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Notes on using your 

camera 
Along with this section, also see 

“Precautions” in the Help Guide (page 

2). 

Screen language 
You can select the language displayed 

on the screen using the menu (page 

70). 

Notes on handling the product 
• This camera is designed to be dust-  and 

moisture-resistant, but is not 

waterproof or dust-proof. 

• When using the power zoom lens,  be 

careful not to get your fingers or any 

other objects caught in the lens. 

• Always attach the lens front cap  or 

body cap when you are not using the 

camera. To prevent dust or debris from 

getting inside the camera, remove dust 

from the body cap before attaching it 

to the camera. 

• Do not leave the lens or the  viewfinder 

exposed to a strong light source such as 

sunlight. Because of the lens’s 

condensing function, doing so may 

cause smoke, fire, or a malfunction 

inside the camera body or the lens. If 

you have to leave the camera exposed 

to a light source such as sunlight, attach 

the lens cap to the lens. 

• When you shoot with backlighting,  

keep the sun sufficiently far away from 

the angle of view. Otherwise, the sunlight 

may enter the focus inside the camera and 

cause smoke or fire. Even if the sun is 

slightly away from the angle of view, it may 

still cause smoke or fire. 

• Do not directly expose the lens to  beams 

such as laser beams. That may damage the 

image sensor and cause the camera to 

malfunction. GB 

• Do not look at sunlight or a strong  light 

source through the lens when it is 

detached. This may result in unrecoverable 

damage to the eyes or cause a malfunction. 

• Do not leave the camera, the  supplied 

accessories, or memory cards within the 

reach of infants. They may be accidentally 

swallowed. If this occurs, consult a doctor 

immediately. 

Notes on the monitor and 

electronic viewfinder 
• The monitor and electronic  viewfinder are 

manufactured using extremely high-precision 

technology, and over 99.99% of the pixels are 

operational for effective use. However, there 

may be some small black dots and/or bright 

dots (white, red, blue or green in color) that 

constantly appear on the monitor and 

electronic viewfinder. These are imperfections 

due to the manufacturing process and do not 

affect the recorded images in any way. 

• The image may be slightly distorted  near the 

corners of the viewfinder. This is not a 
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malfunction. When you want to see the 

full composition with all its details, you 

can also use the monitor. 

• If you pan the camera while looking  into 

the viewfinder or move your eyes around, 

the image in the viewfinder may be 

distorted or the color of the image may 

change. This is a characteristic of the lens 

or display device and is not a malfunction. 

When you shoot an image, we 

recommend that you look at the center 

area of the viewfinder. 

• When shoo  ting with the 

viewfinder, you may experience symptoms 

such as eyestrain, fatigue, travel sickness, 

or nausea. We recommend that you take a 

break at regular intervals when you are 

shooting with the viewfinder. In case you 

may feel uncomfortable, refrain from 

using the viewfinder until your condition 

recovers, and consult your doctor as 

necessary. 

• If the monit or or electronic viewfinder is 

damaged, stop using the camera 

immediately. The damaged parts may 

harm your hands, face, etc. 

Notes on continuous shooting 
During continuous shooting, the 

monitor or viewfinder may flash 

between the shooting screen and a 

black screen. If you keep watching 

the screen in this situation, you may 

experience uncomfortable 

symptoms such as feeling of 

unwellness. If you experience 

uncomfortable symptoms, stop 

using the camera, and consult your 

doctor as necessary. 

Notes on recording for long periods of 

time or recording 4K movies 
• Depending on the camera and  battery 

temperature, you may be unable to record 

movies or the power may turn off 

automatically to protect the camera. A 

message will be displayed on the screen 

before the power turns off or you can no 

longer record movies. In this case, leave 

the power off and wait until the camera 

and battery temperature goes down. If 

you turn on the power without letting the 

camera and battery cool enough, the 

power may turn off again or you may be 

unable to record movies. 

• When the t  emperature of 

the camera rises, the image quality may 

deteriorate. It is recommended that you 

wait until the temperature of the camera 

drops before continuing to shoot. 

• Under high ambient t  emperatures, the 

temperature of the camera rises quickly. 

• Camer  a body and battery may get 

warm with use – this is normal. 

• If the same part of your skin  touches the 

camera for a long period of time while 

using the camera, even if the camera does 

not feel hot to you, it may cause 

symptoms of a low-temperature burn such 

as redness or blistering. Pay special 

attention in the following situations and 

use a tripod, etc. 
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–When using the camera in a high- 

temperature environment 

–When someone with poor  

circulation or impaired skin 

sensation uses the camera 

–When using the camera with  the 

[Auto Pwr OFF Temp.] set to 

[High]. 

• Espe  cially during 4K movie 

shooting, the recording time may be 

shorter under low temperature 

conditions. Warm up the battery pack 

or replace it with a new battery. 

Notes on recording/playback 
• Before you start recording, make a  

trial recording to make sure that the 

camera is working correctly. 

• The recorded image may be  different 

from the image you monitored before 

recording. 

• Do not use the camera in areas  where 

strong radio waves or radiation are 

being emitted. Recording and 

playback may not function correctly. 

• Playback of images r 

 ecorded with your product on 

other equipment and playback of 

images recorded or edited with other 

equipment on your product are not 

guaranteed. 

• Sony can provide no guarantees  in 

the event of failure to record or loss or 

damage of recorded images or audio 

data due to a malfunction of the 

camera or recording media, etc. We 

recommend backing up important data. 

• Once you format the memory  card, all the 

data recorded on the memory card will be 

deleted and cannot be restored. Before 

formatting, copy the data to a computer or 

other device. 

Notes on the Multi Interface Shoe 
GB 

• When attaching or detaching  accessories 

such as an external flash to the Multi 

Interface Shoe, first turn the power to OFF. 

When attaching the accessory, confirm 

that it is firmly fastened to the camera. 

• Do not use the Multi Interface Shoe  with a 

commercially available flash that applies 

voltages of 250 V or more or has the 

opposite polarity of the camera. It may 

cause a malfunction. 

Sony lenses/accessories 
Using this unit with products from other 

manufacturers may affect its performance, 

leading to accidents or malfunction. 

On the data specifications described in 

this manual 
The data on performance and specifications 

are defined under the following conditions, 

except as described in this manual: at an 

ordinary ambient temperature of  

25ºC (77°F), and using a battery pack that has 

been fully charged until the charge lamp has 

turned off. Warning on copyright 

Television programs, films, videotapes, and 

other materials may be copyrighted. 

Unauthorized recording of such materials 
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may be contrary to the provisions of the 

copyright laws. Notes on location 

information 

If you upload and share an image tagged 

with a location, you may accidentally reveal 

the information to a third party. To prevent 

third parties from obtaining your location 

information, set [  Loc. Info. Link Set.] to 

[Off] before shooting images. 

Notes on discarding or transferring 

this product to others 
When discarding or transferring this 

product to others, make sure to perform 

the following operation to protect private 

information. 

• Select [Setting Reset]    [Initialize]. 

Notes on discarding or 

transferring a memory card to 

others 
Executing [Format] or [Delete] on 

the camera or a computer may not 

completely delete the data on the 

memory card. When transferring a 

memory card to others, we 

recommend that you delete the 

data completely using data 

deletion software. When 

discarding a memory card, we 

recommend that you physically 

destroy it. 

Notes on wireless LAN 
If your camera is lost or stolen, Sony 

bears no responsibility for the loss or 

damage caused by illegal access or use of 

the registered access point on the 

camera. 

Notes on security when using 

wireless LAN products 
• Always make sure that you are  using a 

secure wireless LAN to avoid hacking, 

access by malicious third parties, or 

other vulnerabilities. 

• It is important that you set the  

security settings when using a wireless 

LAN. 

• If a se  curity problem arises 

because no security precautions are in 

place or due to any inevitable 

circumstances when using a wireless 

LAN, Sony bears no responsibility for 

the loss or damage. 

How to turn off wireless network 

functions (Wi-Fi, etc.) temporarily 
When you board an airplane, etc., you 

can turn off all wireless network 

functions temporarily using [Airplane 

Mode]. 

Power Cord 
For the customers in the UK, Ireland,  

Malta, Cyprus and Saudi Arabia Use the 

power cord (A). For safety reasons, the 

power cord (B) is not intended for above 

countries/regions and shall therefore not be 

used there. For the customers in other EU 

countries/regions Use the power cord (B). 

(A) (B) 
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For Customers in the U.S.A. 

For question regarding your product or 

for the Sony Service Center nearest you, 

call 1-800-222-SONY (7669). 

Declaration of Conformity 
Trade Name: SONY 

Model No.: WW541200 

Responsible Party:  Sony Electronics Inc. 

Address:  16535 Via Esprillo, San Diego, 

CA 92127 U.S.A. 

Telephone Number: 858-942-2230 

This device complies with part 15 of  GB 

the FCC rules. Operation is subject to the 

following two conditions:  

(1) This device may not cause harmful 

interference, and (2) this device must accept 

any interference received, including 

interference that may cause undesired 

operation. 

Notes on this manual 
This manual covers several models 

supplied with different lenses. The 

model name varies depending on the 

supplied lens. The available model varies 

depending on the countries/regions. 

Model name Lens 

ILCE-7M3 Not supplied 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

For details on the Wi-Fi functions and NFC One-touch functions, refer to the “Help 

Guide” (page 2). 

Checking the camera and the supplied  

items 
First check the model name of your 

camera (page 7). The accessories 

supplied differ depending on the model. 

The number in parentheses indicates 

the number of pieces. 

Supplied with all models 
• Camera (1) 

• AC Adaptor (1) 

The shape of the AC Adaptor may differ 

depending on the country/ region. 

• Power cord (mains lead) (1)* 

(supplied in some countries/ regions) 

* Multiple power cords may be supplied 

with your camera. Use the appropriate 
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one that matches your country/region. 

See page 7. 

• Rechargeable battery pack NP-FZ100 

(1) 

 

• Shoe cap (1) (Attached to the camera) 

• Eyepiece cup (1) (Attached to the 

camera) 

• Instruction Manual (1) (this manual) 

• Reference Guide (1) 

ILCE-7M3K 
• Zoom lens FE 28-70 mm F3.55.6 OSS 

(1) (including a front lens cap and a 

rear lens cap) 

• Lens hood (1) 
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Identifying parts 

See the pages in parentheses for details. 

Front side 

 

mode. 

 Remote sensor 

 Lens release button (27) 
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(built-in) (49) 

 Microphone 

Do not cover this part during movie 

recording. Doing so may cause 

noise or lower the volume. 

 AF illuminator (59)/Selftimer lamp 

 Mounting index (26)  

 Image sensor*  

Mount 

 Lens contacts* 

* Do not directly touch these parts. 
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Rear side 

 Eyepiece cup 

To remove the eyepiece cup Push the 

grips at the bottom of the eyepiece 

cup to the left and right and lift up the 

cup. 

 

Remove the eyepiece cup when 

attaching an angle finder (sold 

separately).  

Also, select MENU   

 (Camera Settings 2)  

[FINDER/MONITOR], and then switch 

to [Viewfinder (Manual)] or [Monitor 

(Manual)]. 

 Viewfinder 

 C3 button (Custom button 3)  

(65)/  (Protect) button 

 MENU button (56) 

 Monitor  

(For touch operation: 

Touch panel/Touch pad) 

(40) You can adjust the 

monitor to an easily 

viewable angle and shoot 

from any position.  

 

 Eye sensor 
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 Diopter-adjustment dial Adjust the 

diopter-adjustment dial according 

to your eyesight until the display 

appears clearly in the viewfinder. If 

it is hard to operate the diopter-

adjustment dial, remove the 

eyepiece cup before operating the 

dial. 

 

 MOVIE (Movie) button (30) 

 For shooting: AF-ON (AF On) button 

For viewing:  (Enlarge Image) 

button 

 Rear dial 

You can quickly adjust the settings 

for each shooting mode. 

 For shooting: AEL button For 

viewing:  (Image Index) button 

 Multi-selector (18) 

 Media slot cover switch 

 For shooting: Fn (Function) 

button (18, 65) For viewing:  

 (Send to Smartphone) button 

You can display the screen for 

[Send to Smartphone] by 

pressing this button. 

 Control wheel (17) 

 Access lamp 

 For shooting: C4 button (Custom 

button 4) (65) 

For viewing:  (Delete) button  
(30) 

  (Playback) button (30) 

GB 
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Top side/Side view 
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sure you put enough distance 

between the subject and the 

camera. 

 Speaker 
  (Microphone) jack When an 

external microphone is 

connected, the builtin 

microphone turns off 

automatically. When the 

external microphone is a plugin-

power type, the power of the 

microphone is supplied by the 

camera. 

  (Headphones) jack 

 HDMI micro jack 

 USB Type-C™ terminal (14,  

52) 

 Charge lamp 

 Multi/Micro USB Terminal*  

(14, 52) 

This terminal supports Micro 

USB-compatible devices. 

  Multi Interface Shoe* Some 

accessories may not go in all the 

way and protrude backward 

from the Multi interface shoe. 

However, when the accessory 

reaches the front end of the 

shoe, the connection is 

completed. 

 Mode dial (30) 

 C2 button (Custom button 2)  

(65) 

 C1 button (Custom button 1) (65) 

 Exposure compensation dial  

Hooks for shoulder strap Attach 

both ends of the strap onto the 

camera.  

 

• This mark indicates the touch  

point for connecting the camera 

and an NFC-enabled 

Smartphone. 
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• NFC (Near Field  Communication) 

is an international standard of 

short-range wireless 

communication technology. 

 SLOT 1 (Memory card slot 1) (24) 

Supports SD cards only  

(compatible with UHS-I and  

UHS-II) 

 SLOT 2 (Memory card slot 2)  

(25) 

Supports SD cards  

(compatible with UHS-I) and  

Memory Stick PRO Duo media 

* For details on compatible accessories for 

the multi interface shoe and the 

Multi/Micro USB Terminal, visit the 

Sony website, or consult your Sony 

dealer or local authorized Sony service 

facility. Accessories for the Accessory 

Shoe can also be used. Operations with 

other manufactures’ accessories are 

not guaranteed. 

 

Notes on USB terminals 
You can use either the USB  

Type-C terminal or the Multi/ Micro 

USB Terminal for supplying power, 

charging the battery, and USB 

communications. However, you cannot 

conduct these operations with both 

terminals simultaneously. 

• The ba  ttery charging time does 

not change according to the 

terminal you use. 

• Y ou can use accessories for the 

Multi/Micro USB Terminal, such as a 

remote commander (sold 

separately), while supplying power 

or performing PC Remote shooting 

using the USB Type-C terminal. 
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Bottom 

 Battery cover (22) 

 Tripod socket hole 

Use a tripod with a screw less than 5.5 mm (7/32 inches) long. Otherwise, you cannot 

firmly secure the camera, and damage to the camera may occur. 

 Battery cover release lever 
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Lens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (Supplied with ILCE-7M3K) 

 

 Zoom ring 

 Focal-length scale 

 Focal-length index 

 Lens contacts 

Do not touch this part directly. 

 Mount index 

Basic operations 

Using the control wheel 
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• You can select setting items by turning or pressing the top/bottom/left/ 
GB 

right 

side of the control wheel. Your selection is determined when you press the center 

of the control wheel. 

• The DISP (Display Setting),    (Drive Mode), and ISO (ISO) functions are 

assigned to the top/left/right side of the control wheel. In addition, you can assign 

selected functions to the left/right/bottom side and the center of the control 

wheel, and to the rotation of the control wheel. 

• During playback,   you can display the next/previous image by pressing the 

right/left side of the control wheel or by turning the control wheel. 

Using the multi-selector 

 

• Put your finger right on top of the multi-selector to manipulate it more  precisely. 

• When [Focus Area] is set to [Zone], [Flexible Spot], or   

[Expand Flexible Spot], you can move the focus area by pressing the multi-selector 

up/down/left/right. 

• The [F  ocus Standard] function is assigned to the center of the multiselector in the 

default settings. 

Using the Fn (Function) button 
You can register frequently used functions to the Fn (function) button and recall them 

while shooting. Up to 12 frequently used functions can be registered to the Fn 

(Function) button. 
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2 Select the desired function by pressing the top/bottom/left/ 

right side of the control wheel. 

How to use the Quick Navi screen 
The Quick Navi screen is a function optimized for shooting with the viewfinder, that lets 

you control settings directly. 
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1 Select MENU    (Camera Settings 2)  [DISP Button]  [Monitor]. 

2 Place a   mark on [For viewfinder] and then select 

[Enter]. 3 Press the DISP on the control wheel to set the screen 

mode to [For viewfinder]. 

 

4 Press the Fn button to switch to the Quick Navi screen. 

• The displayed contents and their positions in the illustrations are just  guidelines, and may 

differ from the actual displays.  

 

 
  

 

 

 

 

   

 

To adjust settings from the dedicated setting screens 
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5 Select a function to set by pressing the top/bottom/left/right 

side of the control wheel.  

 

6 Select the desired setting by turning the front dial. 

• Some functions can be fine-tuned using the rear dial.  

 

 To adjust settings from the dedicated setting screens 
Select the desired function in step 5, then press the 

center of the control wheel. The dedicated setting 

screen for the function will appear. Follow the 

operating guide to adjust settings.  

Operation guide 
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Note 
• Items that are gray on the Quick Navi screen are not adjustable.   

• When using functions such as [Creative Style] or [Picture Profile], some   

settings can only be controlled from the dedicated screen. GB  
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Startup guide 

Step 1: Inserting the battery pack into the camera 
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Step 2: Charging the battery pack while it is inserted in  



 

GB 26 

 

the camera 

Lit: Charging 

Off: Charging finished 

Flashing: Charging error or charging paused temporarily because the camera is not 

within the proper temperature range 

• Charging time (full charge): approximately 285 min (when charging a fully  depleted battery 

pack at a temperature of 25°C (77°F)) 

• When you use a completely new battery pack or a battery pack that has  not been used for a 

long time, the charge lamp may flash quickly when the battery is charged. If this happens, 

remove the battery pack or disconnect the USB cable from the camera and then re-insert it 

to recharge. 

• Be sure to use only genuine Sony brand battery packs and AC Adaptors  (supplied). 

• Use the USB cable (supplied) or a USB-standard cable.  

• The charging time will be the same if you use a USB Type-C cable.  

 

Step 3: Inserting a memory card 
For details on memory cards that can be used with this camera, refer to page 81.  
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Slot 2 (upper): Supports SD cards  

(compatible with UHS-I) and  Slot 2 Slot 1
 

Memory Stick PRO Duo media 

• With the notched corner facing in the direction illustrated, insert the  memory card until 

it clicks into place. 

• Y ou can change which memory card slot to use by selecting MENU   (Setup)  [Rec. 

Media Settings]  [Prioritize Rec. Media]. The slot 1 is used in the default settings. 

• Use the slo  t 1 when you are only using one SD card.  

• Use the slo  t 2 when you are using Memory Stick media. In this case, set 

[Prioritize Rec. Media] to [Slot 2]. 
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Hint 
• When you use a memory card with the camera for the first time, it is  recommended that 

you format the card on the camera for more stable performance of the memory card (page 

71). 

Note 

• Do not insert a Memory Stick media into the slot 1. It may 

cause a malfunction.  

 To remove the memory card 
Open the memory card cover.  

Make sure that the access lamp  

(page 11) is not lit, and then push in the memory card 

once to remove it. 

 To record to memory cards in two slots 
The slot 1 is used in the default settings. If you do not intend to change the settings and 

will only use one memory card, use the slot 1. 

By inserting another memory card into the slot 2, you can record the same images to 

two memory cards simultaneously or record a different type of image (still 

images/movies) to each memory card ([Recording Mode] under [Rec. Media Settings]) 

(page 71). 
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Note 
• Be sure to hold the lens straight and do not use force when attaching a lens.  

• Do not press the lens release button when attaching a lens.  

• The Mount Adaptor (sold separately) is required to use an A-mount lens  (sold separately). 

For details, refer to the operating manual supplied with the Mount Adaptor. 

• If you want to shoot full-frame images, use a full-frame size compatible lens.  

• When carrying the camera with a lens attached, hold both the camera and the  lens firmly. 

• Do not hold the part of the lens that is extended for zoom or focus  adjustment. 

 To remove the lens 
Keep pressing the lens release button and turn the 

lens in the direction of the arrow until it stops. 

Lens release button 

 Compatible lenses 
Lenses compatible with this camera are as follows: 

Lens Compatibility with the camera 

A-mount lens 

Lens compatible with 

35 mm fullframe 

format 

 

(An optional Mount Adaptor  

(sold separately) compatible with full-

frame format is required) 

APS-C size dedicated 

lens 

* 

(An optional Mount Adaptor  

(sold separately) is required) 

E-mount lens 

Lens compatible with 

35 mm fullframe 

format 
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APS-C size dedicated 

lens 

* 

* Images will be recorded in APS-C size. The angle of view will correspond to approximately 

1.5 times the focal length indicated on the lens. (For example, the angle of view will 

correspond to 75 mm when a 50 mm-lens is attached.) 

Step 5: Setting the language and the clock 

 

3 Make sure that [Enter] is selected on the screen and then press 

the center. 

 

4 Select the desired geographic location and then press the center. 
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5 Select [Date/Time] using the top/bottom of the control wheel or 

by turning the control wheel, and then press the center.  

 

6 Select the desired item by pressing the top/bottom/left/right 

side of the control wheel, and then press the center. 

 

7 Repeat steps 5 and 6 to set other items, then select [Enter] and 

press the center. 

 

Hint 
• To reset the date and time setting, use MENU (page 71).  

Note 

• This camera does not have a function for inserting the date into images.  You can 

insert the date into images and then save and print them using PlayMemories Home 

(for Windows only). 

Step 6: Shooting images in auto mode 
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GB 

2 Look into the viewfinder or the monitor and hold the camera. 

3 Set the size of the subject by rotating the zoom ring of the lens 

when a zoom lens is attached. 

 

4 Press the shutter button halfway down to focus. 

• When the image is in focus, an indicator (such as   ) will light 

up. 5 Press the shutter button all the way down. 
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To shoot movies 

Press the MOVIE button to start/stop recording. 

To play back images 
Press the   (Playback) button to play back images. You can select the desired 

image using the control wheel. 

To delete displayed image 
Press the   (Delete) button while an image is displayed to delete it. Select [Delete] 

using the control wheel on the confirmation screen, and then press the center of 

the control wheel to delete the image. 

 To shoot images in various shooting modes 
Set the mode dial to the desired mode depending on the subject or the functions 

you want to use.  
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Focusing 

Focus Mode 
Selects the focus method to suit the movement of the subject.  

MENU    (Camera Settings 1)  [Focus Mode]  desired setting. 

 (Single-shot AF): The product locks the focus once focusing is  GB 
complete. Use this when the subject is motionless. 

 (Automatic AF): [Single-shot AF] and [Continuous AF] are switched 

according to the movement of the subject. When the shutter button is 

pressed halfway down, the product locks the focus when it determines that 

the subject is motionless, or continues to focus when the subject is in 

motion. During continuous shooting, the product automatically shoots with 

Continuous AF from the second shot. 

 (Continuous AF): The product continues to focus while the shutter button 

is pressed and held halfway down. Use this when the subject is in motion. In 

[Continuous AF] mode, there is no beep when the camera focuses. 

 (DMF): You can make fine adjustments manually after performing auto 

focusing, letting you focus on a subject more quickly than when using the 

manual focus from the beginning. This is convenient in situations such as 

macro shooting. 

 (Manual Focus): Adjusts the focus manually. If you cannot focus on the 

intended subject using auto focus, use manual focus. 

Focus indicator 
 (lit): The subject is in focus and the focus is locked. 

 (flashing): The subject is not in focus. 
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 (lit): The subject is in focus. The focus will be adjusted continuously 

according to the movements of the subject.  (lit): Focusing is in progress. 

Subjects on which it is difficult to focus using auto 

focus 
• Dark and distant subjects  

• Subjects with poor contrast  

• Subjects seen through glass  

• Fast-moving subjects  

• Reflective light or shiny surfaces  

• Flashing light  

• Back  -lit subjects 

• Continuously repetitive patterns, such as the facades of buildings  

• Subje  cts in the focusing area with different focal distances 

Hint 
• In [Continuous AF] mode, you can lock the focus by pressing and holding the  button 

that has been assigned the [Focus Hold] function (page 65). 

• When you set the focus to infinity in the manual focus mode or the direct  manual focus 

mode, make sure that the focus is on a sufficiently distant subject by checking the 

monitor or the viewfinder. 

Note 

• [Automatic AF] is available only when you are using a lens that supports  phase 

detection AF. 

• When [C  ontinuous AF] or [Automatic AF] is set, the angle of view may change little by 

little while focusing. This does not affect the actual recorded images. 

• Only [Continuous AF] and [Manual Focus] are available when shooting movies  or when 

the mode dial is set to . 
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Auto focus 

Focus Area 
Selects the focusing area. Use this function when it is difficult to focus properly in 

the auto focus mode. 

MENU    (Camera Settings 1)  [Focus Area]  desired setting. 

 Wide: Focuses on a subject covering the whole range of the screen 

automatically. When you press the shutter button halfway down in the 

 GB still image shooting mode, a green frame is displayed around the 

area that is in focus. 

 Zone: Select a zone on the monitor on which to focus, and the product will 

automatically select a focus area. 

 Center: Focuses automatically on a subject in the center of the image. Use 

together with the focus-lock function to create the composition you want. 

 Flexible Spot: Allows you to move the focusing frame to a desired point on 

the screen and focus on an extremely small subject in a narrow area. 

 Expand Flexible Spot: If the product cannot focus on a single selected point, 

it uses focus points around the flexible spot as a secondary priority area for 

focusing. 

         Lock-on AF: When the 

shutter button is pressed and held halfway down, the product tracks the 

subject within the selected autofocus area. This setting is available only 

when the [Focus Mode] is set to [Continuous AF]. Point the cursor at [Lock-

on AF] on the [Focus Area] setting screen, and then adjust the desired area 

to start tracking using the left/right sides of the control wheel. You can also 

move the tracking start area to the desired point by designating the area as 

a zone, flexible spot or expand flexible spot. 
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Examples of the focusing frame display 
The focusing frame differs as follows. 

 

• When [Focus Area] is set to [Wide] or [Zone], the focusing frame may  switch 

between “When focusing on a larger area” and “When focusing on a smaller 

area” depending on the subject or situation. 

• When you attach an A-mount lens with a Mount Adaptor   

(LA-EA1 or LA-EA3) (sold separately) and [  AF System] is set to [Phase 

Detection AF], the focusing frame for “When focusing on a smaller area” may be 

displayed. 
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When focus is achieved automatically based on the whole range of the 

monitor 

 

• When you use a zoom function other than the optical zoom, the  [Focus Area] 

setting is disabled and the focusing frame is shown by the dotted line. The AF 

operates with priority on and around the center area. 

 To move the focus area 
• You can move the focus area in [Flexible Spot], [Expand Flexible Spot], or  

[Zone] by operating the multi-selector. If you assign [Focus Standard] to the 

center of the multi-selector beforehand, you can move the focusing frame back 

to the center of the monitor by pressing the center of the multi-selector. 

• You can move the focusing frame quickly by touching and dragging it  on the 

monitor. Set [Touch Operation] to [On] beforehand (page 40). 

Hint 
• In the default settings, [Focus Area] is assigned to the C2 button.  

Note 

• [Focus Area] is locked to [Wide] in the following situations:  GB 

–[Intelligent Auto]  

 –[Sc  ene Selection] 

• The f  ocus area may not light up during continuous shooting or when the shutter 

button is pressed all the way down at once. 

• When the mode dial is se  t to  (Movie) or , or during movie 

shooting, [Lock-on AF] cannot be selected as the [Focus Area]. 
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Manual Focus 
When it is difficult to focus properly in the autofocus mode, you can adjust the 

focus manually. 

1 MENU    (Camera Settings 1)  [Focus 

Mode]  [Manual Focus]. 

2 Rotate the focusing ring to achieve sharp 

focus. 

• When you rotate the focusing  ring, 

the focus distance is displayed on the 

screen. The focus distance is not 

displayed when the Mount Adaptor  

(sold separately) is attached. 

3 Press the shutter button fully down to shoot an image.  

Note 
• When you use the viewfinder, adjust the diopter level to obtain the correct  focus on 

the viewfinder (page 11). 

Direct manual focus (DMF) 
You can make fine adjustments manually after performing auto focusing, letting 

you focus on a subject more quickly than when using the manual focus from the 

beginning. This is convenient in situations such as macro shooting. 
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1 MENU    (Camera Settings 1)  [Focus Mode]  

[DMF]. 

2 Press the shutter button halfway down to focus 

automatically. 

3 Keep the shutter button  

pressed halfway down, and  GB then rotate the 

focusing ring to achieve a sharper focus. 

• When you rotate the focusing  

ring, the focus distance is 

displayed on the screen. The focus 

distance is not displayed when the 

Mount Adaptor  

(sold separately) is attached. 

4 Press the shutter button fully down to shoot an image. 

Continuous shooting 
Shoots images continuously while you press and hold down the shutter button.  

1 Select / (Drive Mode) on the control wheel  [Cont. 

Shooting]. 

• You can also set the drive mode by selecting MENU     (Camera 

Settings 1)  [Drive Mode]. 
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2 Select the desired mode using the right/left side of the 

control wheel.  
 Continuous Shooting: Hi+: Images are shot continuously at the maximum 

speed while you press and hold down the shutter button. 

 Continuous Shooting: Hi /  Continuous Shooting: Mid /  

 Continuous Shooting: Lo: Subjects are easier to track because the 

subject is displayed in real-time on the monitor or viewfinder during 

shooting. 

Hint 
• To continuously adjust the focus and exposure during continuous shooting,  set as 

follows: 

–[Focus Mode]: [Continuous AF]  

–[  AEL w/ shutter]: [Off] or [Auto] 

Note 

• The shooting speed during continuous shooting becomes slower when  [  RAW 

File Type] is set to [Uncompressed]. 

• The shoo  ting speed during continuous shooting becomes slower when [e-Front 

Curtain Shut.] is set to [Off] in [Continuous Shooting: Hi], [Continuous Shooting: Mid] 

or [Continuous Shooting: Lo] mode. 

• When the F-value is greater than F11 in [Continuous Shooting: Hi+],  [Continuous 

Shooting: Hi] or [Continuous Shooting: Mid] mode, the focus is locked to the setting 

in the first shot. 

• The subject is not displayed in real-time on the monitor or viewfinder when  

shooting in [Continuous Shooting: Hi+] mode. 

• Continuous shooting is unavailable in the following situations:  

–The shooting mode is set to [Scene Selection] and a scene other than  [Sports 

Action] is selected. 
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 –[Picture Effect] is set to [Rich-tone Mono.].  GB 

–[DRO/Auto HDR] is set to [Auto HDR].  

 Displaying continuous shooting remaining time 

indicator (Cont. Shoot. Length) 
Sets whether to display an indicator of the remaining 

time for which continuous shooting can be performed 

at the same shooting speed. 

MENU   (Camera Settings 2)   

[Cont. Shoot. Length]  desired setting. 

Always Display: Always displays the 

indicator when the drive mode is set to 

[Cont. Shooting]. 

Shoot.-Only Display: Displays the indicator only while 

continuous shooting is performed.  

Not Displayed: Does not display the indicator. 

Hint 
• When the internal camera memory for buffering is full, “SLOW” will be  displayed 

and the continuous shooting speed will decrease. 

Using touch function 

Touch Operation 
Sets whether to activate or not the touch operation of the monitor. 
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Touch operations when shooting with the monitor are referred to as “touch panel 

operations,” and touch operations when shooting with the viewfinder are referred 

to as “touch pad operations.” 

MENU    (Setup)  [Touch Operation]  desired setting. 

On: Activates the touch operation. 

Off: Deactivates the touch operation. 

 

Touch Panel/Pad 
Selects whether to activate touch panel operation when shooting with the 

monitor, or touch pad operation when shooting with the viewfinder.  

MENU    (Setup)  [Touch Panel/Pad]  desired setting. 

Touch Panel+Pad: Activates both the touch panel operations when shooting with 

the monitor and touch pad operations when shooting with the viewfinder.  

Touch Panel Only: Activates only the touch panel operations when shooting with 

the monitor. 

Touch Pad Only: Activates only the touch pad operations when shooting with the 

viewfinder. 

 

Touch Focus 
You can select a subject on which to focus using touch operations in the still 

image and movie recording modes. 
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 MENU    (Setup)  [Touch Operation]  [On]. 

Specifying the position where you want to focus in 

the still image mode 
You can focus on the desired position by touching the monitor.  

 Select a [Focus Area] other than [Flexible Spot] or  GB [Expand 

Flexible Spot]. 

 MENU   (Camera Settings 1)  [Center Lock-on AF]   

[Off]. 

 Touch the monitor. 
• When shooting with the monitor, touch the subject to focus.  

• When shooting with the viewfinder, you can move the position of  the 

focus by touching and dragging on the monitor while looking through the 

viewfinder. 

 

• When the shutter button is pressed halfway down, the camera  focuses on 

the focusing frame. Press the shutter button all the way down to shoot 

images. 

• To cancel focusing with touch operations, touch    or press the 

center of the control wheel if shooting with the monitor, and press the 

center of the control wheel if shooting with the viewfinder. 
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 Specifying the position where you want to focus in the 

movie recording mode (spot focus) 
The camera will focus on the touched subject. Spot focus is not available when 

shooting with the viewfinder. 

 Select a [Focus Area] other than [Flexible Spot] or [Expand Flexible 

Spot]. 

 MENU   (Camera Settings 1)  [Center Lock-on AF]   

[Off]. 

 Touch the subject on which you want to focus before or during 

recording. 
• When you touch the subject, the focus mode temporarily switches to  

manual focus and the focus can be adjusted using the focus ring.  

• To cancel spot focus, touch    or press the center of the control wheel. 

Hint 
• In addition to the touch focus function, touch operations such as the following  are also 

available. 

–When [Focus Area] is set to [Flexible Spot] or [Expand Flexible Spot], the  focusing 

frame can be moved using touch operations. 

–When the [F  ocus Mode] is set to [Manual Focus], the focus magnifier can 

be used by double-tapping the monitor. 

Note 

• The touch focus function is not available in the following situations:  

–When [Focus Mode] is set to [Manual Focus].  

–When using the digital zoom  

–When using the LA-EA2 or LA-EA4  
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–When using the LA-EA1 or LA-EA3, and the shooting mode is set to [Movie]  

Selecting a still image size/image quality 

 

The larger the image size, the more detail will be reproduced when the image is 

printed on large-format paper. The smaller the image size, the more images can be 

recorded.  
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 JPEG Quality 
Selects the JPEG image quality when [  File Format] is set to 

[RAW & JPEG] or [JPEG]. 

MENU   (Camera Settings 1)  [ JPEG Quality]  desired setting. 

Extra fine/Fine/Standard: Since the compression rate increases from [Extra fine] to 

[Fine] to [Standard], the file size decreases in the same order. This allows more 

files to be recorded on one memory card, but the image quality is lower.  

 

RAW: Digital processing is not performed on this file format. Select this format to 

process images on a computer for professional purposes. 

RAW & JPEG: A RAW image and a JPEG image are created at the same time. This is 

suitable when you need two image files, a JPEG for viewing, and a RAW for 

editing.  

JPEG: The image is recorded in the JPEG format.  
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Changing settings for movie recording 
  File Format 

 

Selects the movie file format. 

MENU    (Camera Settings 2)  [  File Format]  desired 

setting. 

   File Format Characteristics  

  

XAVC S 4K Records movies in 4K resolution 

(3840×2160). 

You can save movies on a 

computer using the 

PlayMemories Home 

software. 

XAVC S HD Records movies in crisper quality 

than AVCHD with larger amounts of 

data. 

You can save movies on a 

computer using the 

PlayMemories Home 

software. 

AVCHD The AVCHD format has a high degree 

of compatibility with storage devices 

other than computers. 

You can save movies on a 

computer or create a disc 

that supports this format 

using the PlayMemories 

Home software. 



 

GB 

50 

GB 

For details on memory cards that can be used for these formats, refer to page 81.  
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• When [   File Format] is set to [AVCHD], the file size of movies is limited to 

approx. 2 GB. If the movie file size reaches approx. 2 GB during recording, a new movie 

file will be created automatically. 

• Images will not appear on the monitor of the camera if you record movies  while the 

camera is connected to an HDMI device with [  File Format] set to [XAVC S 4K]. 

  Record Setting 

 

Selects the frame rate and bit-rate for movie recording. 

MENU    (Camera Settings 2)  [  Record Setting]  desired 

setting. 

• The higher the bit-rate, the higher the image quality.  

• For estimates of the maximum recordable movie time with each  recording 

setting, refer to page 84. 

When [  File Format] is set to [XAVC S 4K] 
   Record Setting Bit-rate Description 

  

30p 100M/25p 100M Approx. 100 Mbps 
Records movies in 3840×2160 (30p/25p). 



Note 
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30p 60M/25p 60M Approx. 60 Mbps 
Records movies in 3840×2160 (30p/25p). 

24p 100M* Approx. 100 Mbps Records movies in 3840×2160 (24p). 

24p 60M* Approx. 60 Mbps Records movies in 3840×2160 (24p). 

* Only when [NTSC/PAL Selector] is set to NTSC 
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When [  File Format] is set to [XAVC S HD] 



Note 
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   Record Setting Bit-rate Description 

  

60p 50M/50p 50M Approx. 50 Mbps Records movies in 1920×1080 (60p/50p). 

60p 25M/50p 25M Approx. 25 Mbps Records movies in 1920×1080 (60p/50p). 

30p 50M/25p 50M Approx. 50 Mbps Records movies in 1920×1080 (30p/25p). 

30p 16M/25p 16M Approx. 16 Mbps Records movies in 1920×1080 (30p/25p). 

24p 50M* Approx. 50 Mbps Records movies in 1920×1080 (24p). 

120p 100M/100p 

100M 

Approx. 100 Mbps Records high-speed movies in 1920×1080 

(120p/100p). You can record movies in 

120 fps or 100 fps. 

• Y ou can create smoother slow-motion 

movies by using compatible editing 

devices. 

120p 60M/100p 60M Approx. 60 Mbps Records high-speed movies in 1920×1080 

(120p/100p). You can record movies in 

120 fps or 100 fps. 

• Y ou can create smoother slow-motion 

movies by using compatible editing 

devices. 
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GB 

* Only when [NTSC/PAL Selector] is set to NTSC 

When [  File Format] is set to [AVCHD] 
   Record Setting Bit-rate Description 

  

60i 24M (FX)/  

50i 24M (FX) 

24 Mbps at  

maximum 

Records movies in 1920×1080 (60i/50i). 

60i 17M (FH)/  

50i 17M (FH) 

Approx. 17 Mbps 

on average 

Records movies in 1920×1080 (60i/50i). 

• Creating an AVCHD recording disc from movies that were recorded with  [60i 24M 

(FX)]/[50i 24M (FX)] as the [  Record Setting] takes a long time because the image 

quality of movies is converted. If you want to store movies without converting them, 

use a Blu-ray Disc. 

• [120p]/[100p] cannot be selected for the following settings.  



Note 
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–[Intelligent Auto]  

–[Scene Selection]  

• In full-frame shooting, the angle of view will be narrower under the following  

conditions: 

–When [   File Format] is set to [XAVC S 4K] and [  Record Setting] is set to [30p]  
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Using the Wi-Fi/One-touch (NFC)/  

Bluetooth functions 
You can perform the following operations using the camera’s Wi-Fi, NFC One-

touch, and Bluetooth functions. 

• Saving images to a computer   

• Transferring images from the camera to a smartphone  

• Using a smartphone as a remote control for the camera  

• Viewing still images on a TV  

• Recording location information from a smartphone to images  GB 

• Transferring images to the FTP server  

For details, refer to the “Help Guide” (page 2). 

Installing PlayMemories Mobile 
PlayMemories Mobile is required to connect the camera and a 

smartphone. If PlayMemories Mobile is already installed on your 

smartphone, be sure to update it to the latest version. For details 

on PlayMemories Mobile, refer to the support page 

(http://www.sony.net/pmm/). 

 

 



Note 
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• To use the camera’s NFC One-touch function, an NFC-enabled Android  smartphone or 

tablet is required. 

• The Wi-Fi functions introduced in this manual are not guaranteed to operate  on all 

smartphones or tablets. 

• The Wi-Fi functions of this camera are not available when connected to a  public 

wireless LAN. 

• Depending on future version upgrades, the operational procedures or screen  displays 

are subject to change without notice. 

Recording location information to captured images 
By using PlayMemories Mobile, you can obtain location information from a 

connected smartphone (via Bluetooth communication) and record it to captured 

images. 

Transferring images to the FTP server 
You can use the camera’s Wi-Fi function to transfer images to the FTP server. 

For details, refer to the “FTP Help Guide.” http://rd1.sony.net/help/di/ftp/h_zz/  

 

• Basic knowledge of FTP servers is required.  
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Connecting the camera to a wireless 

access point 
Connect the camera to your wireless access point. Before starting the procedure, 

make sure you have the SSID (name of the access point) and password of your 

wireless access point with you. 

1 MENU    (Network)  [Wi-Fi Settings]   

[Access Point Set.]. 

2 Use the control wheel to select the access point to which you 

want to connect. Press the center of the control wheel and 

enter GB the password for the wireless access point, then 

select [OK]. 

  



Note 
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• If a connection is not established, see the wireless access point operating  instructions 

or contact the administrator of the access point. 

To save images to a computer, install PlayMemories Home on your computer. 

PlayMemories Home http://www.sony.net/pm/ 
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Connecting the camera to a computer 

Connecting to a computer 

1 Insert a sufficiently charged battery pack into the camera. 

2 Turn on the camera and the computer. 

3 Check that [USB Connection] under   (Setup) is set to 

[Mass Storage]. 

4 Connect the camera to the computer using the USB cable. 

• When you connect the  camera to the computer for the 

first time, the procedure  To a USB for recognizing 

the camera  terminal may start automatically on  

To the Multi/Micro the computer. Wait until the  

USB Terminal procedure is 

finished. 

• If you c  onnect the camera to  USB cable 

your computer using the USB cable when [USB Power 

Supply] is set to [On], power is supplied from your 

computer. (Default setting: [On]) 

• Use a USB 3.1-compatible  computer and the USB Type-

C cable (sold separately) for higher-speed 

communications. 

 

Disconnecting the camera from the computer 
Perform steps 1 and 2 below before performing the following operations:  

Using a computer 
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• Disconnecting the USB cable.  

• On Mac computers, drag and drop the memory card icon or the drive icon into  the “Trash” 

icon. The camera will be disconnected from the computer. 

• On Windows 7/Windows 8 computers, the disconnection icon may not  appear. In that case, 

you can skip the steps above. 

• Do not remove the USB cable from the camera while the access lamp is lit. The  data may be 

damaged. 

Introduction to computer software 
We offer the following computer software to enhance your enjoyment of photos/movies. 

Access one of the following URLs using your Internet browser and then download the 

software by following the onscreen instructions. 

If one of these software is already installed on your computer, update it to the latest 

version before use. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

You can check the recommended operating environment for the software from the following URL: 

http://www.sony.net/pcenv/ 

Image management software (PlayMemories Home) 
PlayMemories Home allows you to import still images and movies to your computer and 

view or use them. 

 

   

   

 
  

    Safely Remove Hardware and Eject Media) in the  
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You need to install PlayMemories Home to import XAVC S movies or AVCHD movies to your 

computer. 

You can access the download website directly from the following URL: 

http://www.sony.net/pm/ 

• When you connect the camera to your computer, new functions may  be added to 

PlayMemories Home. Connecting the camera to your computer is therefore 

recommended even if PlayMemories Home has already been installed on the computer. 

RAW processing/remote camera control software 
• You can develop and edit RAW images using various adjustment  functions like tone 

curve and sharpness. 

• With the software, you can change the camera settings or release the  shutter from a 

computer connected via a USB cable.  

To control the camera using the software, first select MENU   

 (Setup)  [USB Connection]  [PC Remote], then connect the camera to a computer 

via a USB cable. 

GB  
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Using MENU items 
You can change settings related to all the camera operations including shooting, playback, 

and operating method. You can also execute camera functions from the MENU. 

 

2 Select the desired setting you want to adjust using the top/ 

bottom/left/right sides of the control wheel or by turning the 

control wheel, and then press the center of the control wheel. 

 

3 Select the desired setting value, and press the center to confirm 

your selection. 
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List of MENU items 
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For details on each MENU items, refer to the reference page in the last column or the Help 

Guide.  
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Drive Mode Sets the drive mode, such as for continuous 

shooting. 

([Self-timer] / [Cont. Bracket], etc.) 

38,  

Help  

Guide 

Bracket Settings Sets self-timer shooting in bracket mode, 

shooting order for exposure bracketing, and 

white balance bracketing. 

Help 

Guide 

 
Recall 

Calls up settings pre-registered to   

[  Memory]. 

Help 

Guide 

 
Memory 

Registers the desired modes and camera 

settings. 

Help 

Guide 

 Select Media 
Selects the memory card slot from which 

settings are recalled or to which settings 

are registered for M1 through M4. 

Help 

Guide 

Reg Cust Shoot Set Assign functions to the custom key to recall 

when shooting. 

Help 

Guide 

AF 

Focus Mode Selects the focus mode. 

([Single-shot AF] / [Continuous AF], etc.) 

31 

Priority Set in AF-S Sets the timing of the shutter release 

when [Focus Mode] is set to [Single-

shot AF], [DMF] or  

[Automatic AF] with a still subject. 

Help 

Guide 

Priority Set in AF-C Sets the timing of the shutter release 

when [Focus Mode] is set to [Continuous 

AF] or [Automatic AF] with a moving 

subject. 

Help 

Guide 

Focus Area Selects the area of focus. 

([Wide] / [Flexible Spot], etc.) 

33 
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Focus Settings Allows you to focus using the front dial, 

rear dial or control wheel. 

Help 

Guide 

 Swt. V/H AF Area 
Sets whether to adjust the  

[Focus Area] and the position of the 

focusing frame based on the camera’s 

position (horizontal or vertical). 

Help 

Guide 

  AF Illuminator Sets the AF illuminator, which  Help  

provides light to aid focusing in dark  Guide scenes. 

 Center Lock-on AF Sets the function to track a subject  Help  

 and continue focusing when pressing  Guide 

the center of the control wheel in the shooting screen. 

Set. Face Prty in AF Sets whether the camera focuses  Help based on 

detected faces. Guide 

 AF Track Sens Sets the AF tracking sensitivity for the  Help still image 

mode. Guide 

  AF System Sets the auto focus method when  Help  

an LA-EA1/LA-EA3 Mount Adaptor  Guide (sold 

separately) is attached. GB 

  AF w/ shutter Sets whether to perform auto  Help  

 focusing when the shutter button is  Guide 

pressed halfway down. This is useful when you 

want to adjust the focus and exposure 

separately. 

  Pre-AF Sets whether or not to perform auto  Help  

focus before the shutter button is half  Guide pressed. 

 Eye-Start AF Sets whether to use auto focus when  Help you 

look through the viewfinder if  Guide an LA-EA2/LA-EA4 

Mount Adaptor (sold separately) is attached. 

  AF Area Regist. Sets whether to move the focusing  Help  

frame to a preassigned position when  Guide shooting 

still images. 

 Del. Reg. AF Area Deletes the focusing frame position  Help 

information that was registered using  Guide [

  AF Area Regist.]. 
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 AF Area Auto Clear Sets whether the focus area is  Help  

displayed all the time or disappears  Guide 

automatically shortly after focusing. 

Disp. cont. AF area Sets whether or not to display the  Help focus area in 

[Continuous AF] mode. Guide 

 

AF Micro Adj. Finely adjusts the autofocused 

position, when using the LA-EA2 or 

LA-EA4 Mount Adaptor (sold 

separately). 

Help 

Guide 

Exposure 

Exposure Comp. Compensates for the brightness of the 

entire image. 

Help 

Guide 

Reset EV Comp. Sets whether to maintain the exposure 

value set using [Exposure Comp.] when 

you turn off the power when the 

exposure compensation dial position is 

set to “0.” 

Help 

Guide 

ISO Sets the ISO sensitivity. ([ISO 

AUTO], etc.) 

Help 

Guide 

ISO AUTO Min. SS Sets the slowest shutter speed at which ISO 

sensitivity will start to change in [ISO AUTO] 

mode. 

Help 

Guide 

Metering Mode Selects the method for measuring 

brightness. 

([Multi] / [Spot], etc.) 

Help 

Guide 

Face Prty in Mlti Mtr Sets whether the camera measures 

brightness based on detected faces when 

[Metering Mode] is set to [Multi]. 

Help 

Guide 
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Spot Metering Point Sets whether to coordinate the 

spot metering point with the focus 

area when [Focus Area] is set to 

[Flexible Spot] or [Expand Flexible 

Spot]. 

Help 

Guide 

Exposure step Selects the size of the increment step for 

shutter speed, aperture, and exposure 

compensation values. 

Help 

Guide 

 AEL w/ shutter 
Sets whether to lock the exposure when 

the shutter button is pressed halfway 

down. This is useful when you want to 

adjust the focus and exposure separately. 

Help 

Guide 
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GB  

Exposure Std. Adjust Adjusts the standard for the correct 

exposure value for each metering modes. 

Help 

Guide 

Flash 

Flash Mode Sets the flash settings. Help 

Guide 

Flash Comp. Adjusts the intensity of flash output. Help 

Guide 

Exp. comp. set Sets whether to reflect exposure 

compensation value to flash compensation. 

Help 

Guide 

Wireless Flash Sets whether to shoot with the wireless 

flash. 

Help 

Guide 

Red Eye Reduction Reduces the red-eye phenomenon when 

using flash. 

Help 

Guide 

Color/WB/Img. Processing 

White Balance Corrects the tone effect of the ambient 

light to shoot whitish objects in a white 

tone. 

([Auto] / [Daylight], etc.) 

Help 

Guide 

Priority Set in AWB Selects which tone to prioritize when 

shooting under lighting conditions such as 

incandescent light with [White Balance] set 

to [Auto]. 

Help 

Guide 

DRO/Auto HDR Analyzes the contrast of light and shadow 

between the subject and the background 

by dividing the image into small areas, and 

creates an image with the optimal 

brightness and gradation. 

Help 

Guide 

Creative Style Selects the desired image processing. You 

can also adjust contrast, saturation, and 

sharpness. ([Vivid] / [Portrait], etc.) 

Help 

Guide 

Picture Effect Shoots images with a texture unique to the 

selected effect. 

([Toy Camera] / [Rich-tone Mono.], etc.) 

Help 

Guide 
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Picture Profile Changes settings such as color and tone 

when recording images. 

* This function is for skilled movie creators. 

Help 

Guide 

Focus Assist 

Focus Magnifier Enlarges the image before shooting so that 

you can check the focus. 

Help 

Guide 

Focus Magnif. Time Sets the length of time the image will be 

shown in an enlarged form. 

Help 

Guide 

 Initial Focus Mag. 
Sets the initial magnification scale when 

using [Focus Magnifier]. 

Help 

Guide 

 AF in Focus Mag. 
Sets whether or not to autofocus when an 

enlarged image is being displayed. While 

the enlarged image is being displayed, you 

can focus within a smaller area than the 

flexible spot. 

Help 

Guide 

 MF Assist 
Displays an enlarged image when focusing 

manually. 

Help 

Guide 

Peaking Setting Sets the peaking function, which enhances 

the outline of in-focus areas when focusing 

manually. 

Help 

Guide 

Shoot Assist 

 Anti-flicker Shoot. 
Detects flickering/blinking from artificial 

light sources such as fluorescent lighting 

and times the shooting of images to 

moments when flickering will have less of 

an impact. 

Help 

Guide 

Face Registration Registers or changes the person to be given 

priority when focusing. 

Help 

Guide 
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Regist. Faces Priority Detects the registered face with 

higher priority using  

[Face Registration]. 

Help 

Guide 
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  (Camera Settings 2) Purple tab 
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Movie 

   Exposure Mode Sets the exposure mode when shooting 

movies. 

Help 

Guide 

 

 Exposure Mode 
Sets the exposure mode when shooting 

slow-motion/quick-motion movies. 

Help 

Guide 

   File Format Selects the movie file format. ([XAVC S 

4K] / [AVCHD], etc.) 

45 

 

   Record Setting Selects a frame-rate and bit-rate for the 

movie. 

46 

 

 S&Q Settings 
Changes the settings for slow-motion and 

quick-motion movie shooting. 

Help 

Guide 

 Proxy Recording 
Records low-bit-rate proxy files 

simultaneously when recording XAVC S 

movies. 

Help 

Guide 

   AF drive speed Switches focusing speed when using 

autofocus in movie mode. 

Help 

Guide 

 

   AF Track Sens Sets the AF tracking sensitivity for the 

movie mode. 

Help 

Guide 

 

   Auto Slow Shut. Sets the function that automatically adjusts 

the shutter speed following the brightness 

of the environment in movie mode. 

Help 

Guide 

 

Audio Recording Sets whether to record audio when 

shooting a movie. 

Help 

Guide 
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GB  Audio Rec Level Adjusts the audio recording level during 

movie recording. 

Help 

Guide 

Audio Level Display Sets whether to display the audio level. Help 

Guide 

Audio Out Timing Sets the timing of audio output during the 

movie recording. 

Help 

Guide 

Wind Noise Reduct. Reduces wind noise during movie 

recording. 

Help 

Guide 

   Marker Display Sets whether to display markers on the 

monitor when recording movies. 

Help 

Guide 
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   Marker Settings Sets which markers to display on the 

monitor when recording movies. 

Help 

Guide 

 

Video Light Mode Sets the illumination setting for the HVL-

LBPC LED light (sold separately). 

Help 

Guide 

Movie w/ shutter Records movies using the shutter button. Help 

Guide 

Shutter/SteadyShot   

 Silent Shooting 
Shoots images without the shutter sound. Help 

Guide 

e-Front Curtain Shut. Sets whether to use the electronic front 

curtain shutter function. 

Help 

Guide 

Release w/o Lens Sets whether to release the shutter when 

the lens is not attached. 

Help 

Guide 

Release w/o Card Sets whether to release the shutter when 

a memory card is not inserted. 

Help 

Guide 

SteadyShot Sets whether to activate SteadyShot for 

shooting. 

Help 

Guide 

SteadyShot Settings Sets SteadyShot settings. Help 

Guide 

Zoom   

Zoom Sets the zoom scale for zoom functions 

other than the optical zoom. 

Help 

Guide 

Zoom Setting Sets whether to use the Clear Image Zoom 

and Digital Zoom when zooming. 

Help 

Guide 
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Zoom Ring Rotate Assigns the zoom in/out to the rotational 

direction of the zoom lens. This function is 

only available with a power zoom lens that 

is compatible with this function. 

Help 

Guide 

Display/Auto Review   

DISP Button Sets the type of information to be 

displayed on the monitor or in the 

viewfinder when the DISP button is 

pressed. 

Help 

Guide 
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GB  

FINDER/MONITOR Sets the method for switching the display 

between the electronic viewfinder and 

the monitor. 

Help 

Guide 

Zebra Setting Sets the stripes displayed to adjust 

brightness. 

Help 

Guide 

Grid Line Displays grid lines for adjusting the image 

composition. 

Help 

Guide 

Exposure Set. Guide Sets the guide displayed when exposure 

settings are changed in the shooting 

screen. 

Help 

Guide 

Live View Display Sets whether to reflect settings such as 

exposure compensation in screen display. 

Help 

Guide 

Cont. Shoot. Length Sets whether to display an indicator of the 

remaining time for which continuous 

shooting can be performed at the same 

shooting speed. 

39 

Auto Review Sets auto review to display the captured 

image after shooting. 

Help 

Guide 

Custom Operation 

 Custom Key 
Assigns functions to the various keys so 

that you can perform operations more 

quickly by pressing the keys when 

shooting still images. 

Help 

Guide 

 Assigns functions to the various keys so 

that you can perform operations more 

quickly by pressing the keys when 

shooting movies. 

Help 

Guide 

 Custom Key 

 Custom Key 
Assigns functions to the keys so that you 

can perform operations more quickly by 

pressing the keys when playing back 

images. 

Help 

Guide 

Function Menu Set. Customizes the functions displayed when 

the Fn (Function) button is pressed. 

Help 

Guide 
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Dial Setup Sets the functions of the front and rear 

dials when the exposure mode is set to M. 

Dials can be used for adjusting shutter 

speed and aperture value. 

Help 

Guide 

Av/Tv Rotate Sets the direction of turning the front or 

rear dial or the control wheel to adjust the 

aperture value or shutter speed. 

Help 

Guide 

Dial Ev Comp Sets whether to compensate the exposure 

with the front or rear dial. 

Help 

Guide 

MOVIE Button Enables or disables for the MOVIE button. Help 

Guide 

Lock Operation Parts Sets whether to disable the multiselector, 

control wheel, or front and rear dials 

temporarily when the Fn button is pressed 

and held down. 

Help 

Guide 

Audio signals Selects whether the camera beeps during 

auto focus and self-timer operations. 

Help 

Guide 

 (Network) Green tab 
Snd to Smrtphn Func Sets movies to be transferred to a 

smartphone, or transfers images to a 

smartphone. 

Help 

Guide 

Send to Computer Backs up images by transferring them to a 

computer connected to a network. 

Help 

Guide 

FTP Transfer Func. Sets image transfer using FTP and 

executes it. 

* Basic knowledge of FTP server is 

required. 

50 

View on TV Allows you to view images on a network-

enabled TV. 

Help 

Guide 
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Ctrl w/ Smartphone Sets the condition for connecting the 

camera to a smartphone. 

Help 

Guide 

GB 

  (Playback) Blue tab 
Protect Protects recorded images against 

accidental erasure. 

Help 

Guide 

Rotate Rotates the image. Help 

Guide 

Delete Deletes images. Help 

Guide 

Airplane Mode Disables wireless communications from the 

device such as Wi-Fi, NFC, and Bluetooth 

function. 

Help 

Guide 

Wi-Fi Settings Allows you to register your access point 

and check or change the Wi-Fi connection 

information. 

Help 

Guide 

Bluetooth Settings Controls the settings for connecting the 

camera with a smartphone via a Bluetooth 

connection. 

Help 

Guide 

 Loc. Info. Link Set. 
Obtains location information from the 

paired smartphone and records it to 

captured images. 

Help 

Guide 

Edit Device Name Changes the device name under Wi-Fi 

Direct, etc. 

Help 

Guide 

Imp Root Certificate Imports a root certificate to the camera. Help 

Guide 

Reset Network Set. Resets all the network settings. Help 

Guide 
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Rating Assigns rating to recorded images on a 

scale from  to . 

Help 

Guide 

Rating Set (Cust Key) 
Sets the rating (number of ) that can be 

selected using the custom key to which 

[Rating] has been assigned with [   

Custom Key]. 

Help 

Guide 

Specify Printing Specifies in advance on the memory card 

which still images to print out later. 

Help 

Guide 

 

Copy Copies images from the memory card in the 

memory card slot designated in [Select PB 

Media] to the memory card in the other 

slot. 

Help 

Guide 

Photo Capture Captures a chosen scene in a movie to save 

as a still image. 

Help 

Guide 

 Enlarge Image 
Enlarges the playback images. Help 

Guide 

 Enlarge Init. Mag. 
Sets the initial magnification scale when 

playing back enlarged images. 

Help 

Guide 

 Enlarge Initial Pos. 
Sets the initial magnification area when 

playing back enlarged images. 

Help 

Guide 

Slide Show  Plays a slide show. Help 

Guide 

Select PB Media Selects the memory card slot of the 

memory card to be played back. 

Help 

Guide 

View Mode Plays back images from a specified date or 

specified folder of still images and movies. 

Help 

Guide 

Image Index Displays multiple images at the same time. Help 

Guide 
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Disp Cont Shoot Grp Sets whether to display continuously shot 

images as a group. 

Help 

Guide 

Display Rotation Sets the playback orientation for images 

shot vertically. 

Help 

Guide 

Image Jump Setting Sets which dial and method to use for 

jumping between images during playback.  

Help 

Guide 
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GB  

Monitor Brightness Adjusts the brightness of the screen. Help 

Guide 

Viewfinder Bright. Sets the brightness of the electronic 

viewfinder. 

Help 

Guide 

Finder Color Temp. Sets the color temperature of the 

viewfinder. 

Help 

Guide 

Gamma Disp. Assist Adjusts the screen to make monitoring 

easier when displaying an S-Log or HLG 

movie. 

Help 

Guide 

Volume Settings Sets the volume for movie playback. Help 

Guide 

Delete confirm. Sets whether [Delete] or [Cancel] is 

preselected in the delete confirmation 

screen. 

Help 

Guide 

Display Quality Sets the display quality. 

* When [High] is selected, the battery is 

consumed more quickly. 

* When the temperature of the camera is 

high, [Display Quality] may be locked to 

[Standard]. 

Help 

Guide 

Pwr Save Start Time Sets the time intervals to automatically 

switch to power save mode. 

Help 

Guide 

Auto Pwr OFF Temp. Sets the camera temperature at which the 

camera turns off automatically during 

shooting. When shooting in hand-held 

mode, set to [Standard]. 

Help 

Guide 

NTSC/PAL Selector*1 Changes the TV format of the device so 

that you can shoot in a different movie 

format. 

Help 

Guide 

Cleaning Mode Starts the cleaning mode to clean the 

image sensor. 

Help 

Guide 

Touch Operation Sets whether or not to activate the touch 

operation of the monitor. 

40 
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Touch Panel/Pad Selects whether to activate touch  40 

panel operation when shooting with the monitor, or 

touch pad operation when shooting with the viewfinder. 

Touch Pad Settings Adjusts settings related to touch pad  Help operation.

 Guide 

Demo Mode Sets demonstration playback of  Help movies to on or off.

 Guide 

TC/UB Settings Sets the time code (TC) and user bit  Help  

 (UB). Guide 

* This function is for skilled movie creators. 

Remote Ctrl Sets whether to use the infrared  Help remote 

control. Guide 

HDMI Settings Sets the HDMI settings. Help  

* Images will not appear on the  Guide monitor of the camera 

if you record movies while the camera is connected to an 

HDMI device with [   File Format] set to [XAVC S 

4K]. 

  4K Output Sel. Sets how to record and output 4K  Help  

 movies via HDMI when the camera is  Guide 

connected to an external recorder/ player that supports 

4K. 

USB Connection Sets the USB connection method. Help  

Guide 

USB LUN Setting Enhances compatibility by limiting  Help  

 the functions of USB connection. Set  Guide 

to [Multi] in normal conditions and to [Single] only 

when the connection cannot be established. 

USB Power Supply Sets whether to supply power via  Help USB 

connection when the camera  Guide 

is connected to a computer or USB device. 

PC Remote Settings Controls the PC remote shooting  Help  

 settings. Guide 

  Language Selects the language. 28 
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GB  

Date/Time Setup Sets the date, time, and daylight savings. 28 

Area Setting Sets the location of use. Help 

Guide 

Copyright Info Sets copyright information for still images. Help 

Guide 

Format Formats the memory card. Help 

Guide 

File Number Sets the method used to assign file 

numbers. 

Help 

Guide 

Set File Name Changes the first 3 characters of the file 

names for still images. 

Help 

Guide 

Rec. Media Settings Sets the method for recording images to 

two memory card slots. 

Help 

Guide 

Select REC Folder Changes the folder selected for storing still 

images. 

Help 

Guide 

New Folder Creates a new folder for storing still 

images. 

Help 

Guide 

Folder Name Sets the folder format for still images. Help 

Guide 

Recover Image DB Recovers the image database file and 

enables recording and playback. 

Help 

Guide 

Display Media Info. Displays the remaining recording time of 

movies and the recordable number of still 

images on the memory card. 

Help 

Guide 

Version Displays the camera software version. Help 

Guide 

Setting Reset Restores settings to their defaults. Select 

[Initialize] to restore all settings to their 

default values. 

Help 

Guide 
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Add Item 
Adds desired MENU items to  
(My Menu). 

Help 

Guide 

Sort Item 
Sorts the MENU items added to  
(My Menu). 

Help 

Guide 

Delete Item 
Deletes MENU items added to  
(My Menu). 

Help 

Guide 

Delete Page Deletes all the MENU items on a page in 

  (My Menu). 

Help 

Guide 

Delete All 
Deletes all the MENU items added to  

(My Menu). 

Help 

Guide 

*1 If you change this item, you will need to format the memory card for compatibility with the PAL 

or NTSC system. Also, note that it may not be possible to play back movies recorded for the 

NTSC system on PAL system TVs.  
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List of icons on the monitor 
The displayed contents and their positions in the illustrations are just guidelines, and may 

differ from the actual displays. 

Icons on the shooting screen 
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 100p  50p  50i  25p Clear Image Zoom / Digital  

 Frame rate of movies (46) 
Zoom (64)
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Bluetooth connection available / Bluetooth 

connection unavailable (67) 

Obtaining location information/ Location information cannot be obtained (67) 
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 Focus indicator/exposure  

focusing (41) 
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Spot metering area (60) 

  GB 

STBY  REC 
Movie recording standby/Movie recording in progress 

 

1:00:12 

 

 

 
   

 

   

 

 

 
 

   

 



 

GB 

94 

Icons on the playback screen 
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  GB  
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Specifications 

Battery life and number of recordable images 
  Battery life Number of images 

Shooting  

(still images) 

Screen mode ― Approx. 710 

Viewfinder mode ― Approx. 610 

Actual shooting 

(movies) 

Screen mode Approx. 125 min. ― 

Viewfinder mode Approx. 115 min. ― 

Continuous shooting 

(movies) 

Screen mode Approx. 210 min. ― 

Viewfinder mode Approx. 200 min. ― 

• The above estimates for battery life and number of recordable images  apply when the 

battery pack has been fully charged. The battery life and number of images may 

decrease depending on the conditions of use. 

• The battery life and number of recordable images are estimates based  on shooting with 

the default settings under the following conditions: 

– Using the battery pack at an ambient temperature of 25°C (77°F).  

– Using a Son  y SDXC memory card (U3) (sold separately) 

– Using a lens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS  

• The numbers for “Shooting (still images)” are based on the CIPA  standard and shooting 

under the following conditions: 

(CIPA: Camera & Imaging Products Association) – One pictur 

 e is taken every 30 seconds. 

– The power is turned on and off once every ten times.  

• The number of minutes for movie shooting is based on the CIPA  standard and 

shooting under the following conditions: 

– The image quality is set to XAVC S HD 60p 50M / 50p 50M.  

– Actual shooting (movies): Battery life based on repeated shooting,  zooming, shooting 

stand-by, turning on/off, etc. 

About this product 
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– Continuous shooting (movies): Battery life based on non-stop  shooting until the limit 

(29 minutes) has been reached, and then continued by pressing the MOVIE (Movie) 

button again. Other functions, such as zooming, are not operated. 

Memory cards that can be used 
When using microSD memory cards or Memory Stick Micro media with this camera, be 

sure to use the appropriate adaptor. 

GB 

SD memory cards 
 Recording format Supported memory card 

Still 

image 

 SD/SDHC/SDXC card 

AVCHD 
 SD/SDHC/SDXC card  

(Class 4 or faster, or U1 or faster) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps or lower* 

HD 60 Mbps 

SDHC/SDXC card  

(Class 10, or U1 or faster) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps SDHC/SDXC card (U3) 

* Including when recording proxy movies at the same time Memory Stick media 

 Recording format Supported memory card 

Still 

image 

 Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
 Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps or lower* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 
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* Including when recording proxy movies at the same time 

Note 

• Use the slot 1 when you are using a UHS-II memory card. Also, select MENU     (Setup)  

[Rec. Media Settings]  [Prioritize Rec. Media]  [Slot 1]. 

• Memory Stick PRO Duo media cannot be used in the slot 1.  

• When an SDHC memory card is used to record an XAVC S movie over  extended periods of time, 

the recorded movies will be divided into files 4 GB in size. The divided files can be handled as a 

single file by importing them to a computer using PlayMemories Home. 

• When recording a movie on memory cards in both the slot 1 and the slot 2  with following 

camera settings, insert two memory cards with the same file system. XAVC S movies cannot be 

recorded simultaneously when using a combination of the exFAT file system and FAT32 file 

system. 

 –[   File Format] is set to [XAVC S 4K] or [XAVC S HD] 

 –[Recording Mode] under [Rec. Media Settings] is set to [Simult. (  )] or  

 [Simult. ( / )] 

Memory card File system 

SDXC memory card exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

SDHC memory card 
FAT32 

• Char  ge the battery pack sufficiently before attempting to recover the database files on 

the memory card. 

Number of recordable images 
When you insert a memory card into the camera and set the ON/OFF  

(Power) switch to “ON,” the number of images that can be recorded (should you 

continue to shoot using the current settings) is displayed on the screen. 

Note 
• When “0” (the number of recordable images) flashes in orange, the memory  card is full. 

Replace the memory card with another one, or delete images from the current memory card. 

• When “NO CARD” flashes in orange, it means no memory card has been  inserted. Insert a 

memory card. 
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GB  
The number of images that can be recorded on a memory card 
The following table shows the approximate number of images that can be recorded on 

a memory card formatted with this camera. The values are defined using Sony 

standard memory cards for testing. The values may vary depending on the shooting 

conditions and the type of memory card used. 

 [  JPEG Image Size]: [L: 24M] 

 [  Aspect Ratio]: [3:2]*1 

(Units: Images) 

  JPEG Quality/  File Format 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 

Standard 1100 4600 9200 36000 Fine 790 3200 6400 25000  

 Extra fine 435  1750  3500  14000  

 RAW & JPEG (Compressed RAW)*2 215  870  1750  7000  

 RAW (Compressed RAW) 295  1200  2400  9600  

 RAW & JPEG (Uncompressed RAW)*2 125  510  1000  4100  

 RAW (Uncompressed RAW) 150  610  1200  4950  

*1 When [  Aspect Ratio] is set to other than [3:2], you can record more images than the 

numbers shown in the table (except when [RAW] is selected). 

 *2 [  JPEG Quality] when [RAW & JPEG] is selected: [Fine] 

Note 
• Even if the number of recordable images is higher than 9999 images, “9999”  will appear. 

• The numbers shown are when using a Sony memory card.  

Recordable movie times 
The table below shows the approximate total recording times using a memory card 

formatted with this camera. The values may vary depending on the shooting 

conditions and the type of memory card used. The recording times for when [  File 

Format] is set to [XAVC S 4K] and [XAVC S HD] are recording times when shooting 

with [  Proxy Recording] set to [Off]. 

(h (hour), m (minute)) 

File Format Record Setting 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 
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XAVC S 4K 30p 100M/ 

25p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

30p 60M/ 

25p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

24p 100M* 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

24p 60M* 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

XAVC S HD 120p 100M/ 

100p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

120p 60M/ 

100p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

60p 50M/ 

50p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

60p 25M/ 

50p 25M 30 m 2 h 25 m 5 h 20 h 10 m 

30p 50M/ 

25p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

30p 16M/ 

25p 16M 50 m 3 h 50 m 7 h 45 m 31 h 25 m 

24p 50M* 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

File 

Format 

Record Setting 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 

AVCHD 60i 24M (FX)/ 

50i 24M (FX) 40 m 2 h 55 m 6 h 24 h 15 m 

60i 17M (FH)/ 

50i 17M (FH) 55 m 4 h 5 m 8 h 15 m 33 h 15 m 

* Only when [NTSC/PAL Selector] is set to NTSC 

• Continuous shooting is possible for approximately 29 minutes (a  product 

specification limit). The continuous recordable time may differ in the following 

situations: 
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– When shooting slow-motion/quick-motion movies: Recording will  automatically 

stop when the recorded file reaches approximately 29 minutes (the played back 

movie reaches approximately 29 minutes). 

(Recording will automatically stop when the recorded file reaches  
GB 

approximately 15 minutes if [  Record Setting] is set to [60p/50p] and [  Frame 

Rate] is set to [30fps/25fps].) 

• The times for slow-motion/quick-motion movies are playback times,  not recording 

times. 

Note 
• The recordable time of movies varies because the camera is equipped with  VBR (Variable Bit-

Rate), which automatically adjusts image quality depending on the shooting scene. When you 

record a fast-moving subject, the image is clearer but the recordable time is shorter because 

more memory is required for recording. The recordable time also varies depending on the 

shooting conditions, the subject or the image quality/size settings. 

• The times shown ar  e recordable times using a Sony memory card. 

 Notes on continuous movie recording 
• High-quality movie recording and high-speed continuous shooting  require large amounts 

of power. Therefore, if you continue to shoot, the temperature inside the camera will 

rise, especially that of the image sensor. In such cases, the camera will turn off 

automatically because the surface of the camera is heated to a high temperature or the 

high temperature affects the quality of the images or the internal mechanism of the 

camera. 

• The duration of time available for continuous movie recording when  the camera records 

with the default settings after the power has been turned off for a while is as follows. 

The values indicate the continuous time from when the camera starts recording until the 

camera stops recording. 

Ambient 

temperature 

Continuous recording time 

for movies (HD) 

Continuous recording time 

for movies (4K) 

20°C (68°F) Approx. 29 min. Approx. 29 min. 

30°C (86°F) Approx. 29 min. Approx. 29 min. 
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40°C (104°F) Approx. 29 min. Approx. 29 min. 

[Auto Pwr OFF Temp.]: [Standard] 

HD: XAVC S HD (60p 50M/50p 50M, when the camera is not connected via Wi-Fi) 

4K: XAVC S 4K (24p 60M/25p 60M, when the camera is not connected via Wi-Fi) 

• The dur  ation of time available for movie recording varies with the temperature, file 

format/record setting for movies, Wi-Fi network environment, or condition of the 

camera before you start recording. If you frequently recompose or shoot images after 

the power is turned on, the temperature inside the camera will rise and the recording 

time available will be shorter. 

• If the    icon appears, the temperature of the camera has risen. 

• If the camera stops movie recording due to a high temperature, leave  it for some time 

with the power turned off. Start recording after the temperature inside the camera drops 

fully. 

• If you observe the following points, you will be able to record movies for  longer periods 

of time. 

– K eep the camera out of direct sunlight. 

– T urn the camera off when it is not being used. 

• When [   File Format] is set to [AVCHD], the file size of movies is limited to approx. 2 

GB. If the movie file size reaches approx. 2 GB during recording, a new movie file will be 

created automatically. 

Specifications 

Camera 

[System] 
Camera Type:  

Interchangeable Lens Digital Camera 

Lens: Sony E-mount lens 

[Image sensor] 
Image format: 35 mm full frame (35.6 mm × 

23.8 mm), CMOS image sensor 

Effective pixel number of camera: Approx. 

24 200 000 pixels 

Total pixel number of camera:  Approx. 25 300 

000 pixels 

[SteadyShot] 
In-camera sensor shift image stabilization 

system 

[Auto focus system] 
Detection system: Phase detection 

system/Contrast detection system 

Sensitivity Range: –3 EV to +20 EV (at ISO 100 

equivalent, F2.0) 

[Electronic viewfinder] 
Type: 1.3 cm (0.5 type) Electronic Viewfinder 

Total number of dots: 2 359 296 dots 
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Magnification: Approx. 0.78× with 50 mm 

lens at infinity, –1 m–1 

Eye Point: Approx. 23 mm from the 

eyepiece and approx. 18.5 mm from the 

eyepiece frame at –1 m–1 Diopter 

Adjustment:   

–4.0 m–1 to +3.0 m–1 

[Monitor] 
7.5 cm (3.0 type) TFT drive, touch panel 

Total number of dots: 921 600 dots 

[Exposure control] 
Metering method: 1 200-zone evaluative 

metering 

Metering Range: –3 EV to +20 EV (at  

ISO 100 equivalent with F2.0 lens) 

ISO sensitivity (Recommended exposure 

index):   

Still images: ISO 100 to ISO 51 200 

(Extended ISO: Minimum ISO 50, 

maximum ISO 204 800)  

Movies: ISO 100 to ISO 51 200 equivalent 

[Shutter] GB 
Type: Electronically-controlled, 

vertical-traverse, focal-plane type 

Speed range:   

Still images: 1/8 000 second to  

30 seconds, BULB  

Movies: 1/8 000 second to  

1/4 second  1080 60i-compatible 

devices (1080 50i-compatible 

devices): up to 1/60 (1/50) second 

in AUTO mode (up to 1/30 (1/25) 

second in  

Auto slow shutter mode) 

Flash sync speed: 1/250 second (when using 

a flash manufactured by Sony) 

[Recording format] 
File format: JPEG (DCF Ver. 2.0, Exif  

Ver. 2.31, MPF Baseline) compliant,  

RAW (Sony ARW 2.3 format) Movie (XAVC S 

format): MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S ver.1.0 

format compliant Video: MPEG-4 AVC/H.264  

Audio: LPCM 2ch (48 kHz 16 bit) Movie 

(AVCHD format):   

AVCHD format Ver. 2.0 compatible  

Video: MPEG-4 AVC/H.264 Audio: Dolby 

Digital 2ch, equipped with Dolby Digital 

Stereo Creator 

• Manufactured under license from  Dolby 

Laboratories. 

[Recording media] 
SLOT 1: Slot for SD cards (UHS-I and UHS-II 

compatible) 

SLOT 2: Multi-slot for  

Memory Stick PRO Duo media and  

SD cards (UHS-I compatible) 

[Input/output terminals] 
USB Type-C terminal: SuperSpeed USB (USB 

3.1 Gen 1) Multi/Micro USB Terminal*: Hi-

Speed USB (USB 2.0) 

* Supports Micro USB compatible devices. 

HDMI: HDMI type D micro jack  

(Microphone) terminal:   

 3.5 mm Stereo mini jack  

(Headphones) terminal:   

 3.5 mm Stereo mini jack 

[General] 
Model No. WW541200 



 

GB 

105 

Rated input: 7.2 V  , 3.2 W Operating 

temperature:   

0 to 40°C (32 to 104°F) Storage 

temperature:   

–20 to 55°C (–4 to 131°F) 

Dimensions (W/H/D) (Approx.):   

126.9 × 95.6 × 73.7 mm  

126.9 × 95.6 × 62.7 mm 

(from grip to monitor)  5 × 3 

7/8 × 3 in.  

5 × 3 7/8 × 2 1/2 in.  

(from grip to monitor) 

Mass (CIPA compliant) (Approx.):  650 g (1 

lb 7.0 oz) (including battery pack, SD 

card) 

[Wireless LAN] 
Supported format: IEEE 802.11 b/g/n 

Frequency band: 2.4 GHz 

Security: WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK 

Connection method:  

Wi-Fi Protected Setup™ (WPS)/ 

Manual 

Access method: Infrastructure mode 

[NFC] 
Tag type: NFC Forum Type 3 Tag compliant 

[Bluetooth communications] 
Bluetooth standard Ver. 4.1 Frequency 

band: 2.4 GHz AC Adaptor AC-

UUD12/AC-UUE12 

Rated input:   

100 - 240 V , 50/60 Hz, 0.2 A Rated output: 

5 V , 1.5 A Rechargeable battery 

pack  

NP-FZ100 

Rated voltage: 7.2 V  

Lens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS  

(Supplied with ILCE-7M3K) 

Focal length: 28 mm – 70 mm 

Lens groups–elements: 8–9 

Angle of view: 75° – 34° 

Minimum focus*: 0.3 m – 0.45 m  

(0.99 ft. – 1.48 ft.) 

* Minimum focus is the shortest distance from 

the image sensor to the subject. 

Maximum magnification: 0.19× 

Minimum f-stop: f/22 – f/36 

Filter diameter: 55 mm 

Dimensions (max. diameter × height):  

Approx. 72.5 mm × 83 mm   

(Approx. 2 7/8 inches ×  

3 3/8 inches) 

Mass: Approx. 295 g (Approx. 10.5 oz.) 

SteadyShot: Available 

Design and specifications are subject to change 

without notice. On image data 

compatibility 

• This camera conforms with DCF  (Design rule 

for Camera File system) universal standard 

established by JEITA (Japan Electronics and 

Information Technology Industries 

Association). 
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• Playback of images r  ecorded with 

your camera on other equipment and 

playback of images recorded or edited 

with other equipment on your camera are 

not guaranteed. 

 Trademarks 
• Memory Stick and   are trademarks or 

registered trademarks of Sony 

Corporation. 

• XAVC S and    are registered 

trademarks of Sony Corporation. 

• “AVCHD” and the “AVCHD”  logotype 

are trademarks of Panasonic 

Corporation and Sony Corporation. 

• Mac is a trademark of Apple Inc.,  

registered in the United States and 

other countries. 

• IOS is a registered trademark or  

trademark of Cisco Systems, Inc.

 GB 

• iPhone and iPad are trademarks  of 

Apple Inc., registered in the U.S. and 

other countries. 

• Blu-ray Disc™ and Blu-ray™  are 

trademarks of the Blu-ray Disc 

Association. 

• DLNA and DLNA CERTIFIED  are 

trademarks of Digital Living Network 

Alliance. 

• USB Type-C™ and  USB-C™ are 

trademarks of USB Implementers 

Forum. 

• USB-IF SuperSpeed USB Trident  logo is 

a registered trademark of USB 

Implementers Forum, Inc. 

 

• Dolby, Dolby Audio and double-D  symbol 

are trademarks of Dolby Laboratories. 

• The terms HDMI and HDMI High- Definition 

Multimedia Interface, and the HDMI Logo 

are trademarks or registered trademarks of 

HDMI Licensing Administrator, Inc. in the 

United States and other countries. 

• Microsoft and Windows are  registered 

trademarks or trademarks of Microsoft 

Corporation in the United States and/or 

other countries. 

• SDXC logo is a trademark of  SD-3C, LLC. 

• Facebook and the “f” logo  are trademarks 

or registered trademarks of Facebook, Inc. 

• Andr  oid and Google Play are 

trademarks or registered trademarks of 

Google Inc. 

• YouTube and the YouTube logo  are 

trademarks or registered trademarks of 

Google Inc. 
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• Wi-Fi,   the Wi-Fi logo and Wi-Fi 

Protected Setup are registered 

trademarks or trademarks of the Wi-Fi 

Alliance. 

• The N Mark is a tr  ademark or 

registered trademark of NFC Forum, 

Inc. in the United States and in other 

countries. 

• The Bluetooth® word mark and  logos 

are registered trademarks owned by 

the Bluetooth SIG, Inc. and any use of 

such marks by Sony Corporation is under 

license. 

• QR c  ode is a trademark of Denso 

Wave Inc. 

• In addition, system and product  names 

used in this manual are, in general, 

trademarks or registered trademarks of 

their respective developers or 

manufacturers.  

However, the  or  marks may not be used in 

all cases in this manual. 

On GNU GPL/LGPL applied 

software 
The software that is eligible for the following GNU 

General Public License (hereinafter referred to as 

“GPL”) or  

GNU Lesser General Public License (hereinafter 

referred to as “LGPL”) are included in the product. 

This informs you that you have a right 

to have access to, modify, and 

redistribute source code for these 

software programs under the  

conditions of the supplied GPL/LGPL. GB 

Source code is provided on the web. Use 

the following URL to download it. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ We 

would prefer you do not contact us about 

the contents of source code. 

Licenses (in English) are recorded in the 

internal memory of your product. Establish 

a Mass Storage connection between the 

product and a computer to read licenses in 

the “PMHOME” - “LICENSE” folder. 
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Additional information on this product and 

answers to frequently asked questions can 

be found at our Customer Support 

Website. 
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Remarques sur l’utilisation de 

votre  

appareil 
Voir également « Précautions » dans le 

Guide d’aide (page 2) en plus de cette 

section. 

Langue à l’écran 
Vous pouvez sélectionner la langue affichée 

à l’écran à l’aide du menu (page 73). 

Remarques sur la manipulation du 

produit 
• Cet appareil est conçu pour résister  à la 

poussière et à l’humidité, mais il n’est 

étanche ni à l’eau ni à la poussière. 

• Lorsque vous utilisez l’objectif  zoom 

motorisé, faites attention à ce que rien ne 

se fasse coincer dans l’objectif, y compris 

vos doigts. 

• Me  ttez toujours en place le 

capuchon avant de l’objectif ou le 

capuchon de boîtier lorsque vous 

n’utilisez pas l’appareil. Afin d’éviter que 

de la poussière ou des corps étrangers ne 

pénètrent dans l’appareil, retirez la 

poussière du capuchon de boîtier avant 

de le fixer à l’appareil. 

• Ne lais  sez pas l’objectif ou le viseur 

exposés à une source de lumière intense, 

comme les rayons du soleil. En raison de 

la fonction de condensation de l’objectif, 

cela pourrait provoquer un dégagement 

de fumée, un incendie ou un 

dysfonctionnement à l’intérieur du boîtier de 

l’appareil ou de l’objectif. Si vous devez 

laisser l’appareil exposé à une source de 

lumière comme les rayons du soleil, fixez le 

capuchon d’objectif sur l’objectif. FR 

• Lorsque vous photographiez en  contre-

éclairage, maintenez le soleil suffisamment 

loin de l’angle de champ. Autrement, les 

rayons du soleil peuvent pénétrer le foyer à 

l’intérieur de l’appareil et provoquer un 

dégagement de fumée ou un incendie. Même 

si le soleil est légèrement éloigné de l’angle 

de champ, il peut toujours provoquer un 

dégagement de fumée ou un incendie. 

• N’exposez pas directement l’objectif  à des 

rayons tels que les faisceaux laser. Vous 

risquez d’endommager le capteur d’image et 

de provoquer un dysfonctionnement de 

l’appareil. 

• Ne r  egardez pas le soleil ou une 

source de lumière intense à travers l’objectif 

après l’avoir retiré de l’appareil. Vous risquez 

des blessures oculaires irréversibles et de 

provoquer un dysfonctionnement. 

• Ne laissez pas l’appareil, les  accessoires 

fournis ou les cartes mémoire à la portée des 

jeunes enfants. Ils pourraient être avalés 

accidentellement. Le cas échéant, consultez 

immédiatement un médecin. 
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Remarques sur l’écran et le viseur 

électronique 
• La fabrication de l’écran et du  viseur 

électronique fait appel à une technologie 

de très haute précision, et plus de 99,99 % 

des pixels sont opérationnels pour une 

utilisation effective. Quelques petits 

points noirs et/ou lumineux (de couleur 

blanche, rouge, bleue ou verte) peuvent 

toutefois être visibles en permanence sur 

l’écran et le viseur électronique. Ces 

imperfections sont inhérentes au procédé 

de fabrication et n’affectent aucunement 

les images enregistrées. 

• L’image peut être légèrement  déformée 

près des coins du viseur. Il ne s’agit pas 

d’une anomalie. Vous pouvez aussi utiliser 

l’écran pour observer en détail la totalité 

de la composition. 

• Si vous f  aites un panorama avec 

l’appareil tout en regardant dans le viseur 

ou bougez vos yeux tout autour, l’image 

dans le viseur peut être déformée ou les 

couleurs de l’image peuvent changer. Il 

s’agit d’une caractéristique de l’objectif ou 

du dispositif d’affichage et pas d’une 

anomalie. Lorsque vous photographiez 

une image, nous vous recommandons de 

regarder au centre du viseur. 

• L orsque vous effectuez des prises de vue en 

utilisant le viseur, il se peut que vous 

présentiez les symptômes suivants : fatigue 

visuelle, fatigue, mal des transports ou 

nausée. Nous vous recommandons de faire 

des pauses régulières lorsque vous effectuez 

des prises de vue en utilisant le viseur. 

Si vous ressentez une gêne, évitez d’utiliser le 

viseur jusqu’à ce que vous alliez mieux, et 

consultez votre médecin si nécessaire. 

• Si l’écran ou le viseur électronique  est 

endommagé, cessez immédiatement d’utiliser 

l’appareil photo. Les pièces endommagées 

peuvent blesser vos mains, votre visage, etc. 

Remarques sur la prise de vue en 

continu 
Pendant la prise de vue en continu, l’écran ou 

le viseur peuvent clignoter entre l’écran de 

prise de vue et un écran noir. Si vous 

continuez à regarder l’écran dans cette  

situation, vous pourriez ressentir des 

symptômes désagréables comme un malaise. Si 

vous ressentez des symptômes désagréables, 

arrêtez d’utiliser l’appareil photo et consultez 

un médecin si nécessaire. 
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Remarques sur l’enregistrement 
prolongé et sur l’enregistrement 
de films 4K 

• Selon la température de l’appareil  et de 

la batterie, il se peut que vous n’arriviez 

pas à enregistrer des films ou que 

l’alimentation se coupe 

automatiquement afin de protéger 

l’appareil. Un message s’affiche sur 

l’écran avant que l’appareil se mette 

hors tension ou que vous ne puissiez 

plus enregistrer de film. Dans ce cas, 

laissez l’appareil hors tension et 

attendez que la température de 

l’appareil et de la batterie diminue. Si 

vous mettez l’appareil sous tension sans 

laisser l’appareil et la batterie refroidir 

suffisamment, il se peut que 

l’alimentation se coupe à nouveau ou 

que vous ne puissiez pas enregistrer de 

films. 

• Lorsque la température de  l’appareil 

augmente, la qualité de l’image peut se 

détériorer. Nous vous recommandons de 

patienter jusqu’à ce que la température 

de l’appareil diminue avant de 

poursuivre la prise de vue. 

• À une t  empérature ambiante élevée, 

la température de l’appareil augmente 

rapidement. 

• L e boîtier de l’appareil-photo et la 

batterie peuvent chauffer en cours 

d’utilisation. Cela est normal. 

• Si une partie de votre peau est en  

contact prolongé avec l’appareil pendant 

que vous l’utilisez, et même si l’appareil 

ne vous semble pas chaud, vous risquez 

de présenter des symptômes de brûlures 

superficielles à basse température 

(rougeurs, cloques). Faites 

particulièrement attention dans les 

situations suivantes, et utilisez un trépied 

ou un autre dispositif adéquat : 

–Lorsque vous utilisez l’appareil à  

température ambiante élevée ; 

–L orsqu’une personne souffrant de troubles 
circulatoires ou d’une perte de sensibilité 

cutanée utilise FR l’appareil ; 

–L orsque vous utilisez l’appareil avec 

[Tmp HORS tens. aut.] réglé sur [Élevé]. 

• La dur  ée d’enregistrement peut être 

réduite à basse température, en 

particulier pour les films 4K. Réchauffez la 

batterie ou remplacez-la par une batterie 

neuve. 

Remarques sur l’enregistrement/ 
la lecture 

• Avant de commencer à enregistrer,  

effectuez un essai afin de vous assurer 

que l’appareil fonctionne correctement. 

• L ’image enregistrée peut être différente 

de l’image contrôlée avant 

l’enregistrement. 

• N’utilisez pas l’appareil à proximité  d’une 

forte source d’ondes radioélectriques ou 

de radiations. L’enregistrement et la 

lecture pourraient en être affectés. 
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• Nous ne pouvons garantir la lecture  sur 

d’autres équipements d’images enregistrées 

avec votre produit, pas plus que la lecture 

sur votre produit d’images enregistrées ou 

modifiées avec d’autres équipements. 

• Son  y ne saurait accorder de 

garanties dans le cas d’un échec de 

l’enregistrement ou de la perte ou de la 

détérioration d’images ou de données audio 

enregistrées dus à un dysfonctionnement de 

l’appareil ou du support d’enregistrement, 

etc. Nous vous recommandons d’effectuer 

une sauvegarde de vos données 

importantes. 

• L e formatage de la carte mémoire supprime 

définitivement toutes les données 

enregistrées sur la carte mémoire, il est 

impossible de les restaurer. Copiez vos 

données sur un ordinateur ou un autre 

support de stockage avant de réaliser le 

formatage. 

Remarques sur la griffe 

multiinterface 
• Lorsque vous installez des  accessoires, par 

exemple un flash externe, sur la griffe 

multi-interface et lorsque vous les retirez, 

mettez d’abord l’appareil hors tension 

(OFF). Lorsque vous installez l’accessoire, 

confirmez qu’il est solidement fixé à 

l’appareil. 

• N’utilisez pas la griffe multi- interface avec 

un flash en vente dans le commerce 

appliquant des tensions de 250 V ou plus 

ou ayant une polarité opposée à celle de 

l’appareil photo. Cela pourrait provoquer 

un dysfonctionnement. 

Accessoires/Objectifs Sony 
L'utilisation de cet appareil avec des produits 

d'autres fabricants risque de nuire à ses 

performances, entraînant des accidents ou 

des dysfonctionnements. 

À propos des spécifications 

techniques décrites dans ce manuel 
Les données indiquées pour les performances 

et les spécifications sont définies dans les 

conditions suivantes, sauf mention contraire 

dans ce manuel : à une température 

ambiante de 25 ºC (77 °F) et en utilisant une 

batterie complètement chargée (charge 

poursuivie jusqu’à extinction du témoin de 

charge). 

Avertissement sur les droits d’auteur 
Les émissions de télévision, films, cassettes 

vidéo et autres œuvres peuvent être protégés 

par des droits d’auteur. L’enregistrement non 

autorisé de telles œuvres peut constituer une 

infraction à la loi sur les droits d’auteur. 

Remarques sur les informations sur 

l’emplacement 
Si vous téléchargez et partagez une image 

marquée avec un emplacement, vous 

pourriez accidentellement révéler les 

informations à un tiers. Pour empêcher des 

tiers d’avoir accès à vos informations de 

géolocalisation, réglez [  Régl. liais. inf. empl] 

sur [OFF] avant d’effectuer les prises de vue. 
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Remarques sur la mise au rebut ou le 

transfert de ce produit à autrui 
Lorsque vous mettez ce produit au rebut ou 

que vous le transférez à un tiers, veillez à 

réaliser les opérations suivantes afin de 

protéger vos données personnelles. 

• Séle  ctionnez [Rétablir le réglage]  

[Initialiser]. 

Remarques sur la mise au rebut ou le 

transfert d’une carte mémoire à 

autrui 
L’exécution de la fonction [Formater] ou 

[Supprimer] sur l’appareil ou un ordinateur 

risque de ne pas supprimer complètement 

les données de la carte mémoire. Lorsque 

vous transférez une carte mémoire à une 

autre personne, nous vous recommandons 

de supprimer complètement les données à 

l’aide d’un logiciel de suppression de 

données. Lorsque vous mettez une carte 

mémoire au rebut, nous vous 

recommandons de la détruire 

physiquement. 

À propos des réseaux locaux sans fil 
Si votre appareil est perdu ou volé, Sony 

n’assume aucune responsabilité quant à la 

perte ou au préjudice causés par l’accès ou 

l’utilisation illicites du point d’accès enregistré 

sur l’appareil. 

Remarques relatives à la sécurité 

lors de l’utilisation d’un réseau 

local sans fil 
• Assurez-vous toujours que vous  utilisez 

un réseau local sans fil sécurisé afin de 

vous protéger contre tout piratage, 

accès par des tiers malveillants ou 

autres vulnérabilités. 

• Il est important de régler les  

paramètres de sécurité lorsque vous 

utilisez un réseau local sans fil. 

• Sony ne saurait être tenu  responsable 

des pertes ou dommages causés par un 

problème de sécurité en l’absence de 

précautions de sécurité ou en 

 FR cas de circonstances 

inévitables lorsque vous utilisez un 

réseau local sans fil. 

Comment désactiver 

provisoirement les fonctions 

réseau sans fil (Wi-Fi, etc.) 
Lorsque vous montez à bord d’un avion 

ou autre, vous pouvez désactiver 

provisoirement toutes les fonctions 

réseau sans fil au moyen de [Mode 

avion]. 

Cordon d’alimentation 
Pour les clients au Royaume-Uni, en Irlande, à 

Malte, à Chypre et en Arabie  

saoudite 

Utilisez le cordon d’alimentation (A). Pour 

des raisons de sécurité, le cordon 
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d’alimentation (B) ne doit pas être utilisé 

dans les pays/régions, pour lesquels il n’est 

pas conçu. Pour les clients dans les autres 

pays/ régions de l’UE 

Utilisez le cordon d’alimentation (B). 

(A) (B) 

 

Remarques sur ce manuel 
Ce manuel couvre plusieurs modèles fournis 

avec différents objectifs. Le nom du modèle 

varie selon l’objectif fourni. Le modèle 

disponible varie selon les pays/régions. 

Nom du 

modèle Objectif 

ILCE-7M3 Non fourni 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Pour en savoir plus sur les fonctions Wi-Fi et les fonctions par simple contact NFC, 

reportez-vous au « Guide d’aide » (page 2). 

Préparatifs pour la prise de vue 

Vérification de l’appareil et des éléments  

fournis 
Commencez par vérifier le nom du modèle 

de votre appareil photo (page 8). Les 

accessoires fournis diffèrent selon le 

modèle. Le nombre indiqué entre 

parenthèses correspond au nombre 
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d’éléments fournis. Fourni avec tous les 

modèles 

• Appareil photo (1) 

• Adaptateur secteur (1) 

La forme de l’adaptateur secteur peut 

varier selon le pays/la région. 

• Cordon d’alimentation (1)* (fourni dans 

certains pays/ régions) 

* Plusieurs cordons d’alimentation peuvent 

être fournis avec  

l’appareil photo. Utilisez le cordon 

approprié qui correspond à votre pays 

ou région. Voir page 8. 

• Batterie rechargeable NP-FZ100  

(1) 

• Câble micro-USB (1) 

• Capuchon de la griffe (1) (fixé à 

l’appareil photo) 

• Oculaire de visée (1) (fixé à l’appareil 

photo) 

• Mode d’emploi (1) (le présent manuel) 

• Guide de référence (1) 

ILCE-7M3K 

• Objectif zoom FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

(1) (y compris un capuchon d’objectif 

avant et un capuchon d’objectif arrière) 

• Pare-soleil (1) 
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 Interrupteur ON/OFF 

(Alimentation) (29)/ 

Déclencheur (31) 

 Sélecteur avant Vous pouvez 

rapidement ajuster les réglages pour 

chaque mode de prise de vue. 

 Capteur à distance 

 Bouton de déverrouillage de l’objectif 

(28) 

 Antenne Wi-Fi/Bluetooth  

(intégrée) (51) 

 Microphone 

Ne couvrez pas cette pièce pendant 

l’enregistrement de films. Sinon, cela 

risque de 

se 

traduire 

par du 

bruit ou 

par une 

baisse du 

volume 

sonore. 

 

Illuminateur AF (61)/Témoin de 

retardateur 

Lorsque l’objectif est retiré 

 

 Repère de montage (27)  

 Capteur d’image* 

Identification des pièces 

Voir les pages entre parenthèses pour en savoir plus. 

Avant 
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 Monture 

 Contacts de l’objectif* 

* Ne touchez pas directement ces pièces. 

Arrière 

 Oculaire de visée 

Retrait de l’oculaire de visée Poussez 

les côtés de l’oculaire de visée vers 

l’extérieur et soulevez l’oculaire. 

 

Retirez l’oculaire de visée lorsque vous 

fixez un viseur d’angle (vendu 

séparément). Ensuite, sélectionnez 

MENU   

 (Réglages de prise de vue2)  

[FINDER/MONITOR], puis passez sur 

[Viseur(manuel)] ou [Écran(manuel)]. 

 Viseur 

FR 

 Bouton C3 (Bouton Perso 3)  

(68)/Bouton  (Protéger)  

Bouton MENU (58) 

 Écran  (Pour le fonctionnement tactile 

: écran tactile/pavé tactile) (42) 

L’écran peut être ajusté pour offrir 

un angle de vue adapté et vous 

permettre d’effectuer des prises de 

vue, quelle que soit votre position.  
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 Capteur de visée 

 Molette de réglage dioptrique Pour 

ajuster le viseur à votre vue, faites 

tourner la molette de réglage 

dioptrique jusqu’à ce que l’affichage 

devienne net. Si vous avez du mal à 

commander la molette de réglage 

dioptrique, retirez l’oculaire de visée 

avant d’utiliser la molette. 

 

 Bouton MOVIE (Film) (32) 

 Pour la prise de vue : bouton AF-ON 

(AF activé) Pour la visualisation :  

bouton  (Agrandir) 

 Sélecteur arrière Vous pouvez 

rapidement ajuster les réglages pour 

chaque mode de prise de vue. 

 Pour la prise de vue : bouton AEL 

Pour la visualisation :   

bouton  (Index d'images) 

 Sélecteur multidirectionnel  

(19) 

 Commutateur de couvercle de fente de 

support 

 Pour la prise de vue : bouton  Fn 

(Fonction) (19, 68) 

Pour la visualisation : bouton  

 (Env. vers smartphon.) 

Vous pouvez afficher l’écran [Env. vers 

smartphon.] en appuyant sur ce 

bouton. 

 Molette de commande (18) 

 Témoin d’accès 

 Pour la prise de vue : bouton C4 

(Bouton Perso 4)  

(68) 

Pour la visualisation :  bouton  

(Supprimer) (32) 

 Bouton  (Lecture) (32) 
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Haut/côté 
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l’emplacement du capteur d’image. 

Lorsque vous  

 horizontale. prise de vue minimale de  

l’objectif, la mise au point ne 

sera pas vérifiée. Veillez à 

laisser assez de distance 

entre le sujet et l’appareil. 

 Haut-parleur 

 Prise  (microphone) Lorsqu’un 

microphone externe est connecté, le 

microphone intégré est 

automatiquement désactivé. Lorsque 

le microphone externe est de type 

Plugin-power, il est alimenté via 

l’appareil photo. 

 Prise  (Casque)  

 Prise micro HDMI 

 Connecteur USB Type-C™  

(15, 54) 

 Témoin de charge 

 Multi/micro connecteur USB*  

(15, 54) 

Ce connecteur prend en charge les 

appareils compatibles micro-USB. 

  Griffe multi-interface* Certains 

accessoires peuvent ne pas 

s’enclencher à fond et dépasser à 

l’arrière de la griffe multi-interface. 

Toutefois, lorsque l’accessoire touche 

l’avant de la griffe, la connexion est 

correcte. 

 Sélecteur de mode (32) 

 Bouton C2 (Bouton Perso 2)  

(68) 

 Bouton C1 (Bouton Perso 1)  

(68) 

 Molette de correction d’exposition 
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 Crochets pour bandoulière Fixez les 

deux extrémités de la bandoulière à 

l’appareil.  

 

• Ce symbole indique le point  de 

contact permettant de connecter 

l’appareil et un smartphone 

équipé de la technologie NFC. 

 

• NFC (Near Field  Communication) 

est une norme internationale de 

technologie de communication 

sans fil à courte portée. 

 SLOT 1 (Fente de carte mémoire 1) 

(25) Accepte les cartes SD 

uniquement (compatibles  

UHS-I et UHS-II) 

 SLOT 2 (Fente de carte mémoire 

2) (26) Accepte les cartes SD  

(compatibles UHS-I) et  

Memory Stick PRO Duo 

* Pour en savoir plus sur les accessoires 

compatibles avec la griffe multi-interface 

et le multi/ micro connecteur USB, visitez 

le site Web Sony. Vous pouvez aussi 

consulter votre revendeur Sony ou un 

centre de service après-vente agréé Sony. 

Des accessoires pour la griffe porte-

accessoires peuvent également être 

utilisés. Si vous utilisez des accessoires 

fournis par d’autres fabricants, leur bon 

fonctionnement n’est pas garanti. 

 

Remarques sur les connecteurs USB 

Vous pouvez utiliser le connecteur USB 

Type-C ou le Multi/micro connecteur 

USB pour assurer l’alimentation, 

charger la batterie et pour les 

communications USB. Toutefois, vous 

ne pouvez pas effectuer ces opérations 

avec les deux connecteurs 

simultanément. 

• La durée de charge de la batterie reste 

identique quel que soit le connecteur 

que vous utilisez. 

• Vous pouvez utiliser des  accessoires 

pour le Multi/ micro connecteur USB, 
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comme  FR une télécommande 

(vendue séparément), tout en assurant 

l’alimentation ou en exécutant la prise 

de vue à distance par l’ordinateur au 

moyen du connecteur USB Type-C. 

Face inférieure 

(23) 

 Couvercle du compartiment de la 

batterie (23) 

 Écrou de trépied 

Utilisez un trépied avec une vis de 

fixation de longueur inférieure à 5,5 

mm (7/32 po). Sinon, vous ne pourrez 

pas fixer l’appareil fermement, et vous 

risquez de l’endommager. 

 Levier de déverrouillage du couvercle du 

compartiment de la batterie 
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Objectif FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (Fourni avec ILCE-7M3K) 

 

 Bague de mise au point 

 Bague de zoom 

 Échelle de focale FR 

 Repère de focale 

 Contacts de l’objectif Ne touchez 

pas directement cette pièce. 

 Repère de montage 

Fonctions de base 

Utilisation de la molette de commande 
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• Vous pouvez sélectionner les éléments de réglage en tournant la  molette de 

commande, ou en appuyant sur son côté supérieur/ inférieur/gauche/droit. Validez 

votre sélection en appuyant au centre de la molette de commande.  

• Les fonctions DISP (Réglage de l’affichage),    (Entraînement) et ISO (ISO) 

sont attribuées au côté supérieur/gauche/droit de la molette de commande. En 

outre, vous pouvez attribuer les fonctions sélectionnées au côté 

gauche/droit/inférieur de la molette de commande, au centre de la molette et à 

l’opération de rotation de la molette. 

• P endant la lecture, vous pouvez afficher l’image suivante/précédente en appuyant 

sur le côté droit/gauche de la molette de commande, ou en la faisant tourner. 

Utilisation du sélecteur multidirectionnel 

 

• Placez votre doigt juste au-dessus du sélecteur multidirectionnel pour  le 

manipuler plus précisément. 

• Lorsque [Zone mise au point] est réglé sur [Zone], [Spot flexible] ou  [Spot flexible 

élargi], vous pouvez déplacer la zone de mise au point en poussant le sélecteur 

multidirectionnel vers le haut/le bas/la gauche/ 

 la droite. FR 

• P ar défaut, la fonction [Standard mise au pt] est attribuée au centre du sélecteur 

multidirectionnel. 
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Utilisation du bouton Fn (Fonction) 

Vous pouvez affecter des fonctions fréquemment utilisées au bouton Fn (Fonction) et 

les rappeler pendant la prise de vue. Il est possible d’affecter jusqu’à 12 fonctions 

fréquemment utilisées au bouton Fn (Fonction). 

1 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton DISP 

sur la molette de commande pour afficher un 

mode d’écran autre que [Pour le viseur], puis 

appuyez sur le bouton Fn (Fonction). 

Bouton Fn 

2 Sélectionnez la fonction souhaitée en appuyant 

sur le côté supérieur/inférieur/gauche/droit de 

la molette de commande. 
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Pour ajuster les réglages depuis les écrans de réglage 

dédiés 
Sélectionnez la fonction souhaitée à l’étape 2, puis 

appuyez au centre de la molette de commande. 

L’écran de réglage dédié à la fonction apparaîtra. 

Suivez le guide d’opérations pour ajuster les réglages. 

Comment utiliser l’écran Quick Navi 

L’écran Quick Navi est une fonction optimisée pour la prise de vue avec le viseur, vous 

permettant de contrôler directement les réglages. 

1 Sélectionnez MENU    (Réglages de prise de vue2)  

[Bouton DISP]  [Écran]. 

 
  

 

 

 

au centre de la molette de  
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2 Cochez ( ) [Pour le viseur] puis sélectionnez [Entrer]. 3 

Appuyez sur DISP sur la molette de commande pour régler le 

mode d’écran sur [Pour le viseur]. 

 

4 Appuyez sur le bouton Fn pour basculer sur l’écran Quick Navi. 

• Les contenus affichés et leurs positions dans les illustrations ne sont qu’à  titre indicatif, 

et peuvent être différents des affichages réels.  

 

5 Sélectionnez la fonction à régler en appuyant sur le côté 

supérieur/inférieur/gauche/droit de la molette de commande.  
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6 Sélectionnez le réglage souhaité en tournant le sélecteur avant. 

• Il est possible de régler certaines fonctions avec précision à l’aide du  sélecteur arrière. 

 

 Pour ajuster les réglages depuis les écrans de réglage 

dédiés 
Sélectionnez la fonction souhaitée à l’étape 5, puis 

appuyez au centre de la molette de commande. 

L’écran de réglage dédié à la fonction apparaîtra. 

Suivez le guide d’opérations pour ajuster les 

réglages.  

Guide d’opérations 

Note 

• Les éléments grisés sur l’écran Quick Navi ne sont pas réglables.   

• Si vous utilisez des fonctions comme [Modes créatifs] ou [Profil d'image],  certains réglages 

peuvent uniquement être contrôlés depuis l’écran dédié.  
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Guide de démarrage 
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Étape 1 : Insérer la batterie dans l’appareil  
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Étape 2 : Charger la batterie une fois celle-ci insérée 

dans  
 

l’appareil 

1 Mettez-le hors tension. 2 La 

batterie étant insérée dans 

l’appareil, raccordez celui-ci à 

l’adaptateur secteur (fourni) à 

l’aide du câble USB et 

branchez l’adaptateur secteur 

sur la prise murale. 

Témoin de charge de l’appareil (orange) 

Allumé : charge en cours 

Éteint : charge terminée 

Clignotant : erreur de charge ou interruption momentanée de la charge parce que la 

température de l’appareil est en dehors de la plage recommandée 

• Temps de charge (charge complète) : environ 285 min (pour une batterie  complètement 

déchargée, à une température ambiante de 25 °C (77 °F)) 

• Lorsque vous chargez une batterie neuve (première charge) ou une  batterie qui n’a pas 

été utilisée depuis longtemps, le témoin de charge peut clignoter rapidement lorsque la 

batterie est chargée. Dans ce cas, retirez la batterie ou débranchez le câble USB de 

l’appareil photo, puis réinsérez la batterie ou rebranchez le câble pour recharger. 

• Utilise  z exclusivement des batteries et des adaptateurs secteur de la marque Sony 

(fourni). 

• Utilisez le câble USB (fourni) ou un câble USB standard.  

• Le temps de charge est le même si vous utilisez un câble USB Type-C.  
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Étape 3 : Insérer une carte mémoire 

Pour en savoir plus sur les cartes mémoire utilisables avec cet appareil,  

Fente 2 (supérieure) : accepte les  



 

FR 16 

cartes SD (compatibles UHS-I) et  
Fente 2 Fente 1 

Memory Stick PRO Duo 

• En positionnant le coin biseauté comme illustré, insérez la carte mémoire  jusqu’au clic 

d’enclenchement. 

• V ous pouvez changer la fente de carte mémoire utilisée en sélectionnant MENU   

(Réglage)  [Réglages supp. enr.]  [Prior. support d'enr.]. La fente 1 est utilisée par 

défaut. 

• Utilise  z la fente 1 si vous n’utilisez qu’une seule carte mémoire SD.  

• Utilise  z la fente 2 si vous utilisez un Memory Stick. En pareil cas, réglez [Prior. support 

d'enr.] sur [Emplacement 2]. 

 
Astuce 

• Lorsque vous utilisez une carte mémoire pour la première fois avec cet  appareil, nous vous 

recommandons de la formater avec l’appareil, afin de garantir une performance stable de la 

carte mémoire (page 74). 

Note 

• N’insérez pas un Memory Stick dans la fente 1. Cela pourrait provoquer un  

dysfonctionnement. 

 Pour retirer la carte mémoire 
Ouvrez le couvercle de la carte mémoire. Assurez-vous 

que le témoin d’accès (page 12) est éteint, puis poussez 

sur la carte mémoire une fois pour la retirer. 

Témoin d’accès 
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 Pour enregistrer sur des cartes mémoire dans deux fentes 
La fente 1 est utilisée par défaut. Si vous n’avez pas l’intention de changer les réglages 

et n’utiliserez qu’une seule carte mémoire, utilisez la fente 1. En insérant une autre 

carte mémoire dans la fente 2, vous pouvez enregistrer simultanément les mêmes 

images sur deux cartes mémoire ou enregistrer un type d’images différent (images 

fixes/films) sur chaque carte mémoire ([Mode d'enregistrem.] sous [Réglages supp. 

enr.]) (page 74). 



 

FR 18 
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Note 

• Veillez à tenir l’objectif droit et à ne pas forcer lorsque vous fixez l’objectif.  

• N’appuyez pas sur le bouton de déverrouillage de l’objectif lorsque vous  installez un 

objectif. 

• Pour utiliser un objectif à monture A (vendu séparément), un adaptateur  pour monture 

d’objectif (vendu séparément) est nécessaire. Pour en savoir plus, consultez le guide 

d’utilisation fourni avec l’adaptateur pour monture d’objectif. 

• Si vous voulez effectuer des prises de vue plein format, utilisez un objectif  compatible avec 

la prise de vue plein format. 

• Lorsque vous transportez l’appareil avec l’objectif installé, tenez fermement  l’appareil et 

l’objectif. 

• Veillez toutefois à ne pas tenir l’objectif par la partie qui se déploie pour  zoomer ou 

effectuer la mise au point.  Pour retirer l’objectif 

Maintenez le bouton de déverrouillage de l’objectif 

enfoncé et tournez l’objectif dans le sens de la flèche 

jusqu’à ce qu’il s’arrête. 

Bouton de déverrouillage de l’objectif 

 Objectifs compatibles 
Les objectifs compatibles avec cet appareil sont les suivants : 
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FR 

* Les images seront enregistrées au format APS-C. L’angle de champ sera égal à environ 1,5 

fois la longueur focale indiquée sur l’objectif. (Par exemple, l’angle de champ lorsque vous 

utilisez un objectif 50 mm est d’environ 75 mm.) 

Étape 5 : Régler la langue et l’horloge 

1 Placez l’interrupteur ON/OFF  Interrupteur ON/OFF (Alimentation) 

(Alimentation) sur « ON » pour mettre 

l’appareil sous tension. 

Objectif Compatibilité avec l’appareil 

Objectif à monture 

A 

Objectif compatible  

avec le plein format  

mm 

 

(L’utilisation d’un adaptateur pour 

monture d’objectif en option  

(vendu séparément) compatible avec le 

plein format est nécessaire) 

Objectif dédié au 

format APS-C 

* 

(L’utilisation d’un adaptateur pour 

monture d’objectif en option  

(vendu séparément) est nécessaire) 

Objectif à monture 

E 

Objectif compatible  

avec le plein format  

mm 
 

Objectif dédié au 

format APS-C 

* 
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3 Vérifiez que [Entrer] est sélectionné sur l’écran, puis appuyez au 

centre. 

 

4 Sélectionnez l’emplacement géographique souhaité, puis 

appuyez au centre. 

 

5 Sélectionnez [Date/heure] en appuyant sur le côté supérieur/ 

inférieur de la molette de commande ou en la faisant tourner, 

puis appuyez au centre.  

 

6 Sélectionnez l’élément désiré en appuyant sur le côté 

supérieur/inférieur/gauche/droit de la molette de commande, 

puis appuyez au centre. 

 

 
  

 

 

centre de la molette de  
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7 Répétez les étapes 5 et 6 pour régler d’autres éléments, puis 

sélectionnez [Entrer] et appuyez au centre. 

 

Astuce 

• Pour réinitialiser le réglage de la date et de l’heure, utilisez MENU  (page 74). 

Note 

• Cet appareil ne dispose pas de fonction d’insertion de la date sur les images.  Vous pouvez 

insérer la date dans les images, les sauvegarder puis les imprimer à l’aide de PlayMemories 

Home (pour Windows uniquement). 
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Étape 6 : Effectuer des prises de vue en mode auto 

2 Regardez dans le viseur ou sur l’écran et tenez l’appareil. 3 

Réglez la taille du sujet en tournant la bague de zoom de 

l’objectif si un objectif zoom est fixé. 
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4 Enfoncez le déclencheur à mi-course pour effectuer la mise au 

point. 

• Lorsque l’image est nette, un indicateur (comme   ) s’allume. 5 

Enfoncez complètement le déclencheur. 
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Pour enregistrer des films 

Appuyez sur le bouton MOVIE pour lancer/arrêter l’enregistrement.  

 Pour lire des images 
Appuyez sur le bouton  (Lecture) pour lire les images. Vous pouvez sélectionner 

l’image souhaitée à l’aide de la molette de commande. 

 Pour supprimer l’image affichée 
Appuyez sur le bouton  (Supprimer) pendant qu’une image est affichée pour la 

supprimer. Sélectionnez [Supprimer] sur l’écran de confirmation à l’aide de la 

molette de commande puis appuyez au centre de la molette de commande pour 

supprimer l’image. 

 Pour prendre des images dans différents modes de prise 

de vue 
Placez le sélecteur de mode sur le mode souhaité selon le sujet ou les fonctions 

que vous souhaitez utiliser.  
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Mise au point 

Mode mise au point 

Sélectionne la méthode de mise au point adaptée au mouvement du sujet. 

MENU    (Réglages de prise de vue1)  [Mode 

mise au point]  réglage souhaité. 

 (AF ponctuel) : Le produit verrouille la mise au point une fois qu’elle est 

obtenue. Utilisez cette option lorsque le sujet est immobile. 
FR

 

 (AF automatique) : Le mode de mise au point passe de [AF ponctuel] à 

[AF continu] en fonction du mouvement du sujet. Lorsque vous enfoncez le 

déclencheur à mi-course, le produit verrouille la mise au point lorsqu’il 

détermine que le sujet est immobile, ou continue la mise au point lorsque 

le sujet est en mouvement. Pendant la prise de vue en continu, le produit 

passe automatiquement en mode AF continu dès la seconde prise. 

 (AF continu) : Le produit continue la mise au point tant que vous 

maintenez le déclencheur enfoncé à mi-course. Utilisez cette option lorsque 

le sujet est en mouvement. En mode [AF continu], il n’y a pas de bip lorsque 

l’appareil fait la mise au point. 

 (Direct MFocus) : Vous pouvez procéder manuellement à des réglages fins 

une fois la mise au point automatique obtenue, ce qui vous permet de faire la 

mise au point sur un sujet plus rapidement que lorsque vous utilisez la mise 

au point manuelle depuis le début. Ceci se révèle pratique pour la prise de 

vue macro, par exemple. 

 (MaP manuelle) : Règle la mise au point manuellement. Si vous ne pouvez 

pas effectuer automatiquement la mise au point sur le sujet choisi, utilisez la 

mise au point manuelle. 

Témoin de mise au point 
 (allumé) : Le sujet est net et la mise au point est verrouillée. 

 (clignotant) : Le sujet n’est pas net. 

 



 

FR 

27 

 (allumé) : Le sujet est net. La mise au point est ajustée 

continuellement en fonction des mouvements du sujet.  (allumé) : 

La mise au point est en cours. 

Sujets sur lesquels il est difficile de faire 

automatiquement la mise au point 
• Sujets sombres et éloignés  

• Sujets faiblement contrastés  

• Sujets vus à travers une vitre  

• Sujets se déplaçant rapidement  

• L umière réfléchie ou surfaces brillantes 

• L umière clignotante 

• Suje  ts en contre-jour 

• Motifs répétitifs continus, comme les façades de bâtiments  

• Suje  ts dans la zone de mise au point ayant des distances focales différentes 

Astuce 

• En mode [AF continu], vous pouvez verrouiller la mise au point en maintenant  enfoncé 

le bouton auquel la fonction [Verrou AF] a été attribuée (page 68). 

• Lorsque vous réglez la mise au point sur l’infini dans le mode de mise au  point manuelle 

ou dans le mode de mise au point manuelle directe, assurezvous que la mise au point se 

fait sur un sujet assez éloigné en vérifiant sur l’écran ou par le viseur. 

Note 

• [AF automatique] est disponible uniquement si vous utilisez un objectif  prenant en 

charge l’AF à détection de phase. 

• Lorsque [AF continu] ou [AF automatique] est sélectionné, l’angle de champ  peut 

changer petit à petit pendant la mise au point. Ceci n’affecte pas les images réellement 

enregistrées. 

• Seuls [AF continu] et [MaP manuelle] sont disponibles lors de l’enregistrement  de films 

ou lorsque le sélecteur de mode est réglé sur . 
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Mise au point automatique 

Zone mise au point 

Sélectionne la zone de mise au point. Utilisez cette fonction lorsqu’il est difficile 

d’effectuer correctement la mise au point en mode de mise au point 

automatique. 

MENU    (Réglages de prise de vue1)  [Zone mise au point]  

réglage souhaité. 

 Large : Fait la mise au point automatiquement sur un sujet couvrant 

l’ensemble de l’écran. Lorsque vous enfoncez le déclencheur à mi-course en 

mode d’enregistrement d’images fixes, un cadre vert  FR s’affiche autour 

de la zone mise au point. 

 Zone : Sélectionnez une zone sur l’écran sur laquelle faire la mise au 

point, et le produit sélectionnera automatiquement une zone de mise au 

point. 

 Centre : Effectue automatiquement la mise au point sur un sujet au 

centre de l’image. À utiliser avec la fonction de verrouillage de la mise au 

point pour créer la composition de votre choix. 

 Spot flexible : Vous permet de déplacer le cadre de mise au point sur le 

collimateur souhaité sur l’écran et de faire la mise au point sur un sujet 

extrêmement petit dans une zone étroite. 

 Spot flexible élargi : Si le produit ne peut pas effectuer la mise au point 

sur un seul collimateur sélectionné, il utilise les collimateurs situés autour du 

spot flexible comme deuxième zone de priorité pour effectuer la mise au 

point. 

        
Verrouillage AF : Lorsque vous maintenez le  

déclencheur enfoncé à mi-course, le produit suit le sujet à l’intérieur de la 

zone de mise au point automatique sélectionnée. Ce réglage est disponible 

uniquement si [Mode mise au point] est réglé sur [AF continu]. Dirigez le 
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curseur sur [Verrouillage AF] sur l’écran de réglage [Zone mise au point], puis 

ajustez la zone de début de suivi souhaitée en appuyant sur le côté 

gauche/droit de la molette de commande. Vous pouvez également déplacer 

la zone de début de suivi à l’endroit souhaité en désignant la zone comme 

étant une zone, un spot flexible ou un spot flexible élargi. 

 

Exemples de cadres de télémètre 
Le cadre de mise au point diffère comme suit. 

Lors de la mise au point sur une zone plus grande Lors de la mise au 

point sur une zone plus petite  

• Lorsque [Zone mise au point] est réglé sur [Large] ou [Zone], le cadre  de mise 

au point peut basculer entre « Lors de la mise au point sur une zone plus 

grande » et « Lors de la mise au point sur une zone plus petite » selon le sujet 

ou la situation. 

• Lorsque vous fixez un objectif à monture A avec un adaptateur pour  monture 

d’objectif (LA-EA1 ou LA-EA3) (vendu séparément) et que [  Système AF] est 

réglé sur [Détection phase AF], il se peut que le cadre du télémètre pour « 

Lors de la mise au point sur une zone plus petite » s’affiche. 
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Lorsque la mise au point est effectuée automatiquement sur la totalité 

de la plage de l’écran 

 

• Lorsque vous utilisez d’autres fonctions de zoom que le zoom optique,  le réglage 

[Zone mise au point] est désactivé et le cadre du télémètre est indiqué en 

pointillés. L’autofocus fonctionne avec priorité sur la zone centrale et autour.  

 Pour déplacer la zone de mise au point 
• Vous pouvez déplacer la zone de mise au point dans [Spot flexible],  [Spot 

flexible élargi] ou [Zone] en utilisant le sélecteur multidirectionnel. Si vous avez 

au préalable affecté [Standard mise au pt] au centre du sélecteur 

multidirectionnel, vous pouvez replacer le cadre du télémètre au centre de 

l’écran en appuyant au centre du sélecteur multidirectionnel. 

• Vous pouvez déplacer rapidement le cadre de mise au point en le  touchant et 

en le faisant glisser sur l’écran. Réglez [Fonctionnem. tactile] sur [ON] au 

préalable (page 42). 

Astuce 

• Par défaut, [Zone mise au point] est attribué au bouton C2.  

Note 

• [Zone mise au point] est verrouillé sur [Large] dans les situations suivantes :  FR –
[Auto intelligent]  

–[Sélection scène]  

• La zone de mise au point peut ne pas s’allumer pendant la prise de vue en  continu ou 

lorsque le déclencheur est enfoncé complètement en une fois. 

• Lorsque le sélecteur de mode est placé sur    (Film) ou  , ou pendant 

l’enregistrement de films, [Verrouillage AF] ne peut pas être sélectionné comme [Zone 

mise au point]. 
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MaP manuelle 
Lorsqu’il est difficile d’effectuer correctement la mise au point en mode autofocus, 

il est possible d’ajuster manuellement la mise au point. 

1 MENU    (Réglages de prise de 

vue1)  [Mode mise au point]  [MaP 

manuelle]. 

2 Tournez la bague de mise au point pour 

effectuer une mise au point précise. 

• Lorsque vous tournez la bague  de 

mise au point, la distance de mise au 

point s’affiche à l’écran. La distance 

de mise au point n’est pas affichée 

lorsque l’adaptateur pour monture 

d’objectif (vendu séparément) est 

fixé. 

 

3 Enfoncez complètement le déclencheur pour effectuer la 

prise de vue.  

 

Note 
• Si vous utilisez le viseur, ajustez le niveau de dioptrie pour obtenir la bonne  mise au 

point sur le viseur (page 12). 
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Mise au point manuelle directe (DMF) 

Vous pouvez réaliser des réglages précis manuellement une fois la mise au 

point automatique obtenue, ce qui vous permet de faire la mise au point sur un 

sujet plus rapidement que lorsque vous utilisez la mise au point manuelle 

depuis le début. Ceci se révèle pratique pour la prise de vue macro, par 

exemple. 

1 MENU    (Réglages de prise de vue1)  [Mode mise 

au point]  [Direct MFocus]. 

2 Enfoncez le déclencheur jusqu’à mi-course pour effectuer 

la mise au point automatiquement. 

3 Maintenez le déclencheur  FR enfoncé à mi-course 

puis tournez la bague de mise au point pour obtenir une 

image plus nette. 

• Lorsque vous tournez la bague  

de mise au point, la distance 

de mise au point s’affiche à 

l’écran. La distance de mise au 

point n’est pas affichée 

lorsque l’adaptateur pour 

monture d’objectif (vendu 

séparément) est fixé. 

 

4 Enfoncez complètement le déclencheur pour effectuer la 

prise de vue. 
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Prise de vue en continu 
Effectue des prises de vue en rafale tant que vous maintenez le déclencheur 

enfoncé. 

1 Sélectionnez  /  (Entraînement) sur la molette de 

commande  [Prise d. v. en continu]. 

• Vous pouvez également régler le mode d’entraînement en  sélectionnant 

MENU    (Réglages de prise de vue1)  [Entraînement ]. 

2 Sélectionnez le mode souhaité en appuyant sur le côté droit/ 

gauche de la molette de commande.  
 Pr. de vue en continu : Hi+ : Effectue des prises de vue en 

continu à la vitesse maximale tant que vous maintenez le 

déclencheur enfoncé. 

 Prise de vue en continu : Hi /   

 Prise de vue en continu : Mid /   

 Prise de vue en continu : Lo : L’affichage en temps réel du sujet sur 

l’écran ou dans le viseur pendant la prise de vue facilite le suivi. 

Astuce 
• Pour ajuster continuellement la mise au point et l’exposition pendant la prise  de vue 

en continu, réglez comme suit : 

 –[Mode mise au point] :   [AF continu] 

–[  AEL avec obturat.] : [OFF] ou [Auto] 

Note 

• La vitesse de prise de vue pendant la prise de vue en continu ralentit si  [  Type 

fichier RAW] est réglé sur [Non compressé]. 
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• La vit  esse de prise de vue pendant la prise de vue en continu ralentit si [e-Obt. à 

rideaux av.] est réglé sur [OFF] en mode [Prise de vue en continu : Hi], [Prise de vue en 

continu : Mid] ou [Prise de vue en continu : Lo]. 

• Lorsque l’ouverture est supérieure à F11 dans le mode   

[Pr. de vue en continu : Hi+], [Prise de vue en continu : Hi] ou  

[Prise de vue en continu : Mid], la mise au point est verrouillée sur le réglage pendant la 

première prise de vue. 

• Le sujet ne s’affiche pas en temps réel sur l’écran ou dans le viseur pendant la  prise de 

vue en mode [Pr. de vue en continu : Hi+]. 

• La prise de vue en continu n’est pas disponible dans les situations suivantes :  

–Le mode de prise de vue est réglé sur [Sélection scène] et une scène autre  que 

[Activités sportives] est sélectionnée. 

–[Effet de photo] est réglé sur [Monochrome riche].  

 –[Opti Dyn/HDR aut] est réglé sur [HDR auto].  FR 

 Affichage du témoin de durée restante pour la prise 

de vue en continu (Longueur pdv cont.) 
Active/désactive l’affichage du témoin indiquant la 

durée pendant laquelle il est possible de poursuivre la 

prise de vue en continu à la même vitesse. 

MENU   (Réglages de prise de vue2)  

[Longueur pdv cont.]  réglage souhaité. 

Toujours afficher : Active toujours l’affichage du 

témoin lorsque le mode d’entraînement est 

réglé sur [Prise d. v. en continu]. 

Aff. uniq. pdt pr.d.v. : Active l’affichage du 

témoin seulement pendant la prise de vue en 

continu.  

Ne pas afficher : N’affiche pas le témoin. 

Astuce 

• Lorsque la mémoire tampon interne de l’appareil est pleine, « SLOW » s’affiche  et la 

vitesse de prise de vue en continu diminue. 
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Utilisation des fonctions tactiles 

Fonctionnem. tactile 

Active/désactive le fonctionnement tactile de l’écran. 

Les opérations tactiles lors de la prise de vue avec l’écran sont appelées « 

opérations via l’écran tactile », tandis que les opérations tactiles lors de la prise 

de vue avec le viseur sont appelées « opérations via le pavé tactile ». 

MENU    (Réglage)  [Fonctionnem. tactile]  réglage souhaité. 

ON : Active le fonctionnement tactile. 

OFF : Désactive le fonctionnement tactile. 

 

Écran/pavé tactile 

Permet de sélectionner d’activer le fonctionnement via l’écran tactile lors de la 

prise de vue avec l’écran ou le fonctionnement via le pavé tactile avec le viseur. 

MENU    (Réglage)  [Écran/pavé tactile]  réglage souhaité. 

Écran+pavé tactile : Active les opérations via l’écran tactile lors de la prise de vue 

avec l’écran et les opérations via le pavé tactile lors de la prise de vue avec le 

viseur. 

Uniq. écran tactile : Active uniquement les opérations via l’écran tactile lors de la 

prise de vue avec l’écran. 

Uniq. pavé tactile : Active uniquement les opérations via le pavé tactile lors de la 

prise de vue avec le viseur. 
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Mise au point tactile 

Vous pouvez sélectionner un sujet sur lequel vous souhaitez effectuer la mise au 

point au moyen des opérations tactiles dans les modes d’image fixe et 

d’enregistrement de films. 

 MENU    (Réglage)  [Fonctionnem. tactile]  [ON]. 

Sélection de la position de mise au point en mode 

image fixe 
Vous pouvez faire la mise au point sur l’emplacement souhaité en touchant 

l’écran. 

 Sélectionnez une autre option que [Spot flexible] ou  FR 

[Spot flexible élargi] pour [Zone mise au point]. 

 MENU   (Réglages de prise de vue1)   

[Verrouill. AF central]  [OFF]. 

 Touchez l’écran. 
• Lors de la prise de vue avec l’écran, touchez le sujet à mettre au  point.  

• Lors de la prise de vue avec le viseur, vous pouvez déplacer la  position 

de la mise au point en la touchant et en la faisant glisser sur l’écran tout 

en regardant par le viseur. 

 

• Lorsque le déclencheur est enfoncé à mi-course, l’appareil  effectue la 

mise au point sur le cadre de mise au point. Enfoncez complètement le 

déclencheur pour prendre des images. 
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• P our annuler la mise au point par opérations tactiles, touchez  ou 

appuyez au centre de la molette de commande si vous  

photographiez avec l’écran et appuyez au centre de la molette de commande 

si vous photographiez avec le viseur. 

 Sélection de la position de mise au point en mode 

enregistrement de films (mise au point poncutuelle) 
L’appareil fait la mise au point sur le sujet touché. La mise au point Spot n’est pas 

disponible lors de la prise de vue avec le viseur. 

 Sélectionnez une autre option que [Spot flexible] ou [Spot flexible 

élargi] pour [Zone mise au point]. 

 MENU   (Réglages de prise de vue1)   

[Verrouill. AF central]  [OFF]. 

 Touchez le sujet sur lequel vous souhaitez faire la mise au point avant 

ou pendant l’enregistrement. 
• Lorsque vous touchez le sujet, le mode de mise au point bascule  

temporairement sur la mise au point manuelle et la mise au point peut être 

ajustée au moyen de la bague de mise au point. 

• Pour annuler la mise au point ponctuelle, touchez    ou appuyez au 

centre de la molette de commande. 

Astuce 

• Outre la fonction de mise au point tactile, les opérations tactiles comme celles  qui 

suivent sont également disponibles. 

–Lorsque [Zone mise au point] est réglé sur [Spot flexible] ou   

[Spot flexible élargi], le cadre du télémètre peut être déplacé de manière tactile. 

–L orsque [Mode mise au point] est réglé sur [MaP manuelle], la loupe de mise au 

point peut être utilisée en touchant deux fois l’écran. 

Note 

• La fonction de mise au point tactile n’est pas disponible dans les situations  suivantes : 

–Lorsque [Mode mise au point] est réglé sur [MaP manuelle]  
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–Lorsque vous utilisez le zoom numérique  

–Lorsque vous utilisez LA-EA2 ou LA-EA4  

–Lorsque vous utilisez LA-EA1 ou LA-EA3 et que le mode de prise de vue est  réglé sur 

[Film] 

Sélection d’une taille d’image 

fixe/qualité d’image 

 

Plus la taille d’image est grande, plus de détails sont reproduits lorsque l’image est 

imprimée sur un papier grand format. Plus la taille d’image est petite, plus vous 

pouvez enregistrer d’images. 

MENU    (Réglages de prise de vue1)  [

  Taille d'img JPEG]  réglage souhaité. 

Lorsque [  Ratio d'aspect] est réglé 

sur 3:2 

 
Lorsque [  Ratio d'aspect] est réglé 

sur 16:9 

L: 24M × 4000 pixels L: 20M × 3376 pixels 

M: 10M × 2624 pixels M: 8.7M × 2216 pixels 

S: 6.0M × 2000 pixels S: 5.1M × 1688 pixels 
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FR 

Lorsque vous enregistrez au format équivalent au format APS-C 

Lorsque [  Ratio d'aspect] est réglé 

sur 3:2 

 
Lorsque [  Ratio d'aspect] est réglé 

sur 16:9 

L: 10M 3936 × 2624 pixels L: 8.7M 3936 × 2216 pixels 

M: 6.0M 3008 × 2000 pixels M: 5.1M 3008 × 1688 pixels 

S: 2.6M 1968 × 1312 pixels S: 2.2M 1968 × 1112 pixels 

 

d’image des images RAW correspond à « L ». 

 Qualité JPEG 

Sélectionne la qualité d’image JPEG lorsque [  Format fichier] est réglé sur 

[RAW & JPEG] ou [JPEG]. 

MENU    (Réglages de prise de vue1)  [  Qualité JPEG]  

réglage souhaité. 

Extra fine/Fine/Standard : Étant donné que le taux de compression augmente de 

[Extra fine] à [Fine] à [Standard], la taille de fichier diminue du même ordre de 

grandeur. Cela permet d’enregistrer un plus grand nombre de fichiers sur une 

carte mémoire au prix, toutefois, d’une diminution de qualité d’image. 
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RAW : Aucun traitement numérique n’est réalisé pour ce format de fichier. 

Sélectionnez ce format pour traiter des images sur un ordinateur, à des fins 

professionnelles. 

RAW & JPEG : Une image RAW et une image JPEG sont créées simultanément. 

Utilisez cette option si vous avez besoin de deux fichiers d’image : un fichier 

JPEG pour la visualisation et un fichier RAW pour l’édition.  

JPEG : L’image est enregistrée au format JPEG.  

 

Modification des réglages de 

l’enregistrement de films 
  Format fichier 

 

Sélectionne le format de fichier film. 

MENU    (Réglages de prise de vue2)  [  Format 

fichier]  réglage souhaité. 

   Format fichier Caractéristiques  
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FR 

Pour en savoir plus sur les cartes mémoire utilisables pour ces formats, reportez-

vous à la page 84. 

  

XAVC S 4K Les films sont enregistrés à la 

résolution 4K (3840×2160). 

Vous pouvez sauvegarder des 

films sur un ordinateur au 

moyen du logiciel 

PlayMemories Home. 

XAVC S HD Les films sont enregistrés avec une 

qualité plus nette que AVCHD pour 

les volumes de données plus 

importants. 

Vous pouvez sauvegarder des 

films sur un ordinateur au 

moyen du logiciel 

PlayMemories Home. 

AVCHD Le format AVCHD présente un 

niveau de compatibilité élevé 

avec les dispositifs de stockage 

autres que les ordinateurs. 

Vous pouvez sauvegarder  

des films sur un 

ordinateur ou créer un 

disque prenant en 

charge ce format au 

moyen du logiciel 

PlayMemories Home. 
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• Lorsque [  Format fichier] est réglé sur [AVCHD], la taille du film est limitée à environ 2 Go. Si la 

taille du film atteint environ 2 Go en cours d’enregistrement, un nouveau fichier est créé 

automatiquement. 

• Si vous enregistrez des films avec l’appareil connecté à un périphérique HDMI  et que [  

Format fichier] est réglé sur [XAVC S 4K], les images n’apparaissent pas sur l’écran de 

l’appareil. 

  Réglage d'enreg. 

 

Sélectionne la cadence de prise de vue et le débit binaire pour l’enregistrement de films. 

MENU    (Réglages de prise de vue2)  [  

Réglage d'enreg.]  réglage souhaité. 

• Plus le débit binaire est élevé, plus la qualité d’image est élevée.  

• Pour une estimation de la durée maximale enregistrable pour les films  avec chaque 

réglage d’enregistrement, reportez-vous à la page 87. Lorsque [  Format fichier] 

est réglé sur [XAVC S 4K] 

   Réglage 

d'enreg. 

Débit binaire Description 

  

30p 100M/25p 100M Environ 100 Mb/s 
Enregistre des films en 3840×2160 

(30p/25p). 

30p 60M/25p 60M Environ 60 Mb/s 
Enregistre des films en 3840×2160 

(30p/25p). 

24p 100M* Environ 100 Mb/s 
Enregistre des films en 3840×2160 (24p). 



Note 

FR 

44 

24p 60M* Environ 60 Mb/s 
Enregistre des films en 3840×2160 (24p). 

* Uniquement lorsque [Sélect. NTSC/PAL] est réglé sur NTSC 
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Lorsque [  Format fichier] est réglé sur [XAVC S HD] 



Note 
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FR 

* 

Uniquement lorsque [Sélect. NTSC/PAL] est réglé sur NTSC 

Lorsque [  Format fichier] est réglé sur [AVCHD] 
   Réglage d'enreg. Débit binaire Description 

  

   Réglage d'enreg. Débit binaire Description 

  

60p 50M/50p 50M Environ 50 Mb/s Enregistre des films en 1920×1080 

(60p/50p). 

60p 25M/50p 25M Environ 25 Mb/s Enregistre des films en 1920×1080 

(60p/50p). 

30p 50M/25p 50M Environ 50 Mb/s Enregistre des films en 1920×1080 

(30p/25p). 

30p 16M/25p 16M Environ 16 Mb/s Enregistre des films en 1920×1080 

(30p/25p). 

24p 50M* Environ 50 Mb/s Enregistre des films en 1920×1080 (24p). 

120p 100M/100p 

100M 

Environ 100 Mb/s Enregistre des films grande vitesse en 

1920×1080 (120p/100p). Vous pouvez 

enregistrer des films à 120 im/s ou 100 

im/s. 

• V ous pouvez créer des films ralentis 

plus fluides au moyen d’éditeurs 

compatibles. 

120p 60M/100p 60M Environ 60 Mb/s Enregistre des films grande vitesse en 

1920×1080 (120p/100p). Vous pouvez 

enregistrer des films à 120 im/s ou 100 

im/s. 

• V ous pouvez créer des films ralentis 

plus fluides au moyen d’éditeurs 

compatibles. 
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60i 24M (FX)/  

50i 24M (FX) 

24 Mb/s au 

maximum 

Enregistre des films en 1920×1080 

(60i/50i). 

60i 17M (FH)/  

50i 17M (FH) 

Environ 17 Mb/s 

en moyenne 

Enregistre des films en 1920×1080 

(60i/50i). 

• La création d’un disque d’enregistrement AVCHD à partir de films enregistrés   avec [60i 

24M(FX)]/[50i 24M(FX)] comme [  Réglage d'enreg.] nécessite un certain temps étant donné 

que la qualité d’image des films est convertie. Si vous souhaitez stocker des films sans les 

convertir, optez pour un disque Blu-ray. 

• L’option [120p]/[100p] est indisponible avec les modes suivants.  

–[Auto intelligent]  

–[Sélection scène]  

• Lors de la prise de vue plein format, l’angle de champ est réduit dans les  conditions suivantes : 

–Lorsque [  Format fichier] est réglé sur [XAVC S 4K] et que [  Réglage 

d'enreg.] est réglé sur [30p]  
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Utilisation des fonctions réseau 

Utilisation des fonctions Wi-Fi/par simple  

contact (NFC)/Bluetooth 
Vous pouvez exécuter les opérations suivantes au moyen des fonctions Wi-Fi, Bluetooth et 

par simple contact (NFC) de l’appareil. 

• Sauvegarde d’images vers un ordinateur   

• Transfert d’images depuis l’appareil vers un smartphone  

• Utilisation d’un smartphone en tant que télécommande de l’appareil  

• Visualisation d’images fixes sur un téléviseur  

• Enregistrement des informations sur l’emplacement depuis un  smartphone vers les 

images 

• T ransfert d’images vers le serveur FTP FR 

Pour plus d’informations, consultez le « Guide d’aide » (page 2). 

Installation de PlayMemories Mobile 

PlayMemories Mobile est nécessaire pour connecter l’appareil et un 

smartphone. Si PlayMemories Mobile est déjà installé sur votre smartphone, 

veillez à le mettre à jour vers la plus récente version. Pour plus d’informations 
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sur PlayMemories Mobile, consultez la page d’assistance 

(http://www.sony.net/pmm/). 

• Pour utiliser la fonction par simple contact (NFC) de l’appareil, un smartphone  ou une tablette 

Android équipés de la technologie NFC est nécessaire. 

• Le fonctionnement des fonctions Wi-Fi présentées dans ce manuel n’est pas  garanti avec tous 

les smartphones et toutes les tablettes. 

• Les fonctions Wi-Fi de cet appareil ne peuvent pas être utilisées en cas de  connexion à un 

réseau local sans fil public. 

• Les procédures d’utilisation et les affichages à l’écran sont modifiables sans  préavis en fonction 

des futures mises à niveau. 

Enregistrement des informations de position sur les  

 

images capturées 

Grâce à PlayMemories Mobile, vous pouvez obtenir des informations de position à partir 

d’un smartphone connecté (communication Bluetooth) et les enregistrer sur les images 

capturées. 

Transfert d’images vers le serveur FTP 

Vous pouvez utiliser la fonction Wi-Fi de l’appareil pour transférer des images vers le 

serveur FTP. 

Pour plus d’informations, consultez le « Manuel d’aide FTP ». 

http://rd1.sony.net/help/di/ftp/h_zz/ 
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• Des connaissances de base sur les serveurs FTP sont nécessaires.  

Connexion de l’appareil à un point d’accès 

sans fil 
Connectez l’appareil à votre point d’accès sans fil. Avant de commencer la procédure, 

assurez-vous que vous avez en main le SSID (nom du point d’accès) et le mot de passe 

de votre point d’accès sans fil. 

1 MENU    (Réseau)  [Réglages Wi-Fi]   

[Régl. point d'accès]. 

2 Sélectionnez le point d’accès auquel vous souhaitez vous connecter 

à l’aide de la molette de commande. Appuyez au centre de la 

molette de commande, saisissez le mot de passe  FR du point 

d’accès sans fil, puis sélectionnez [OK]. 
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• Si la connexion n’est pas établie, voir le mode d’emploi du point d’accès sans  fil ou prenez 

contact avec l’administrateur du point d’accès. Pour sauvegarder des images sur un 

ordinateur, installez le logiciel PlayMemories Home sur votre ordinateur. 

PlayMemories Home http://www.sony.net/pm/ 

 



 

FR 

52 

Connexion de l’appareil à un ordinateur 

Connexion à un ordinateur 

1 Insérez une batterie suffisamment chargée dans l’appareil. 

2 Allumez l’appareil et l’ordinateur. 

3 Vérifiez que [Connexion USB] dans   (Réglage) est réglé sur 

[Stock.de mass]. 

4 Raccordez l’appareil à votre ordinateur à l’aide du câble USB. 

• Lors de la première connexion  de l’appareil à 

un ordinateur, la  
Vers un 

procédure de 

reconnaissance  connecteur USB de 

l’appareil peut démarrer  Vers le 

multi/micro automatiquement sur 

 connecteur USB l’ordinateur. Patientez 

jusqu’à ce  

Câble USB qu’elle se 

termine. 

• Si vous r  accordez l’appareil à 

votre ordinateur à l’aide du câble USB alors 

que [Alimentation USB] est réglé sur [ON], 

l’alimentation est assurée par l’ordinateur. 

(Réglage par défaut : [ON]) 

• Utilisez un ordinateur  compatible USB 3.1 et 

le câble USB Type-C (vendu séparément) pour 

des communications plus rapides. 
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Déconnexion de l’appareil de l’ordinateur 

Exécutez les étapes 1 et 2 ci-dessous avant d’effectuer les opérations suivantes : 

• Débrancher le câble USB.  

• Sur les ordinateurs Mac, glissez-déposez l’icône de la carte mémoire ou  l’icône du lecteur dans 

l’icône « Corbeille ». L’appareil sera déconnecté de l’ordinateur. 

• Sur les ordinateurs fonctionnant sous Windows 7 ou Windows 8, il se peut  que l’icône de 

déconnexion ne s’affiche pas. Dans ce cas, vous pouvez sauter les étapes ci-dessus. 

• Ne retirez pas le câble USB de l’appareil alors que le témoin d’accès est  allumé. Cela risquerait 

d’endommager les données. 

 

   

   

 
  

    Retirer le périphérique en toute sécurité et  
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Présentation des logiciels 
Nous offrons les logiciels suivants pour améliorer votre expérience photo ou vidéo. 

Accédez à l’une des URL suivantes à l’aide de votre navigateur Internet, puis téléchargez les 

logiciels en suivant les instructions à l’écran. Si l’un de ces programmes est déjà installé sur 

votre ordinateur, veillez à le mettre à jour pour disposer de la version la plus récente. 

Windows : http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac : http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

Vous pouvez vérifier l’environnement d’exploitation recommandé pour le logiciel à 

l’adresse URL suivante : http://www.sony.net/pcenv/ 

Logiciel de gestion d’images (PlayMemories Home) 

Le logiciel PlayMemories Home vous permet d’importer des images fixes et des films sur 

votre ordinateur pour les voir ou les utiliser. 

Vous devez installer PlayMemories Home pour importer des films XAVC S ou des films 

AVCHD sur votre ordinateur. 

Vous pouvez accéder directement au site Web de téléchargement à partir de l’URL 

suivante : 

http://www.sony.net/pm/ 

• L orsque vous connectez votre appareil à l’ordinateur, vous pouvez ajouter de nouvelles 

fonctions à PlayMemories Home. Il est donc recommandé de connecter l’appareil à votre 

ordinateur même si PlayMemories Home a déjà été installé sur l’ordinateur.  

Logiciels de traitement RAW/commande à distance de  

 

l’appareil 

• Vous pouvez créer et modifier des images RAW à l’aide de différentes  fonctions de 

réglage comme la courbe de tonalité et la netteté. 

• Avec le logiciel, vous pouvez changer les réglages de l’appareil ou  déclencher 

l’obturateur depuis un ordinateur connecté via un câble USB.  
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Pour commander l’appareil au moyen du logiciel, sélectionnez d’abord MENU   

(Réglage)  [Connexion USB]  [PC à distance], puis connectez l’appareil à un ordinateur 

via un câble USB. 

FR  
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Éléments du MENU/Liste des icônes 

Utilisation des éléments du MENU 
Vous pouvez changer les réglages liés au fonctionnement de l’appareil, notamment la prise 

de vue, la lecture et la méthode de fonctionnement. Vous pouvez également exécuter les 

fonctions de l’appareil depuis le MENU. 

 

2 Sélectionnez le réglage souhaité en appuyant sur le côté 

supérieur/inférieur/gauche/droit de la molette de commande ou 

en la faisant tourner, puis appuyez au centre de la molette de 

commande. 
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3 Sélectionnez la valeur de réglage désirée, puis appuyez au centre 

pour valider votre sélection. 

 

Liste des éléments du MENU 
Pour en savoir plus sur chaque élément du MENU, reportez-vous à la page de référence 

dans la dernière colonne ou au Guide d’aide. 

  (Réglages de prise de vue1) Onglet rouge 

Qualité/taille d'image 

 Format fichier Permet de définir le format de fichier des  46 images fixes. 

([RAW] / [JPEG], etc.) 

  Type fichier RAW Permet de sélectionner le type de fichier  Guide  

 pour les images RAW. d’aide 

  Qualité JPEG Sélectionne la qualité d’image JPEG  46 FR 

pour [RAW & JPEG] ou [JPEG] sous [  

Format fichier]. 

 Taille d'img JPEG Permet de définir la taille des images 45 fixes. (L/M/S) 

 Ratio d'aspect Permet de définir le ratio d’aspect des  Guide images 

fixes. d’aide 

 APS-C/Super 35mm Active/désactive l’enregistrement  Guide  

 d’images fixes de format équivalent  d’aide 

au format APS-C et de films de format équivalent au 

format Super 35 mm. 

  RB Pose longue Permet de définir le traitement de la  Guide  

 réduction de bruit pour les prises de vue  d’aide 

dont la vitesse d’obturation est égale ou supérieure à 1 

seconde. 

  RB ISO élevée Permet de définir le traitement à  Guide  
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appliquer à la réduction du bruit pour les  d’aide prises de 

vue à sensibilité ISO élevée. 

 Espace colorim. Permet de modifier l’espace  Guide colorimétrique (spectre 

des couleurs  d’aide reproductibles). 

 Comp. de l'objectif Sélectionne le type de correction  Guide  

 d’objectif. d’aide 

 

Mode Pr. vue/entraînement 

Sélection scène Permet de sélectionner les paramètres 

prédéfinis pour répondre aux différentes 

conditions de prise de vue. 

([Portrait] / [Activités sportives], etc.) 

Guide 

d’aide 

Entraînement Permet de définir le mode d’entraînement (par 

exemple, la prise de vue en continu). 

([Retardateur] / [Bracket continu], etc.) 

40, 

Guide 

d’aide 

Réglages bracketing Permet de définir la prise de vue avec 

retardateur en mode bracketing, l’ordre de 

prise de vue pour le bracketing d’exposition et 

le bracketing de la balance des blancs. 

Guide 

d’aide 

 
Rappel 

Permet de rappeler les réglages préenregistrés 

dans [   Mémoire]. 

Guide 

d’aide 

 
Mémoire 

Permet d’enregistrer les modes souhaités et les 

réglages de l’appareil. 

Guide 

d’aide 

 Sélection. support 
Permet de sélectionner la fente de carte 

mémoire à partir de laquelle les réglages sont 

rappelés ou sur laquelle les réglages sont 

enregistrés pour M1 à M4. 

Guide 

d’aide 

Enr. régl. pdv pers. Permet d’attribuer des fonctions à la touche 

personnalisée et de les rappeler lors de la prise 

de vue. 

Guide 

d’aide 

AF 
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Mode mise au point Permet de sélectionner le mode de mise au 

point. ([AF ponctuel] / [AF continu], etc.) 

33 

Régl. prior. ds AF-S Permet de définir le délai de  

déclenchement de l’obturateur lorsque  

[Mode mise au point] est réglé sur  

[AF ponctuel], [Direct MFocus] ou  

[AF automatique] avec un sujet immobile. 

Guide 

d’aide 
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Régl. prior. ds AF-C Permet de définir le délai de  

déclenchement de l’obturateur lorsque 

[Mode mise au point] est réglé sur [AF 

continu] ou [AF automatique] avec un sujet 

en mouvement. 

Guide 

d’aide 

Zone mise au point Sélectionne la zone de mise au point. ([Large] / 

[Spot flexible], etc.) 

35 

Rég. Mise au point Permet d’effectuer la mise au point à l’aide du 

sélecteur avant, du sélecteur arrière ou de la 

molette de commande. 

Guide 

d’aide 

 Comm zo. AF V/H 
Permet d’ajuster [Zone mise au point] et la 

position du cadre du télémètre en fonction 

de l’orientation de l’appareil (horizontal ou 

vertical). 

Guide 

d’aide 

 Illuminateur AF 
Permet de régler l’illuminateur AF, lequel 

apporte de la lumière pour aider à la mise au 

point dans les scènes sombres. 

Guide 

d’aide 

Verrouill. AF central Permet de régler la fonction de suivi de mise 

au point continue sur un sujet en appuyant au 

centre de la molette de commande sur l’écran 

de prise de vue. 

Guide 

d’aide 

Régl. prior visage AF Active/désactive la mise au point par 

l’appareil en fonction des visages 

détectés. 

Guide 

d’aide 

  Sensibil. Suivi AF 
Permet de régler la sensibilité de suivi AF pour 

le mode d’images fixes. 

Guide 

d’aide 

 Système AF 
Permet de définir le mode de mise au point 

automatique lorsqu’un adaptateur pour 

monture d’objectif LA-EA1/LA-EA3 (vendu 

séparément) est installé. 

Guide 

d’aide 

 AF par déclenc. 
Permet de choisir d’exécuter la mise au point 

automatique lorsque le déclencheur est 

enfoncé à mi-course. Cette fonction s’avère 

utile lorsque vous souhaitez régler 

séparément la mise au point et l’exposition. 

Guide 

d’aide 

 Pré-AF 
Active/désactive la mise au point automatique 

avant que vous n’enfonciez le déclencheur à 

mi-course. 

Guide 

d’aide 
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  Eye-Start AF Active/désactive la mise au point  Guide  

automatique lorsque vous utilisez  d’aide le viseur avec un 

adaptateur pour monture d’objectif LA-EA2/LA-EA4 (vendu 

séparément). 

  Enregistr. zone AF Active/désactive le déplacement du  Guide  

cadre du télémètre vers une position  d’aide prédéfinie 

lors de la prise de vue d’images fixes. 

 Suppr zoneAF enr Supprime les informations de position du  Guide cadre du 

télémètre enregistrées à l’aide  d’aide de [  Enregistr. zone 

AF]. 

Désact. Aut. Zone AF Permet de choisir entre affichage  Guide  

 permanent de la zone de mise au point  d’aide 

et disparition automatique et rapide de celle-ci après la mise au 

point. 

Affich. zone AF cont. Active/désactive l’affichage de la zone de  Guide mise au 

point en mode [AF continu]. d’aide 

Microréglage AF Effectue un réglage fin de la position  Guide  

 de mise au point automatique lors  d’aide 

de l’utilisation d’un adaptateur pour monture d’objectif LA-

EA2 ou LA-EA4 (vendu séparément). 

Exposition 

Correct. exposition Corrige la luminosité de la totalité de  Guide  

 l’image. d’aide 

Rétablir comp. EV Active/désactive le maintien de la  Guide  

 valeur d’exposition définie à l’aide de  d’aide 

[Correct. exposition] lors de la mise hors tension avec la molette 

de correction d’exposition réglée sur « 0 ». 

ISO Permet de spécifier la sensibilité ISO. Guide  

 ([ISO AUTO], etc.) d’aide 

ISO AUTO vit.ob min Permet de définir la vitesse d’obturation  Guide minimale à 

partir de laquelle la sensibilité  d’aide ISO change en mode 

[ISO AUTO]. 

Mode de mesure Sélectionne la méthode de mesure de la  Guide luminosité. 

([Multi] / [Spot], etc.) d’aide 
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Prior. vis. multimes. Active/désactive la mesure par l’appareil de la 

luminosité en fonction des visages détectés 

avec [Mode de mesure] réglé sur [Multi]. 

Guide 

d’aide 

Point spotmètre Permet de choisir de coordonner le point de la 

mesure spot avec la zone de mise au point 

lorsque [Zone mise au point]  

est réglé sur [Spot flexible] ou [Spot 

flexible élargi]. 

Guide 

d’aide 

Palier d'expo. Sélectionne la taille de l’incrément pour la 

vitesse d’obturation, l’ouverture et la 

correction de l’exposition. 

Guide 

d’aide 

 AEL avec obturat. 
Permet de choisir de verrouiller l’exposition 

lorsque le déclencheur est enfoncé à mi-

course. Cette fonction s’avère utile lorsque 

vous souhaitez régler séparément la mise au 

point et l’exposition. 

Guide 

d’aide 

Régl. stdrd d'expo Règle le standard pour la valeur d’exposition 

correcte pour chaque mode de mesure. 

Guide 

d’aide 

Flash 

Mode Flash Permet de régler le flash. Guide 

d’aide 

Correct.flash Permet de régler l’intensité du flash. Guide 

d’aide 

Rég.corr.expo Active/désactive la répercussion de la valeur 

de la correction d’exposition sur la correction 

d’exposition du flash. 

Guide 

d’aide 

Flash sans fil Active/désactive la prise de vue avec le flash 

sans fil. 

Guide 

d’aide 

Réd. yeux rouges Permet d’atténuer le phénomène des yeux 

rouges lorsque vous utilisez le flash. 

Guide 

d’aide 

Couleur/WB/traitem. d'img 

Bal. des blancs Corrige la teinte donnée par la lumière 

ambiante pour photographier des objets 

blanchâtres dans des tons blancs. ([Auto] / 

[Lumière jour], etc.) 

Guide 

d’aide 
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Régl. prior. ds AWB Permet de sélectionner la tonalité prioritaire 

lors de la prise de vue dans des conditions 

d’éclairage spécifique comme une lumière 

incandescente avec [Bal. des blancs] réglé sur 

[Auto]. 

Guide 

d’aide 

Opti Dyn/HDR aut Analyse le contraste ombre-lumière entre le 

sujet et l’arrière-plan en divisant l’image en 

petites zones, ce qui permet d’obtenir une 

image à la luminosité et la gradation 

optimales. 

Guide 

d’aide 

Modes créatifs Permet de sélectionner le traitement d’image 

souhaité. 

Vous pouvez également ajuster le contraste, la 

saturation et la netteté. ([Eclatant] / [Portrait], 

etc.) 

Guide 

d’aide 

Effet de photo Permet de prendre des images fixes en leur 

appliquant des textures spécifiques en 

fonction de l’effet sélectionné. 

([Toy Camera] / [Monochrome riche], etc.) 

Guide 

d’aide 

Profil d'image Permet de modifier des réglages comme la 

couleur et la teinte pendant l’enregistrement 

d’images. 

* Cette fonction est destinée aux créateurs de 

films chevronnés. 

Guide 

d’aide 

Assistant de mise au point 

Loupe mise pt Agrandit l’image avant la prise de vue pour 

vous permettre de vérifier la mise au point. 

Guide 

d’aide 

Tmps gross. m. au p. Règle la durée de l’affichage de l’image sous 

forme agrandie. 

Guide 

d’aide 

 Gross. init. m.a.pt 
Règle le facteur d’agrandissement initial lors 

de l’utilisation de [Loupe mise pt]. 

Guide 

d’aide 
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 AF loupe mise pt 
Active/désactive la mise au point automatique 

lors de l’affichage d’une image agrandie. 

Pendant l’affichage d’une image agrandie, 

vous pouvez effectuer la mise au point sur une 

zone plus petite que le spot flexible. 

Guide 

d’aide 

FR 

  (Réglages de prise de vue2) Onglet violet 
Film 

   Mode d'exposit. Règle le mode d’exposition lors de 

l’enregistrement de films. 

Guide 

d’aide 

 

 Mode d'exposit. 
Règle le mode d’exposition lors de 

l’enregistrement de films au ralenti/en 

accéléré. 

Guide 

d’aide 

   Format fichier Sélectionne le format de fichier film. ([XAVC 

S 4K] / [AVCHD], etc.) 

47 

 

 Aide MF 
Affiche une image agrandie lors de la mise au 

point manuelle. 

Guide 

d’aide 

Régl. intensification Règle la fonction d’intensification, laquelle 

améliore le contour des zones nettes lors de la 

mise au point manuelle. 

Guide 

d’aide 

Assistant de prise de vue 

 Pdv anti-scintill. 
Détecte le scintillement/clignotement des 

sources d’éclairage artificiel comme une 

lumière fluorescente et synchronise la prise 

d’images avec les moments où le scintillement 

aura moins d’impact. 

Guide 

d’aide 

Enregistrem. visage Enregistre ou change la personne prioritaire 

lors de la mise au point. 

Guide 

d’aide 

Priorité visages enr. Détecte en priorité le visage enregistré au 

moyen de [Enregistrem. visage]. 

Guide 

d’aide 
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   Réglage d'enreg. Sélectionne une cadence de prise de vue et 

un débit binaire pour le film. 

48 

 

 Régl. ralenti+acc. 
Change les réglages pour l’enregistrement 

de films au ralenti et en accéléré. 

Guide 

d’aide 

 Enregistr. proxy 
Enregistre des fichiers proxy à débit binaire 

bas simultanément lors de l’enregistrement 

de films XAVC S. 

Guide 

d’aide 

 

   Vitesse AF Commute la vitesse de mise au point lors de 

l’utilisation de la mise au point automatique 

en mode Film. 

Guide 

d’aide 

 

    Sensibil. Suivi AF Permet de régler la sensibilité de suivi AF pour 

le mode Film. 

Guide 

d’aide 

 

   Obt. vit. lente aut. Permet de régler la fonction qui ajuste 

automatiquement la vitesse d’obturation en 

fonction de la luminosité de l’environnement 

en mode Film. 

Guide 

d’aide 

 

Enregistrem. audio Active/désactive l’enregistrement audio en 

mode Film. 

Guide 

d’aide 

Niveau d'enr. audio Permet de régler le niveau de l’enregistrement 

audio pendant l’enregistrement de films. 

Guide 

d’aide 

Affich. niv. audio Active/désactive l’affichage du niveau audio. Guide 

d’aide 
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Chrono Sortie Audio Permet de synchroniser la sortie audio 

pendant l’enregistrement vidéo. 

Guide 

d’aide 

Réduction bruit vent Réduit le bruit du vent pendant 

l’enregistrement de films. 

Guide 

d’aide 

   Affich. marqueur Active/désactive l’affichage de 

marqueurs à l’écran lors de 

l’enregistrement de films. 

Guide 

d’aide 

 

   Régl. marqueurs Permet de sélectionner les marqueurs 

affichés à l’écran lors de l’enregistrement 

de films. 

Guide 

d’aide 

 

Mode éclairag. vidéo Permet de régler le dispositif d’éclairage LED 

HVL-LBPC (vendu séparément). 

Guide 

d’aide 

Films avec déclench. Permet d’enregistrer des films à l’aide du 

déclencheur. 

Guide 

d’aide 

Déclench/SteadyShot 

 Pr. de vue silenc. 
Effectue des prises de vue sans bruit de 

déclenchement. 

Guide 

d’aide 

e-Obt. à rideaux av. Active/désactive la fonction Obturateur à 

rideaux avant électronique. 

Guide 

d’aide 
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Déc sans obj. Active/désactive le déclenchement de 

l’obturateur lorsqu’aucun objectif n’est fixé. 

Guide 

d’aide 

Déclen. sans c. mém. Active/désactive le déclenchement de 

l’obturateur lorsqu’aucune carte mémoire 

n’est insérée. 

Guide 

d’aide 

SteadyShot Active/désactive SteadyShot pour la prise de 

vue. 

Guide 

d’aide 

Réglag. SteadyShot Permet de définir les réglages SteadyShot. Guide 

d’aide 

Zoom 

Zoom Permet de régler le facteur de zoom pour les 

fonctions de zoom autres que le zoom 

optique. 

Guide 

d’aide 

Réglage du zoom Active/désactive les fonctions Zoom « 

Clear Image » et Zoom numérique lorsque 

vous utilisez le zoom. 

Guide 

d’aide 

Rotation bague zoom Attribue le zoom avant/arrière à la direction 

de rotation de l’objectif zoom. Cette 

fonction est disponible uniquement avec un 

objectif zoom motorisé compatible. 

Guide 

d’aide 

Affichage/affich. instantané 

Bouton DISP Permet de définir le type d’informations à 

afficher à l’écran ou dans le viseur lorsque le 

bouton DISP est enfoncé. 

Guide 

d’aide 

FINDER/MONITOR Règle la méthode pour faire basculer 

l’affichage entre le viseur électronique et 

l’écran. 

Guide 

d’aide 

Régl. zebra Règle les bandes affichées pour ajuster la 

luminosité. 

Guide 

d’aide 

Quadrillage Affiche un quadrillage pour régler la 

composition de l’image. 

Guide 

d’aide 

Guide param. expos. Permet de sélectionner le guide affiché 

lorsque les réglages d’exposition sont 

modifiés sur l’écran de prise de vue. 

Guide 

d’aide 
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Affichage Live View Active/désactive la répercussion sur 

l’affichage à l’écran de réglages comme la 

correction d’exposition. 

Guide 

d’aide 

Longueur pdv cont. Active/désactive l’affichage du témoin 

indiquant la durée pendant laquelle il est 

possible de poursuivre la prise de vue en 

continu à la même vitesse. 

41 

Affichage instantané Permet de régler l’affichage instantané pour 

afficher l’image capturée après la prise de 

vue. 

Guide 

d’aide 

Opération personnalisée 

 Touche perso 
Attribue des fonctions aux différentes touches 

pour vous permettre d’accélérer les 

opérations en appuyant sur les touches 

lorsque vous prenez des images fixes. 

Guide 

d’aide 

 Attribue des fonctions aux différentes touches 

pour vous permettre d’accélérer les 

opérations en appuyant sur les touches 

lorsque vous enregistrez des films. 

Guide 

d’aide 

 Touche perso 

 Touche perso 
Attribue des fonctions aux touches pour 

vous permettre d’accélérer les opérations en 

appuyant sur les touches lorsque vous lisez 

des images. 

Guide 

d’aide 

Réglages menu fnct. Permet de personnaliser les fonctions qui 

s’affichent lorsque vous appuyez sur le 

bouton Fn (Fonction). 

Guide 

d’aide 

Configurat. sélecteur Permet de régler les fonctions des sélecteurs 

avant et arrière lorsque le mode d’exposition 

est réglé sur M. Les molettes peuvent servir à 

ajuster la vitesse d’obturation et l’ouverture. 

Guide 

d’aide 
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Rotation Av/Tv Règle le sens de rotation du sélecteur avant 

ou arrière ou de la molette de commande 

pour régler l’ouverture ou la vitesse 

d’obturation. 

Guide 

d’aide 

Sélect. compens. Ev Active/désactive la correction de l’exposition 

avec le sélecteur avant ou arrière. 

Guide 

d’aide 

Bouton MOVIE Active/désactive le bouton MOVIE. Guide 

d’aide 

Verr. élém command Active/désactive temporairement le 

sélecteur multidirectionnel, la molette de 

commande et les sélecteurs avant et arrière 

lorsque le bouton Fn est maintenu enfoncé. 

Guide 

d’aide 

Signal sonore Active/désactive le bip émis par l’appareil 

pendant la mise au point automatique et les 

opérations du retardateur. 

Guide 

d’aide 

FR 

  (Réseau) Onglet vert 

Fnct Env. vers smart. Règle les films à transférer sur un smartphone 

ou transfère des images sur un smartphone. 

Guide 

d’aide 

Env. vers ordinateur Sauvegarde les images en les transférant vers 

un ordinateur connecté à un réseau. 

Guide 

d’aide 

Fnct de transfert FTP Permet de configurer et d’exécuter le 

transfert d’image vers le serveur FTP. 

* Des connaissances de base sur les serveurs 

FTP sont nécessaires. 

52 

Visionner sur TV Vous permet de visualiser les images sur un 

téléviseur compatible réseau. 

Guide 

d’aide 
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Contrôl. via smartph. Règle la condition pour la connexion de 

l’appareil à un smartphone. 

Guide 

d’aide 

Mode avion Désactive les communications sans fil depuis 

l’appareil comme la fonction Wi-Fi, NFC et 

Bluetooth. 

Guide 

d’aide 

Réglages Wi-Fi Vous permet d’enregistrer votre point d’accès 

et de vérifier ou modifier les informations de 

la connexion Wi-Fi. 

Guide 

d’aide 

Réglages Bluetooth Contrôle les réglages pour connecter 

l’appareil avec un smartphone via une 

connexion Bluetooth. 

Guide 

d’aide 

 Régl. liais. inf. empl 
Obtient les informations sur l’emplacement 

depuis le smartphone synchronisé et les 

enregistre sur les images capturées. 

Guide 

d’aide 

Éditer Nom Disposit. Modifie le nom de l’appareil sous Wi-Fi Direct, 

etc. 

Guide 

d’aide 

Imp. certificat racine Permet d’importer un certificat racine sur 

l’appareil. 

Guide 

d’aide 

Réinit. régl. Réseau Réinitialise tous les paramètres réseau. Guide 

d’aide 

  (Lecture) Onglet bleu 

Protéger Protège les images enregistrées contre un 

effacement accidentel. 

Guide 

d’aide 

Pivoter Fait tourner l’image.  Guide 

d’aide 

Supprimer Supprime les images.  Guide 

d’aide 

Niveau Attribue un classement aux images 

enregistrées sur une échelle de  . 

Guide 

d’aide 
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Régl.niv(touch.pers.) Définit le classement (nombre de  

) pouvant être sélectionné au moyen 

de la touche personnalisée à laquelle 

[Niveau] a été attribué avec [  Touche 

perso]. 

 Guide 

d’aide 

Spécifier impression Permet de spécifier à l’avance sur la carte 

mémoire quelles images fixes seront 

imprimées par la suite. 

 Guide 

d’aide 

Copier Copie les images depuis la carte mémoire dans 

la fente de carte mémoire désignée dans [Sél. 

support lecture] sur la carte mémoire dans 

l’autre fente. 

Guide 

d’aide 
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(Réglage)Onglet jaune 

Luminosité d'écran Règle la luminosité de l’écran. Guide 

d’aide 

Luminosité du viseur Règle la luminosité du viseur électronique. Guide 

d’aide 

Tempér. coul. viseur Permet de régler la température des couleurs 

du viseur. 

Guide 

d’aide 

 

Aide affich. Gamma Règle l’écran pour faciliter le contrôle lors de 

l’affichage d’un film S-Log ou HLG. 

Guide 

d’aide 

Capture photo Capture une scène choisie d’un film pour la 

sauvegarder comme image fixe. 

Guide 

d’aide 

 Agrandir 
Agrandit les images lues. Guide 

d’aide 

 Agrand. gross. init. 
Règle le facteur d’agrandissement initial lors 

de la lecture d’images agrandies. 

Guide 

d’aide 

 Agrand. posit. init. 
Règle la zone d’agrandissement initial lors de 

la lecture d’images agrandies. 

Guide 

d’aide 

Diaporama  Permet de lire un diaporama. Guide 

d’aide 

Sél. support lecture Permet de sélectionner la fente de carte 

mémoire de la carte mémoire qui sera lue. 

Guide 

d’aide 

Mode Visualisation Permet de lire les images à partir d’une date 

spécifiée ou d’un dossier spécifié d’images 

fixes et de films. 

Guide 

d’aide 

Index d'images Affiche plusieurs images en même temps. Guide 

d’aide 

Aff grp pdv en cont Active/désactive l’affichage des images prises 

en rafale en groupe. 

Guide 

d’aide 

Rotation d'affichage Règle l’orientation de la lecture pour les 

images prises verticalement. 

Guide 

d’aide 

Réglag. saut d'image Règle le sélecteur et la méthode à utiliser 

pour sauter entre les images pendant la 

lecture.  

Guide 

d’aide 
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Réglages du volume Permet de régler le volume lors de la lecture 

de films. 

Guide 

d’aide 

Confirm.effac. Sélectionne [Supprimer] ou [Annuler] comme 

réglage par défaut sur l’écran de confirmation 

de suppression. 

Guide 

d’aide 

Qualité d'affichage Permet de définir la qualité d’affichage. 

* Avec [Élevée] sélectionné, la batterie se 

vide plus rapidement. 

* Si la température de l’appareil est élevée, 

[Qualité d'affichage] peut être verrouillé sur 

[Standard]. 

Guide 

d’aide 

H. début écon. éner. Permet de définir des intervalles de temps 

déclenchant automatiquement le 

basculement en mode d’économie d’énergie. 

Guide 

d’aide 

Tmp HORS tens. aut. Permet de définir la température de l’appareil 

déclenchant la mise hors tension automatique 

de l’appareil pendant la prise de vue. Lorsque 

vous effectuez des prises de vue en tenant 

l’appareil à la main, sélectionnez [Standard]. 

Guide 

d’aide 

Sélect. NTSC/PAL*1 Permet de modifier le format télévisé de 

l’appareil pour que vous puissiez filmer dans 

un format vidéo différent. 

Guide 

d’aide 

Mode nettoyage Permet de démarrer le mode Nettoyage pour 

procéder au nettoyage du capteur d’image. 

Guide 

d’aide 

Fonctionnem. tactile Active/désactive le fonctionnement tactile de 

l’écran. 

42 
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Écran/pavé tactile Permet de sélectionner d’activer le 

fonctionnement via l’écran tactile lors de la 

prise de vue avec l’écran ou le 

fonctionnement via le pavé tactile avec le 

viseur. 

42 

Réglag. pavé tactile Ajuste les réglages relatifs au  Guide fonctionnement 

via le pavé tactile. d’aide 

Mode Démo Permet d’activer ou de désactiver la  Guide démonstration de la lecture de 

films. d’aide 

 Réglages TC/UB Permet de régler le code temporel (TC)  Guide  

 et le bit utilisateur (UB). d’aide 

* Cette fonction est destinée aux créateurs de films 

chevronnés. 

Commande à dist. Active/désactive l’utilisation de la  Guide télécommande 

infrarouge. d’aide 

Réglages HDMI Permet de définir les réglages HDMI. Guide * Si 

vous enregistrez des films avec  d’aide l’appareil 

connecté à un périphérique HDMI et que [   Format 

fichier] est  

réglé sur [XAVC S 4K], les images  

n’apparaissent pas sur l’écran de  FR l’appareil. 

  Sél. de sortie 4K Permet de définir l’enregistrement et la  Guide  

 restitution de films 4K via une connexion  d’aide 

HDMI lorsque l’appareil est connecté à un 

enregistreur/lecteur externe compatible 4K. 

 Connexion USB Permet de définir le mode de connexion  Guide  

 USB. d’aide 

 Réglage USB LUN Permet d’améliorer la compatibilité en  Guide  

limitant les fonctions de la connexion  d’aide USB. 

Sélectionnez [Multiple] en conditions normales, et [Unique] 

uniquement lorsque la connexion ne peut pas être établie. 

 Alimentation USB Active/désactive l’alimentation via  Guide  

 une connexion USB lorsque l’appareil  d’aide 

est raccordé à un ordinateur ou à un périphérique USB. 

 Régl. PC à distance Contrôle les réglages de prise de vue à  Guide  
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 distance de l’ordinateur. d’aide 

  Langue Permet de sélectionner la langue. 29 

 

Rég. date/heure Permet de régler la date, l’heure et l’heure 

d’été. 

29 

Réglage zone Permet de régler la zone d’utilisation. Guide 

d’aide 

Informat. copyright Permet de définir les informations sur les 

droits d’auteur pour les images fixes. 

Guide 

d’aide 

Formater Permet de formater la carte mémoire. Guide 

d’aide 

Nº de fichier Permet de définir la méthode utilisée pour 

attribuer des numéros de fichier. 

Guide 

d’aide 

Définir nom d. fichier Permet de modifier les 3 premières lettres des 

noms de fichier pour les images fixes. 

Guide 

d’aide 

Réglages supp. enr. Permet de définir la méthode 

d’enregistrement des images sur deux fentes 

de carte mémoire. 

Guide 

d’aide 

Sélect. dossier REC Permet de changer le dossier sélectionné pour 

l’enregistrement des images fixes. 

Guide 

d’aide 

Créat. d'un dossier Permet de créer un nouveau dossier pour 

l’enregistrement des images fixes. 

Guide 

d’aide 

Nom du dossier Permet de définir le format de dossier des 

images fixes. 

Guide 

d’aide 

Récup. BD images Permet l’enregistrement et la lecture, ainsi 

que la récupération du fichier de base de 

données d’image. 

Guide 

d’aide 
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Affich. info support Affiche le temps d’enregistrement restant 

pour les films et le nombre d’images fixes 

enregistrables sur la carte mémoire. 

Guide 

d’aide 

Version Permet d’afficher la version logicielle de 

l’appareil. 

Guide 

d’aide 

Rétablir le réglage Permet de restaurer les réglages par défaut. 

Sélectionnez [Initialiser] pour ramener tous les 

réglages à leur valeur par défaut. 

Guide 

d’aide 
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  (Mon Menu) Onglet gris 

  
 FR 

*1 La carte mémoire devra être formatée pour être compatible avec le système PAL ou NTSC si 

vous modifiez cet élément. Notez également qu’il peut s’avérer impossible de lire des films 

enregistrés pour le système NTSC sur des téléviseurs PAL. 

Liste des icônes sur l’écran 
Les contenus affichés et leurs positions dans les illustrations ne sont qu’à titre indicatif, et 

peuvent être différents des affichages réels. 

Icônes sur l’écran de prise de vue 

 

Ajouter un élément Permet d’ajouter les éléments de MENU 

souhaités à   (Mon Menu). 

Guide 

d’aide 

Trier un élément Permet d’ordonner les éléments de MENU 

ajoutés à   (Mon Menu). 

Guide 

d’aide 

Supprimer élément Permet de supprimer les éléments de MENU 

ajoutés à   (Mon Menu). 

Guide 

d’aide 

Supprimer page Permet de supprimer tous les éléments de 

MENU sur une page de  (Mon Menu). 

Guide 

d’aide 

Supprimer tout Permet de supprimer tous les éléments de 

MENU ajoutés à  (Mon Menu). 

Guide 

d’aide 
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 Format d’enregistrement de  SteadyShot désactivé/activé,  

 films (47) 
avertissement de bougé de  

  

  

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

Flicker 
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l’appareil (67) 

Zoom intelligent /  

 (48) Zoom « Clear Img » / Zoom  

numérique (67) 

 

            

 

  

  

  

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                
   

 
 

 p  60p  60i  30p  24p    
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l’emplacement ne peuvent pas  Réd. yeux rouges (63) être obtenues (70) 
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films/Enregistrement de films en cours 

 

1:00:12 

Durée d’enregistrement réelle du film (heures: minutes: secondes) 
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Affich. niv. audio (66) 
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Icônes sur l’écran de lecture 
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 Charge restante de la batterie  Log-Gamma) 

(23) Reportez-vous à « Icônes sur l’écran de prise 

de vue » (page 76) pour les autres icônes affichées dans cette zone. 

 Informations sur les images 

Informations sur la latitude/ longitude (70) 

2018 - 1 - 1  10:37AM  
Date de l’enregistrement (29) 

 100-0003 

Numéro de dossier  Numéro de fichier (74) 

         
Histogramme (Luminance/R/ 

V/B) 

Spécifications 
Durée de service de la batterie et nombre d’images  

 

enregistrables 
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FR 

• L’autonomie de la batterie et le nombre d’images enregistrables  estimés ci-dessus 

sont valables pour une batterie complètement chargée. L’autonomie de la batterie et 

le nombre d’images peuvent diminuer en fonction des conditions d’utilisation.  

• L’autonomie de la batterie et le nombre d’images enregistrables sont  des 

estimations basées sur les conditions suivantes de prise de vue avec les réglages par 

défaut : 

– Utilisation de la batterie à une température ambiante de 25 °C (77 °F).  

– Utilisation d’une carte mémoire Sony SDXC (U3) (vendue séparément)  

– Utilisa  tion d’un objectif FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

• Les nombres pour la « Prise de vue (images fixes) » sont basés sur la  norme CIPA et sur 

les conditions de prise de vue suivantes : 

(CIPA : Camera & Imaging Products Association) – Une 

prise de vue toutes les 30   secondes. 

– Mise sous et hors tension toutes les dix prises.  

• Le nombre de minutes d’enregistrement de films est basé sur la norme  CIPA et sur les 

conditions de prise de vue suivantes : 

– La qualité d’image est réglée sur XAVC S HD 60p 50M / 50p 50M.  

– Prise de vue réelle (films) : l’autonomie de la batterie est basée sur  la répétition 

d’opérations telles que la prise de vue, l’utilisation du zoom, l’attente de prise de vue, 

la mise sous et hors tension de l’appareil, etc. 

– Prise de vue en continu (films) : l’autonomie de la batterie est basée  sur une prise de 

vue en continu jusqu’à la durée limite (29 minutes), et la poursuite de la prise de vue 

par une nouvelle pression sur le bouton MOVIE (Film). Les autres fonctions, comme le 

zoom, ne sont pas utilisées. 

  Durée de service 

de la batterie 
Nombre 

d’images 

Prise de vue 

(images fixes) 

Mode écran ― Env. 710 

Mode Viseur ― Env. 610 

Prise de vue réelle 

(films) 

Mode écran Env. 125 min ― 

Mode Viseur Env. 115 min ― 

Prise de vue en 

continu (films) 

Mode écran Env. 210 min ― 

Mode Viseur Env. 200 min ― 

À propos de ce produit 
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Cartes mémoire pouvant être utilisées 
Lors de l’utilisation de cartes mémoire microSD ou d’un  

Memory Stick Micro avec cet appareil, veillez à utiliser l’adaptateur approprié.  

Cartes mémoire SD 

Format d’enregistrement Carte mémoire compatible 

Image fixe Carte SD/SDHC/SDXC 

AVCHD 
Carte SD/SDHC/SDXC (Class 4 ou 

supérieure, ou U1 ou supérieure) 

XAVC S 

4K 60 Mb/s* 

HD 50 Mb/s ou inférieur* 

HD 60 Mb/s 

Carte SDHC/SDXC (Class 10, ou U1 ou 

supérieure) 

4K 100 Mb/s* 

HD 100 Mb/s Carte SDHC/SDXC (U3) 

* Y compris lors de l’enregistrement de vidéos proxy simultanément Memory Stick 

Format d’enregistrement Carte mémoire compatible 

Image fixe 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

Fo rmat d’enregistrement Carte mémoire compatible 

XAVC S 

4K 60 Mb/s* 

HD 50 Mb/s ou inférieur* 

HD 60 Mb/s 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mb/s* 

HD 100 Mb/s — 

* Y compris lors de l’enregistrement de vidéos proxy simultanément 

Note 

• Utilisez la fente 1 si vous utilisez une carte mémoire UHS-II. Ensuite,  sélectionnez MENU  

 (Réglage)  [Réglages supp. enr.]  [Prior. support d'enr.]  [Emplacement 1]. 
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• Memory Stick PRO Duo ne peut pas être utilisé dans la fente 1.  

• Lorsque vous utilisez une carte mémoire SDHC pour enregistrer un film  XAVC S pendant une 

période prolongée, les films enregistrés sont divisés en fichiers de 4 Go de taille. Les fichiers 

divisés peuvent être gérés en  FR tant que fichier unique en les important sur un 

ordinateur à l’aide de PlayMemories Home. 

• L ors de l’enregistrement simultané d’un film sur les cartes mémoire situées dans les fentes 1 

et 2 avec les réglages d’appareil photo suivants, insérez deux cartes mémoire ayant le même 

système de fichiers. Les films XAVC S ne peuvent pas être enregistrés simultanément si vous 

utilisez en association le système de fichier exFAT et le système de fichier FAT32. 

–[  Format fichier] est réglé sur [XAVC S 4K] ou [XAVC S HD] 

–[Mode d'enregistrem.] sous [Réglages supp. enr.] est réglé sur   

[Enreg. simult.  ( )] ou [Enr. simult.  ( )] 

Carte mémoire Système de fichier 

Carte mémoire SDXC exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

Carte mémoire SDHC 
FAT32 

• Rechargez suffisamment la batterie avant d’essayer de récupérer les fichiers  de base de 

données sur la carte mémoire. 

Nombre d’images enregistrables 

Lorsque vous insérez une carte mémoire dans l’appareil et placez l’interrupteur ON/OFF 

(alimentation) sur « ON », le nombre d’images enregistrables (si vous continuez la prise de 

vue avec les réglages actuels) s’affiche à l’écran. 

Note 

• Lorsque « 0 » (le nombre d’images enregistrables) clignote en orange, cela  indique que la carte 

mémoire est pleine. Remplacez la carte mémoire par une autre ou supprimez des images de la 

carte mémoire actuelle. 

• Lorsque « NO CARD » clignote en orange, cela indique qu’il n’y a pas de carte  mémoire insérée. 

Insérez une carte mémoire. 
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 Nombre d’images enregistrables sur une carte mémoire 
Le tableau suivant indique le nombre approximatif d’images enregistrables sur une carte 

mémoire formatée avec cet appareil. Les valeurs sont définies par des tests utilisant des 

cartes mémoires Sony standard. Les valeurs peuvent différer en fonction des conditions de 

prise de vue et du type de carte mémoire utilisé. 

[  Taille d'img JPEG] : [L: 24M] 

[  Ratio d'aspect] : [3:2]*1 

(Unités : images) 

 Qualité JPEG/ 

 8 Go 32 Go 64 Go 256 Go 

 Format fichier 

Standard 1100 4600 9200 36000 Fine 790 3200 6400 25000 

Extra fine 435 1750 3500 14000 

RAW & JPEG (RAW compressé)*2 215 870 1750 7000 

RAW (RAW compressé) 295 1200 2400 9600 

RAW & JPEG (RAW non compressé)*2 125 510 1000 4100 

RAW (RAW non compressé) 150 610 1200 4950 

*1 Lorsque [  Ratio d'aspect] est réglé sur une autre option que [3:2], vous pouvez enregistrer plus 

d’images que les nombres indiqués dans le tableau (sauf si [RAW] est sélectionné). 

*2 [  Qualité JPEG] lorsque [RAW & JPEG] est sélectionné : [Fine] 

Note 

• Même si le nombre d’images enregistrables est supérieur à 9 999 images,  « 9999 » 

apparaîtra. 

• Les nombres indiqués sont ceux lorsqu’une carte mémoire Sony est utilisée.  

Durée enregistrable pour les films 

Le tableau ci-dessous indique la durée totale approximative d’enregistrement 

disponible pour les films en utilisant une carte mémoire formatée avec cet appareil. 

Les valeurs peuvent différer en fonction des conditions de prise de vue et du type de 

carte mémoire utilisé. Les durées d’enregistrement lorsque [  Format fichier] est 

réglé sur [XAVC S 4K] et [XAVC S HD] sont les durées d’enregistrement lors de la prise 

de vue avec [  Enregistr. proxy] réglé sur [OFF]. 
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(h (heures), m (minutes)) FR 

Format de 

fichier 

Réglage de 

l’enregistrement 8 Go 32 Go 64 Go 256 Go 

XAVC S 4K 30p 100M/ 

25p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

30p 60M/ 

25p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

24p 100M* 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

24p 60M* 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

XAVC S HD 120p 100M/ 

100p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

120p 60M/ 

100p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

60p 50M/ 

50p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

60p 25M/ 

50p 25M 30 m 2 h 25 m 5 h 20 h 10 m 

30p 50M/ 

25p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

30p 16M/ 

25p 16M 50 m 3 h 50 m 7 h 45 m 31 h 25 m 

24p 50M* 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

Format de 

fichier 

Réglage de 

l’enregistrement 8 Go 32 Go 64 Go 256 Go 

AVCHD 60i 24M (FX)/ 

50i 24M (FX) 40 m 2 h 55 m 6 h 24 h 15 m 

60i 17M (FH)/ 

50i 17M (FH) 55 m 4 h 5 m 8 h 15 m 33 h 15 m 

* Uniquement lorsque [Sélect. NTSC/PAL] est réglé sur NTSC 
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• Vous pouvez enregistrer en continu pendant environ 29 minutes (limite  de spécification 

du produit). La durée continue enregistrable peut être différente dans les situations 

suivantes : 

– Lors de l’enregistrement de films au ralenti/en accéléré :   

l’enregistrement s’arrête automatiquement lorsque le fichier enregistré atteint 

environ 29 minutes (le film lu atteint environ 29 minutes). 

(L’enregistrement s’arrête automatiquement lorsque le fichier enregistré atteint 

environ 15 minutes si [  Réglage d'enreg.] est réglé sur [60p/50p] et que [  Vit. 

de défilement] est réglé sur [30fps/25fps].) 

• Les durées pour les films au ralenti/en accéléré sont les durées de  lecture, pas les durées 

d’enregistrement. 

Note 

• La durée enregistrable de films varie, car l’appareil est équipé d’une fonction  VBR (Variable Bit-

Rate (débit binaire variable)), qui ajuste automatiquement la qualité d’image en fonction de la 

scène de prise de vue. Lorsque vous enregistrez un sujet se déplaçant rapidement, l’image est 

plus nette, mais la durée enregistrable est plus courte, car l’enregistrement nécessite plus de 

mémoire. La durée enregistrable varie aussi en fonction des conditions de prise de vue, du sujet 

ou des réglages de qualité/taille d’image. 

• L es durées indiquées correspondent aux durées enregistrables lorsqu’une carte mémoire Sony 

est utilisée. 

 Remarques sur l’enregistrement continu de films 
• L’enregistrement de film avec une qualité d’image haute définition  et la prise de vue 

en continu à vitesse élevée nécessitent une grande quantité d’énergie. La poursuite de 

l’enregistrement se traduit par une hausse de la température interne de l’appareil, 

notamment au niveau du capteur d’image. Dans ce cas, l’appareil se met 

automatiquement hors tension pour éviter que la température élevée de la surface de 

l’appareil n’affecte la qualité des images ou n’endommage le mécanisme interne de 

l’appareil. 

• Les durées d’enregistrement en continu disponibles pour les films sont  indiquées ci-

dessous. Ces valeurs sont obtenues avec les réglages par défaut et un appareil resté 

hors tension pendant un certain temps. Les durées indiquées correspondent au temps 

s’écoulant entre le début et la fin de l’enregistrement. 

Température 

ambiante 

Temps d’enregistrement en 

continu pour les films (HD) 

Temps d’enregistrement en 

continu pour les films (4K) 
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20 °C (68°F) Environ 29 min Environ 29 min 

30°C (86°F) Environ 29 min Environ 29 min 

40°C (104°F) Environ 29 min Environ 29 min 

[Tmp HORS tens. aut.] : [Standard] 

HD : XAVC S HD (60p 50M/50p 50M, lorsque l’appareil n’est pas connecté via Wi-Fi) 

4K : XAVC S 4K (24p 60M/25p 60M, lorsque l’appareil n’est pas connecté  

 via Wi-Fi) FR 

• La dur  ée d’enregistrement disponible pour les films varie en fonction de la 

température, du format de fichier et des réglages d’enregistrement de film, du réseau 

Wi-Fi environnant et de l’état de l’appareil avant le début de l’enregistrement. Si vous 

recadrez souvent des images fixes ou si vous effectuez un grand nombre de prises de 

vue une fois l’appareil sous tension, la température interne de l’appareil augmente, et 

le temps d’enregistrement restant diminue. 

• Si l’icône    apparaît, la température de l’appareil a augmenté. 

• Si l’appareil interrompt l’enregistrement d’un film en raison d’une  température trop 

élevée, maintenez-le hors tension pendant un certain temps. Reprenez 

l’enregistrement une fois que la température interne de l’appareil est revenue à la 

normale. 

• Pour obtenir des durées d’enregistrement plus longues, respectez les  points suivants : 

– Ne lais  sez pas l’appareil en plein soleil. 

– Me  ttez l’appareil hors tension lorsque vous ne l’utilisez pas. 

• L orsque [  Format fichier] est réglé sur [AVCHD], la taille du film est limitée à environ 2 

Go. Si la taille du film atteint environ 2 Go en cours d’enregistrement, un nouveau fichier 

est créé automatiquement. 

Spécifications 

Appareil photo 

[Système] 
Type d’appareil photo : Appareil photo à 

objectif interchangeable Objectif : objectif à 

monture E Sony 

[Capteur d’image] 
Format d’image : 35 mm plein format (35,6 

mm × 23,8 mm), capteur d’image CMOS 

Nombre de pixels utiles de l’appareil : Environ 

24 200 000 pixels 

Nombre total de pixels de l’appareil : Environ 

25 300 000 pixels 
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[SteadyShot] 
Système de stabilisation d’image avec 

décalage du capteur intégré à l’appareil 

[Système de mise au point automatique] 

Système de détection : Système à détection 

de phase/Système à détection de 

contraste 

Plage de sensibilité : –3 EV à +20 EV (pour une 

équivalence ISO 100, avec F2,0) 

[Viseur électronique] 

Type : Viseur électronique 1,3 cm  

(type 0,5) 

Nombre total de points : 2 359 

296 points 

Agrandissement : Env. 0,78× avec objectif 50 

mm à l’infini, –1 m–1 

Point oculaire : À environ 23 mm de l’oculaire, 

à environ 18,5 mm de la monture de 

l’oculaire à –1 m–1 Réglage dioptrique :   

–4,0 m–1 à +3,0 m–1 

[Écran] 

Écran tactile TFT à matrice active de  

7,5 cm (type 3,0) 

Nombre total de points : 921 600 

points 

[Contrôle de l’exposition] 
Méthode de mesure : Mesure évaluative de 1 

200 segments 

Plage de mesure : –3 EV à +20 EV (pour une 

équivalence ISO 100, avec objectif F2,0) 

Sensibilité ISO (Indice de lumination 

recommandé) :  

Images fixes : ISO 100 à ISO 51 200 (ISO 

étendue : minimum ISO 50, maximum ISO 

204 800) 

Films : ISO 100, à ISO 51 200 

[Obturateur] 

Type : à contrôle électronique, translation 

verticale, plan focal Plage de vitesse :  

Images fixes : 1/8 000 seconde à  

30 secondes, BULB 

Films : 1/8 000 seconde à  

1/4 seconde Appareils compatibles 1080 

60i (appareils compatibles 1080 50i) : 

jusqu’à 1/60 (1/50) seconde en mode 

AUTO (jusqu’à 1/30 (1/25) seconde en 

mode Obtur. vitesse lente auto) 

Vitesse de synchronisation du flash : 1/250 

seconde (en utilisant un flash fabriqué par 

Sony) 

[Format d’enregistrement] 
Format de fichier : Compatible JPEG (DCF Ver. 

2.0, Exif Ver. 2.31, MPF  

Baseline), RAW (format Sony ARW  

2.3) 

Film (format XAVC S) :  compatible avec le 

format MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S ver.1.0 

Vidéo : MPEG-4 AVC/H.264 

Audio : LPCM 2 canaux (48 kHz,  

16 bits) 

Film (format AVCHD) :  

Compatible avec le format AVCHD  

Ver. 2.0 

Vidéo : MPEG-4 AVC/H.264 Audio : 

Dolby Digital 2 canaux, équipé de la 

technologie Dolby Digital Stereo 

Creator 
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• Fabriqué sous licence de  Dolby 

Laboratories. 

[Support d’enregistrement] 

SLOT 1 : Fente pour cartes SD  

(compatible UHS-I et UHS-II) 

SLOT 2 : Fente multiple pour  

Memory Stick PRO Duo et cartes  

SD (compatible UHS-I) 

[Bornes entrée/sortie] 
Connecteur USB Type-C : SuperSpeed USB 

(USB 3.1 Gen 1) Multi/micro connecteur USB* 

: Hi-Speed USB (USB 2.0) 

* Prend en charge les appareils compatibles 

micro-USB. HDMI : Micro-prise HDMI de 

type D Prise  (Microphone) : Mini prise 

stéréo  3,5 mm Prise  (Casque) 

:  

Mini prise stéréo  3,5 mm 

[Généralités] 
Model No. WW541200 

Tension d’entrée nominale :   

7,2 V , 3,2 W 

Température de fonctionnement :  

0 à 40 °C (32 à 104 °F) Température 

de stockage :  

–20 à 55 °C (–4 à 131 °F) 

Dimensions (L/H/P) (environ) :  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm 

(de la poignée à l’écran)  

5 × 3 7/8 × 3 po 

5 × 3 7/8 × 2 1/2 po (de la 

poignée à l’écran) 

Poids (norme CIPA) (environ) :  

650 g (1 lb 7,0 oz) (batterie et carte SD 

comprises) 

[Réseau local sans fil] 
FR

 

Format pris en charge : IEEE 

802.11 b/g/n 

Bande de fréquence : 2,4 GHz Sécurité : 

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK Méthode de 

connexion : Wi-Fi Protected Setup™ 

(WPS)/ manuelle 

Méthode d’accès : Mode Infrastructure 

[NFC] 
Type de balise : conforme NFC 

Forum Type 3 Tag 

[Communications Bluetooth] 
Norme Bluetooth Ver. 4.1 Bande 

de fréquence : 2,4 GHz 

Adaptateur secteur  

AC-UUD12/AC-UUE12 

Tension d’entrée nominale : 100 à 240 

V  , 50/60 Hz, 0,2 A Tension 

de sortie nominale :   

 5 V  , 1,5 A 

Batterie rechargeable  

NP-FZ100 

Tension nominale : 7,2 V  

Objectif  

FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS  
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(Fourni avec ILCE-7M3K) 

Longueur focale : 28 mm à 70 mm 

Groupes–éléments de lentilles : 8 – 9 

Angle de vue : 75° – 34° 

Focale minimale* : 0,3 m à 0,45 m  

(0,99 pi à 1,48 pi) 

* La focale minimale est la distance la plus 

courte entre le capteur d’image et le sujet. 

Agrandissement maximal : 0,19× 

F/stop minimum : f/22 – f/36 

Diamètre du filtre : 55 mm 

Dimensions (max. diamètre × hauteur) : Env. 

72,5 mm × 83 mm  

(Env. 2 7/8 po × 3 3/8 po) 

Poids : Env. 295 g (Env. 10,5 oz) SteadyShot : 

Disponible 

La conception et les spécifications sont 

susceptibles d’être modifiées sans préavis. 

Compatibilité des données d’image 

• Cet appareil photo est conforme  à la norme 

universelle DCF (Design rule for Camera File 

system) établie par JEITA (Japan Electronics 

and Information Technology Industries 

Association). 

• Nous ne pouvons gar  antir la lecture sur 

d’autres équipements d’images enregistrées 

avec votre appareil photo, pas plus que la 

lecture sur votre appareil d’images 

enregistrées ou modifiées avec d’autres 

équipements. 

 Marques commerciales 
• Memory Stick et   sont des marques 

commerciales ou des marques déposées de 

Sony Corporation. 

• XAVC S et    sont  

des marques déposées de Sony 

Corporation. 

• « AVCHD » et le logo « AVCHD »  sont des 

marques commerciales de Panasonic 

Corporation et de Sony Corporation. 

• Mac est une marque déposée  d’Apple Inc. 

aux États-Unis et dans d’autres pays. 

• IOS est une marque déposée  ou une 

marque commerciale de Cisco Systems, Inc. 

• iPhone et iPad sont des marques  

commerciales d’Apple Inc., déposées aux 

États-Unis et dans d’autres pays. 

• Blu-ray Disc™ et Blu-ray™ sont  des marques 

commerciales de la Blu-ray Disc Association. 

• DLNA et DLNA CERTIFIED sont  des marques 

commerciales de Digital Living Network 

Alliance. 

• USB Type-C™ et USB-C™ sont  des marques 

commerciales d’USB Implementers Forum. 

• L e logo USB-IF SuperSpeed USB Trident est 

une marque déposée de USB Implementers 

Forum, Inc. 

 

• Dolby, Dolby Audio et le symbole  double-D 

sont des marques de Dolby Laboratories. 

• Les termes HDMI et High-Definition  

Multimedia Interface ainsi que le logo HDMI 

sont des marques commerciales ou des 

marques déposées de HDMI Licensing  
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Administrator, Inc. aux États-Unis et dans 

d’autres pays. 

• Microsoft et Windows sont des  marques 

déposées ou non de Microsoft Corporation 

aux ÉtatsUnis et/ou dans d’autres pays. 

• Le logo SDXC est une marque  commerciale 

de SD-3C, LLC. 

• Facebook et le logo « f » sont  des marques 

commerciales ou des marques déposées de 

Facebook, Inc. 

• Andr  oid et Google Play sont des 

marques commerciales ou des marques 

déposées de Google Inc. 

• Y ouTube et le logo YouTube sont des 

marques commerciales ou des marques 

déposées de Google Inc. • Wi-Fi,   le 

logo Wi-Fi et Wi-Fi Protected Setup sont des 

marques commerciales ou des marques 

déposées de Wi-Fi Alliance. 

• N Mark est une mar  que commerciale 

ou une marque déposée de NFC Forum, Inc. 

aux États-Unis et dans d’autres pays. 

• La mar  que verbale et les logos 

Bluetooth® sont des  

marques déposées détenues par 

Bluetooth SIG, Inc. et Sony Corporation 

les utilise sous licence. 

• QR c  ode est une marque 

commerciale de Denso Wave Inc. 

• En outre, les noms de système et  de produit 

utilisés dans ce manuel sont généralement 

des marques commerciales ou des marques 

déposées de leurs créateurs ou fabricants 

respectifs. Cependant, les symboles  ou  

ne sont pas toujours utilisés dans ce 

manuel.  
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 À propos des logiciels GNU 

GPL/LGPL 
Les logiciels pouvant bénéficier de la 

Licence publique générale GNU General 

Public License (ciaprès appelée « GPL ») 

ou de la Licence publique générale limitée  

GNU Lesser General Public License (ci-après 

appelée « LGPL ») sont inclus dans le produit. 

Cette notice vous informe que vous avez le 

droit d’accéder, de modifier et de redistribuer 

le code source de ces logiciels selon les 

conditions des licences GPL/LGPL fournies. Le 

code source est fourni sur Internet. Utilisez 

l’URL suivante pour le télécharger. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ Nous 

préférerions que vous ne nous contactiez pas 

concernant le contenu du code source. 

Les licences (en anglais) sont enregistrées 

dans la mémoire interne de votre produit. En 

établissant une connexion Stockage de masse 

entre le produit et un ordinateur, vous 

pouvez lire les licences dans le dossier « 

PMHOME » - « LICENSE ». 

Des informations complémentaires sur ce 

produit et des réponses à des questions 

fréquemment posées sont disponibles sur 

notre site Web d’assistance client. 
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Hinweise zur Benutzung Ihrer 

Kamera 
Lesen Sie neben diesem Abschnitt auch 

„Vorsichtsmaßnahmen“ in der Hilfe (Seite 

2) durch. 

Bildschirmsprache 
Sie können die auf dem Bildschirm 

angezeigte Sprache mit dem Menü (Seite 

73) auswählen. 

Hinweise zur Handhabung des 

Produkts 
• Diese Kamera ist von der  Konstruktion 

her staub- und feuchtigkeitsbeständig, 

aber nicht wasserfest oder staubdicht. 

• Wenn Sie ein Motorzoomobjektiv  

benutzen, achten Sie darauf, dass Ihre 

Finger oder andere Gegenstände nicht 

vom Objektiv eingeklemmt werden. 

• Bringen Sie stets die vordere   

Objektivkappe oder die Gehäusekappe an, 

wenn Sie die Kamera nicht benutzen. Um 

Eindringen von Staub oder Fremdkörpern 

in die Kamera zu verhindern, entfernen 

Sie Staub von der Gehäusekappe, bevor 

Sie sie an der Kamera anbringen. 

• Lassen Sie das Objektiv oder  den Sucher 

nicht einer starken Lichtquelle, wie z. B. 

Sonnenlicht, ausgesetzt. Aufgrund der 

Kondensationsfunktion des  

Objektivs kann dadurch Rauch, ein 

Brand oder eine Funktionsstörung im 

Kameragehäuse oder im Objektiv 

verursacht werden. Wenn Sie die 

Kamera einer Lichtquelle, wie z. B. 

Sonnenlicht, ausgesetzt lassen müssen, 

bringen Sie die Objektivkappe am Objektiv 

an. 

• Wenn Sie bei Gegenlicht  aufnehmen, halten 

Sie die Sonne  

in ausreichendem Abstand  DE 

vom Blickwinkel. Anderenfalls kann das 

Sonnenlicht in den Fokus im Inneren der 

Kamera eindringen und Rauch oder einen 

Brand verursachen. Selbst wenn die 

Sonne geringfügig vom Blickwinkel 

abgewandt ist, kann sie dennoch Rauch 

oder einen Brand verursachen. 

• Setzen Sie das Objektiv nicht  direkt Strahlen, 

wie etwa Laserstrahlen, aus. Dadurch kann 

der Bildsensor beschädigt und eine 

Funktionsstörung der Kamera verursacht 

werden. 

• Blick  en Sie nicht durch das 

abgenommene Objektiv auf die  

Sonne oder eine starke Lichtquelle. Dies 

kann zu irreparabler Schädigung der Augen 

führen oder eine Funktionsstörung 

verursachen. 

• Lassen Sie die Kamera, das  mitgelieferte 

Zubehör oder Speicherkarten nicht in 

Reichweite von Kleinkindern liegen. Solche 

Teile können versehentlich verschluckt 

werden. Falls dies eintritt, konsultieren Sie 

sofort einen Arzt. 
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Hinweise zum Monitor und 

elektronischen Sucher 
• Da Monitor und elektronischer  Sucher 

unter Einsatz von extrem genauer 

Präzisionstechnologie hergestellt werden, 

sind über 99,99 % der Pixel für effektiven 

Betrieb funktionsfähig. Dennoch besteht 

die Möglichkeit, dass winzige schwarze 

und/oder helle Punkte (weiße, rote, blaue 

oder grüne Punkte) ständig auf dem 

Monitor und dem elektronischen Sucher 

sichtbar sind. Diese sind auf den 

Herstellungsprozess zurückzuführende 

Unvollkommenheiten und haben keinerlei 

Einfluss auf die aufgezeichneten Bilder. 

• Das Bild k  ann in der Nähe der Ecken des 

Suchers geringfügig verzerrt sein. Dies ist 

keine  

Funktionsstörung. Wenn Sie die volle 

Komposition mit all ihren Details sehen 

möchten, können Sie auch den Monitor 

benutzen. 

• Wenn Sie die Kamera schwenken,  

während Sie in den Sucher blicken oder 

Ihre Augen umher bewegen, kann das 

Sucherbild verzerrt sein, oder die Farbe 

des Bilds kann sich ändern. Dies ist ein 

Merkmal des Objektivs oder des 

Anzeigegerätes und stellt keine 

Funktionsstörung dar. Zum Fotografieren 

empfehlen wir, auf den Mittenbereich des 

Suchers zu blicken. 

• W  enn Sie den Sucher zum 

Aufnehmen benutzen, können sich 

möglicherweise solche Symptome wie 

Augenbelastung, Ermüdung, 

Reisekrankheit oder Übelkeit bemerkbar 

machen. Wir empfehlen Ihnen, beim 

Aufnehmen mit dem Sucher Pausen in 

regelmäßigen Abständen einzulegen. 

Falls Sie sich unbehaglich fühlen, benutzen Sie 

den Sucher nicht, bis Sie sich wieder erholt 

haben, und konsultieren Sie nötigenfalls Ihren 

Arzt. 

• F alls der Monitor oder der elektronische 

Sucher beschädigt ist, brechen Sie 

unverzüglich den Gebrauch der Kamera ab. 

Die beschädigten Teile können Ihre Hände, Ihr 

Gesicht usw. verletzen. 

Hinweise zu Serienaufnahme 
Während Serienaufnahme kann der  

Monitor oder Sucher zwischen dem 

Aufnahmebildschirm und einem schwarzen 

Bildschirm blinken. Wenn Sie den Bildschirm in 

dieser Situation fortlaufend betrachten, können 

Sie Missbehagen, wie z. B. Unwohlsein, 

wahrnehmen. Wenn Sie Missbehagen 

wahrnehmen, benutzen Sie die Kamera nicht 

weiter, und konsultieren Sie bei Bedarf Ihren 

Arzt. 

Hinweise zum Aufnehmen über lange 

Zeitspannen oder zum Aufnehmen 

von 4K-Filmen 
• Je nach der Temperatur der  Kamera und des 

Akkus kann es vorkommen, dass keine Filme 

aufgenommen werden können, oder dass sich 

die Kamera zum eigenen Schutz automatisch 

ausschaltet. Eine Meldung erscheint auf dem 

Monitor, bevor sich die Kamera ausschaltet 

oder die Filmaufnahme gesperrt wird. Lassen 

Sie die Kamera in diesem Fall ausgeschaltet, 
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und warten Sie, bis sich die Temperatur 

von Kamera und Akku normalisiert hat. 

Falls Sie die Kamera einschalten, ohne 

Kamera und Akku ausreichend abkühlen 

zu lassen, schaltet sich die Kamera u. U. 

erneut aus, oder Filmaufnahmen sind 

eventuell nicht möglich. 

• Mit zunehmender Temperatur der  

Kamera kann sich die Bildqualität 

verschlechtern. Wir empfehlen zu warten, 

bis die Temperatur der Kamera gesunken 

ist, bevor Sie Ihre Aufnahmen fortsetzen. 

• Bei hohen   

Umgebungstemperaturen steigt die 

Temperatur der Kamera rasch. 

• K ameragehäuse und Batterie können im 

Laufe der Benutzung warm werden – dies 

ist normal. 

• Wenn immer der gleiche Teil Ihrer   

Haut während der Benutzung der 

Kamera über einen langen Zeitraum 

mit der Kamera in Berührung kommt, 

können Symptome einer 

Niedertemperaturverbrennung, wie 

Rötung oder Blasenbildung, 

auftreten, selbst wenn sich die 

Kamera nicht heiß anfühlt.  

Verwenden Sie in den folgenden  

Situationen besondere Aufmerksamkeit, 

und benutzen Sie ein Stativ usw. 

–Wenn die Kamera in einer heißen  

Umgebung benutzt wird 

–Wenn eine Person mit  

Kreislaufschwäche oder 

beeinträchtigtem Hautgefühl die  

 Kamera benutzt DE 

–W  enn die Kamera bei Einstellung 

von [Autom. AUS Temp.] auf [Hoch] 

benutzt wird. 

• Besonders w  ährend der  

4K-Filmaufnahme kann die  

Aufnahmezeit unter niedrigen 

Temperaturbedingungen kürzer sein. 

Erwärmen Sie den Akku, oder ersetzen Sie 

ihn durch einen neuen. 

Hinweise zu Aufnahme/ Wiedergabe 
• Vor der eigentlichen Aufnahme  sollten Sie 

eine Probeaufnahme machen, um sich zu 

vergewissern, dass die Kamera einwandfrei 

funktioniert. 

• Das aufge  zeichnete Bild kann von dem Bild 

abweichen, das Sie vor der Aufnahme 

überwacht haben. 

• Benutzen Sie die Kamera nicht in  Bereichen, 

wo starke Radiowellen oder Strahlung 

emittiert werden. Anderenfalls funktionieren 

Aufnahme und Wiedergabe u. U. nicht 

richtig. 

• W  erden mit diesem Produkt 

aufgenommene Bilder auf Fremdgeräten 

bzw. mit  

Fremdgeräten aufgenommene oder 

bearbeitete Bilder auf diesem Produkt 

wiedergegeben, kann eine einwandfreie 

Wiedergabe nicht garantiert werden. 

• Sony bietet keine Garantie  für 

Aufnahmeversagen oder Verlust bzw. 

Beschädigung des Aufnahmeinhalts oder der 

Audiodaten, die auf eine Funktionsstörung 

der Kamera oder des Speichermediums usw. 

zurückzuführen sind. Wir empfehlen, 
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Sicherungskopien von wichtigen Daten 

anzufertigen. • Durch Formatieren der   

Speicherkarte werden alle auf der  

Speicherkarte aufgezeichneten Daten 

gelöscht und können nicht 

wiederhergestellt werden. Kopieren Sie 

daher die Daten vor dem Formatieren zu 

einem Computer oder einem anderen 

Gerät. 

Hinweise zum Multi-

InterfaceSchuh 
• Bevor Sie Zubehörteile, wie z. B.  ein 

externes Blitzgerät, am MultiInterface-

Schuh anbringen oder von ihm abnehmen, 

sollten Sie zuerst die Kamera ausschalten. 

Wenn Sie das Zubehörteil anbringen, 

prüfen Sie nach, ob es einwandfrei an der 

Kamera befestigt ist. 

• Verwenden Sie den Multi- Interface-Schuh 

nicht mit einem handelsüblichen Blitz, der 

Spannungen von 250 V oder mehr anlegt 

oder die umgekehrte Polarität der Kamera 

hat. Dies könnte eine Funktionsstörung 

verursachen. 

Sony-Objektive/Zubehörteile 
Verwendung dieses Geräts mit Produkten 

anderer Hersteller kann seine Leistung 

beeinträchtigen, was zu Unfällen oder 

Fehlfunktionen führen kann. 

Info zu den in dieser Anleitung 

beschriebenen technischen Daten 
Die Daten zu Leistung und Spezifikationen 

sind unter den folgenden Bedingungen 

definiert, außer wie in dieser Anleitung 

beschrieben: bei einer normalen 

Umgebungstemperatur von 25ºC, und bei 

Verwendung eines Akkus, der voll aufgeladen 

wurde, bis die Ladekontrollleuchte erloschen 

ist. 

Warnung zum Urheberrecht 
Fernsehprogramme, Filme, Videobänder und 

andere Materialien können urheberrechtlich 

geschützt sein. Unerlaubtes Aufnehmen solcher 

Materialien kann gegen die Bestimmungen des 

Urheberrechts verstoßen. 

Hinweise zu Standortinformationen 
Wenn Sie ein mit  

Standortinformationen versehenes Bild 

hochladen und teilen, können Sie die 

Informationen versehentlich Dritten 

offenbaren. Um zu verhindern, dass Dritte 

Ihre Standortinformationen erhalten, stellen 

Sie [  StO.infoVerknEinst] vor der 

Aufnahme von Bildern auf [Aus] ein. 

Hinweise zum Entsorgen oder 

Übertragen dieses Produkts auf 

andere Besitzer 
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen oder 

übertragen, führen Sie unbedingt den 

folgenden Vorgang durch, um private Daten zu 

schützen. • Wählen Sie [Einstlg zurücksetzen]   

[Initialisieren]. 
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Hinweise zum Entsorgen oder 

Übertragen einer Speicherkarte auf 

andere Besitzer 
Durch Ausführen von [Formatieren] oder 

[Löschen] auf der Kamera oder einem 

Computer werden die Daten auf der 

Speicherkarte möglicherweise nicht 

vollständig gelöscht. Wenn Sie eine 

Speicherkarte auf andere Besitzer 

übertragen, empfehlen wir, die Daten 

mithilfe von Datenlöschungs-Software 

vollständig zu löschen. Wenn Sie eine 

Speicherkarte entsorgen, empfehlen wir, 

sie physisch zu zerstören. 

Hinweise zu Drahtlos-LAN 
Falls Ihre Kamera verloren geht oder 

gestohlen wird, übernimmt Sony keine 

Verantwortung für Verlust oder Schäden, 

die durch unbefugten Zugriff oder 

Benutzung des registrierten Zugangspunkts 

an der Kamera entstehen. 

Hinweise zur Sicherheit bei 

Verwendung von WLAN-Produkten 
• Achten Sie stets darauf, dass Sie ein  sicheres 

Drahtlos-LAN verwenden, um Hacking, Zugriff 

durch böswillige Dritte oder sonstige 

Sicherheitslücken zu vermeiden. 

• Bei Verwendung eines Drahtlos- LAN ist es 

sehr wichtig, die richtigen 

Sicherheitseinstellungen vorzunehmen. 

• Falls bei Verwendung  eines Drahtlos-LAN ein 

Sicherheitsproblem entsteht, weil keine 

Sicherheitsmaßnahmen in Kraft sind oder 

unvermeidliche  

Umstände auftreten, übernimmt Sony keine 

Verantwortung für Verluste oder Schäden. 

So schalten Sie 

DrahtlosNetzwerkfunktionen (Wi-Fi 

usw.) vorübergehend aus 
Wenn Sie in ein Flugzeug usw. einsteigen, 

können Sie alle DrahtlosNetzwerkfunktionen 

mittels [Flugzeug-Modus] vorübergehend 

ausschalten. 

DE  
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Netzkabel 
Für Kunden im Vereinigten  

Königreich, Irland, Malta, Zypern und  

Saudi-Arabien 

Verwenden Sie das Netzkabel (A). Aus  

Sicherheitsgründen ist das Netzkabel  

(B) nicht für die obigen Länder/ Regionen vorgesehen und 

darf daher dort nicht verwendet werden. Für Kunden in 

anderen EU-Ländern/ 

Regionen 

Verwenden Sie das Netzkabel (B). 

(A) (B) 

 

Hinweise zu dieser Anleitung 
Diese Gebrauchsanleitung behandelt mehrere Modelle, die 

mit verschiedenen Objektiven geliefert werden. 

Der Name des Modells unterscheidet sich je nach 

mitgeliefertem Objektiv. Das jeweils erhältliche Modell 

unterscheidet sich je nach Land bzw. Region. 

Modellbezeichnung Objektiv 

ILCE-7M3 Nicht mitgeliefert 

ILCE-7M3K 
FE 28-70 mm  F3.5-

5.6 OSS 

Einzelheiten zu den Wi-Fi-Funktionen und NFC-One-Touch-Funktionen finden Sie unter „Hilfe“ 

(Seite 2). 
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Vorbereitungen für Aufnahme 

Überprüfen der Kamera und der  

mitgelieferten Teile 
Überprüfen Sie zuerst die  

Modellbezeichnung Ihrer Kamera  

(Seite 8). Das mitgelieferte Zubehör 

ist je nach Modell unterschiedlich. Die 

Zahl in Klammern gibt die Stückzahl 

an. 

Wird mit allen Modellen geliefert 

• Kamera (1) 

• Netzteil (1) 

Die Form des Netzteils kann je nach 

Land/Region unterschiedlich sein. 

• Netzkabel (1)* 

* Eventuell werden mehrere Netzkabel mit 

der Kamera mitgeliefert. Verwenden Sie 

das für Ihr Land bzw. Gebiet geeignete 

Netzkabel. Siehe Seite 8. 

• Akku NP-FZ100 (1) 

• Micro-USB-Kabel (1) 

• Schuhkappe (1) (an Kamera 

angebracht) 

• Okularmuschel (1) (an Kamera 

angebracht) 

• Gebrauchsanleitung (1)  

(vorliegendes Handbuch) 

• Referenzanleitung (1) 
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ILCE-7M3K 

• Zoomobjektiv FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

(1) (einschließlich eines vorderen und 

hinteren Objektivdeckels) 

• Gegenlichtblende (1) 

 Schalter ON/OFF (Ein-Aus)  

(29)/Auslöser (30) 

 Vorderes Drehrad 

Damit können Sie die  

Einstellungen für jeden 

Aufnahmemodus schnell einstellen. 

 Fernbedienungssensor 

 Objektiventriegelungsknopf  

(28) 

 Wi-Fi/Bluetooth-Antenne  

(eingebaut) (50) 

 Mikrofon 

Diesen Teil während Filmaufnahmen 

nicht verdecken. Anderenfalls können 

Störgeräusche verursacht oder die 

Lautstärke verringert werden. 

 AF-Hilfslicht (60)/ 

Selbstauslöserlampe 

Bezeichnung der Teile 

Einzelheiten finden Sie auf den in Klammern angegebenen Seiten. 

Vorderseite 
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Ansicht bei abgenommenem Objektiv 

 

 Ansetzindex (27)  

 Bildsensor* 

 Anschluss 

 Objektivkontakte* 

* Vermeiden Sie direkte Berührung dieser Teile. 

Rückseite 

 Okularmuschel 

So nehmen Sie die  

Okularmuschel ab Drücken Sie die 

Griffe am unteren Ende der 

Okularmuschel nach links und 

rechts, und heben Sie die 

Okularmuschel an. 

 

Entfernen Sie die  

Okularmuschel, wenn  

Sie einen Winkelsucher (getrennt 

erhältlich) anbringen.  

Wählen Sie außerdem MENU  

  (Kamera- einstlg.2)  

[FINDER/MONITOR], und 

schalten Sie dann auf 
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[Sucher(Manuell)] oder 

[Monitor(Manuell)] um. 

 Sucher 

 Taste C3 (Benutzertaste 3)  DE 

(67)/Taste  (Schutz) 

 Taste MENU (57) 

 Monitor  (Für Touch-

Bedienung:  

Touchpanel/Touchpad) (41) Sie 

können den Monitor auf einen 

bequemen Betrachtungswinkel 

einstellen und aus jeder Position 

aufnehmen.  

 

 Augensensor 

 Dioptrien-Einstellrad 

Stellen Sie den Sucher mit dem  

Dioptrien-Einstellrad auf Ihre Sehkraft 

ein, bis die Anzeige im Sucher deutlich 

sichtbar ist. Falls es schwierig ist, das 

Dioptrien-Einstellrad zu drehen, 

nehmen Sie die Okularmuschel ab, und 

drehen Sie dann das Einstellrad. 

 

 Taste MOVIE (Film) (31) 

 Für Aufnahme: Taste AF-ON (AF Ein) 

Für Wiedergabe: Taste  

 (Vergrößern) 

 Hinteres Drehrad 

Damit können Sie die  

Einstellungen für jeden 

Aufnahmemodus schnell einstellen. 

 Für Aufnahme: Taste AEL 

Für Wiedergabe: Taste  

 (Bildindex) 

 Multiselektor (19) 

 Schalter für Speichermedien- 

Steckplatzabdeckung 

 Für Aufnahme: Taste Fn (Funktion) (19, 

67) 

Für Wiedergabe: Taste  (An 

Smartph. send.) Sie können den 

Bildschirm für [An Smartph. send.] 

durch Drücken dieser Taste anzeigen. 

 Einstellrad (18) 

 Zugriffslampe 
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 Für Aufnahme: Taste C4 (Benutzertaste 4) 

(67) 

Für Wiedergabe: Taste  

 (Löschen) (31) 

 Taste   (Wiedergabe) (31) 
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Oberseite/Seitenansicht 



 

DE 3 

• Ist die Entfernung zum Motiv   

bestätigt werden. Halten Sie 

genügend Abstand zwischen 

Motiv und Kamera. 

 Lautsprecher 

 Buchse  (Mikrofon) Wenn ein 

externes Mikrofon angeschlossen 

wird, wird das eingebaute 

Mikrofon automatisch 

abgeschaltet. Handelt es sich bei 

dem externen Mikrofon um einen 

Typ mit Plugin Power, übernimmt 

die Kamera die Stromversorgung. 

 Buchse  (Kopfhörer) 

 HDMI-Mikrobuchse 

 USB Type-C™-Buchse (15,  

53) 

 Ladekontrollleuchte 

 Multi/Micro-USB-Buchse*  

(15, 53) 

Diese Buchse unterstützt Micro USB-

kompatible Geräte. 

  Multi-Interface-Schuh* Manche 

Zubehörteile lassen sich u. U. nicht 

vollständig einschieben und stehen 

vom Multi-Interface-Schuh nach 

hinten über. Erreicht das Zubehör 

jedoch den vorderen Anschlag des 

Schuhs, ist die Verbindung 

vollständig. 

 Moduswahlknopf (31) 

 Taste C2 (Benutzertaste 2)  

(67) 

 Taste C1 (Benutzertaste 1)  

(67) 

 Belichtungskorrekturknopf 

 Ösen für Schulterriemen 

Befestigen Sie beide Enden des 

Riemens an der Kamera.  
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• Dieses Zeichen kennzeichnet  

den Berührungspunkt zur 

Verbindung der Kamera und 

eines NFC-fähigen Smartphones. 

 

• NFC (Near Field  

Communication) ist ein 

internationaler  

Übertragungsstandard zum 

drahtlosen Austausch von Daten per 

Funktechnik über kurze Strecken. 

 SLOT 1 (SpeicherkartenSteckplatz 1) (25) 

Unterstützt nur SD-Karten  

(kompatibel mit UHS-I und UHS-II) 

 SLOT 2 (SpeicherkartenSteckplatz 2) (26) 

Unterstützt SD-Karten  

(kompatibel mit UHS-I) und Memory 

Stick PRO Duo 

* Um Näheres zu kompatiblem Zubehör für 

den MultiInterface-Schuh und die 

Multi/Micro-USB-Buchse zu erfahren, 

besuchen Sie die Sony-Website, oder 

konsultieren Sie Ihren Sony-Händler oder 

eine lokale autorisierte Sony-

Kundendienststelle. Zubehör für den 

Zubehörschuh kann ebenfalls verwendet 

werden. Einwandfreier Betrieb mit 

Zubehör anderer Hersteller kann nicht 

garantiert werden. 

 

Hinweise zu USB-Buchsen 

Sie können entweder die USB  

Type-C-Buchse oder die Multi/ 

Micro-USB-Buchse für die  

Stromversorgung, zum Laden des Akkus 

und für USB-Kommunikation 

verwenden. Diese Vorgänge können 

jedoch nicht mit beiden Buchsen 

gleichzeitig durchgeführt werden. 

• Die Akkuladezeit bleibt bei  beiden 

Buchsen gleich. 

• Sie können Zubehörteile für  die 

Multi/Micro-USB-Buchse, wie z. B. eine 

Fernbedienung (getrennt erhältlich), 

benutzen, während Sie die USB Type-
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CBuchse für die Stromversorgung DE 

oder die Durchführung von PC Remote-

Aufnahme nutzen.  
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Unterseite 

 Akkudeckel (23) 

 Stativgewinde 

Verwenden Sie ein Stativ, dessen 

Schraube kürzer als 5,5 mm ist. 

Anderenfalls wird die Kamera nicht 

richtig befestigt und kann beschädigt 

werden. 

 AkkudeckelEntriegelungshebel 

Objektiv FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (mit ILCE-7M3K  
 

geliefert) 
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 Fokussierring 

 Zoomring 

  Brennweitenskala DE 

 Brennweitenindex 

 Objektivkontakte Vermeiden 

Sie direkte Berührung dieses 

Teils. 

 Ansetzindex 

Grundlegende Bedienung 

Verwendung des Einstellrads 
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• Sie können Einstellungsposten auswählen, indem Sie das Einstellrad  drehen oder die 

obere/untere/linke/rechte Seite des Einstellrads drücken. Ihre Auswahl wird festgelegt, 

wenn Sie die Mitte des Einstellrads drücken. 

• Die Funktionen DISP (Anzeige-Einstellung),    (Bildfolgemodus) und ISO (ISO) 

sind der oberen/linken/rechten Position des Einstellrads zugeordnet. Darüber hinaus 

können Sie ausgewählte Funktionen der linken/rechten/unteren Position und der Mitte 

des Einstellrads sowie der Drehung des Einstellrads zuweisen. 

• W  ährend der Wiedergabe können Sie das nächste/vorherige Bild durch Drücken 

der rechten/linken Seite des Einstellrads oder durch Drehen des Einstellrads anzeigen. 

Verwendung des Multiselektors 

 

• Legen Sie Ihren Finger direkt auf den Multiselektor, um ihn genauer  manipulieren zu 

können. 

• Wenn [Fokusfeld] auf [Feld], [Flexible Spot] oder [Erweit. Flexible Spot]  eingestellt ist, 

können Sie das Fokusfeld verschieben, indem Sie den Multiselektor nach 

oben/unten/links/rechts drücken. 

• In den S  tandardeinstellungen ist die Funktion [Fokus-Standard] der  

Mitte des Multiselektors zugeordnet. 

DE 

Verwendung der Taste Fn (Funktion) 

Sie können häufig benutzte Funktionen unter der Taste Fn (Funktion) registrieren und 

während der Aufnahme abrufen. Bis zu 12 häufig benutzte Funktionen können der 

Taste Fn (Funktion) zugewiesen werden. 
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2 Wählen Sie die gewünschte Funktion aus, indem Sie 

die obere/ untere/linke/rechte Seite des 

Einstellrads drücken. 

3 Wählen Sie die gewünschte Einstellung durch 

Drehen des vorderen Drehrads aus, und drücken Sie 

dann die Mitte des Einstellrads. 

• Bei einigen Funktionen kann  mit dem hinteren 

Drehrad eine Feinabstimmung vorgenommen 

werden. 

 
  

Drücken Sie DISP am  
 

 

 

  

drücken Sie dann die Taste Fn  
 Funktion  
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So ändern Sie Einstellungen über die dedizierten 

Einstellbildschirme 
Wählen Sie die gewünschte Funktion in  

Schritt 2 aus, und drücken Sie dann die  

Mitte des Einstellrads. Der dedizierte 

Einstellbildschirm für die Funktion erscheint. Folgen 

Sie der Bedienungshilfe zur Durchführung der 

Einstellungen. 

Verwendung des Bildschirms Quick Navi 

Der Bildschirm Quick Navi ist eine Funktion, die für Aufnahme mit dem Sucher optimiert ist 

und direkte Steuerung von Einstellungen gestattet. 

1 Wählen Sie MENU    (Kamera- einstlg.2)  [Taste DISP]  

[Monitor]. 

2 Markieren Sie [Für Sucher] mit einem  -Zeichen, und wählen 

Sie dann [Eingabe].  

3 Drücken Sie DISP am Einstellrad, um den Bildschirmmodus auf [Für 

Sucher] einzustellen. 

 

4 Drücken Sie die Taste Fn, um auf den Bildschirm Quick Navi 

umzuschalten. 
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• Die angezeigten Inhalte und ihre Positionen in den Abbildungen sind  lediglich Richtlinien und 

können von der tatsächlichen Anzeige abweichen.  

 

5 Wählen Sie die einzustellende Funktion aus, indem Sie die 

obere/untere/linke/rechte Position des Einstellrads drücken.  
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6 Wählen Sie die gewünschte Einstellung durch Drehen des vorderen 

Drehrads aus. 

• Bei einigen Funktionen kann mit dem hinteren Drehrad eine  Feinabstimmung vorgenommen 

werden. 

 

 So ändern Sie Einstellungen über die dedizierten 

Einstellbildschirme 
Wählen Sie die gewünschte Funktion in  

Schritt 5 aus, und drücken Sie dann die  

Mitte des Einstellrads. Der dedizierte 

Einstellbildschirm für die Funktion erscheint. Folgen 

Sie der Bedienungshilfe zur Durchführung der 

Einstellungen.  

Bedienungshilfe 

Hinweis 

• Posten, die auf dem Bildschirm Quick Navi ausgegraut sind, sind nicht  einstellbar.  

• Bei V  erwendung von Funktionen wie [Kreativmodus] oder [Fotoprofil] können einige 

Einstellungen nur über den dedizierten Bildschirm gesteuert werden.  
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Einführungsanleitung 
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Schritt 1: Einsetzen des Akkus in die Kamera  
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Schritt 2: Laden des in die Kamera eingesetzten Akkus 

1 Schalten Sie die Stromversorgung aus. 

2 Verbinden Sie die Kamera mit eingesetztem Akku 

über das USB-Kabel mit dem Netzteil 

(mitgeliefert), und schließen Sie das Netzteil an 

eine Netzsteckdose an. 

Ladekontrollleuchte an der Kamera (orange) 

Leuchtet: Laden 

Aus: Laden beendet 

Blinken: Ladefehler oder Unterbrechung des Ladevorgangs, weil Kamera außerhalb des 

geeigneten Temperaturbereichs ist 

• Ladezeit (vollständige Ladung): ca. 285 Minuten (gilt für das Laden eines  völlig erschöpften 

Akkus bei einer Temperatur von 25 °C) 

• Wenn Sie einen fabrikneuen oder einen lange Zeit unbenutzten Akku  wieder benutzen, 

blinkt die Ladekontrollleuchte beim Laden des Akkus möglicherweise schnell. Nehmen Sie in 

solchen Fällen den Akku aus der Kamera heraus, oder trennen Sie das USB-Kabel von der 

Kamera, und setzen Sie den Akku zum Aufladen wieder ein. 

• Verwenden Sie nur Original-Akkus und Netzteile (mitgeliefert) der Marke  Sony. 

• Verwenden Sie das USB-Kabel (mitgeliefert) oder ein USB-Standard-Kabel.  

• Die gleiche Ladezeit gilt auch bei Verwendung eines USB Type-C-Kabels.  
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Schritt 3: Einsetzen einer Speicherkarte 

Einzelheiten zu Speicherkarten, die mit dieser Kamera verwendet werden  

• Richten Sie die eingekerbte Ecke gemäß der Abbildung aus, und führen Sie  die Speicherkarte 

ein, bis sie einrastet. 

• Sie k  önnen ändern, welcher Speicherkarten-Steckplatz verwendet werden soll, indem Sie 

MENU   (Einstellung)  [Aufn.-Medien-Einst.]  [Aufn.-Med. prioris.] wählen.  

Der Steckplatz 1 wird in den Standardeinstellungen verwendet. 

• V erwenden Sie den Steckplatz 1, wenn Sie nur eine SD-Karte benutzen.  

• Verwenden Sie den Steckplatz 2, wenn Sie einen Memory Stick benutzen.  Setzen Sie in 

diesem Fall [Aufn.-Med. prioris.] auf [Steckplatz 2]. 
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Tipp 

• Wenn Sie eine Speicherkarte zum ersten Mal mit der Kamera verwenden, ist  es 

empfehlenswert, die Karte in der Kamera zu formatieren, um eine stabilere Leistung der 

Speicherkarte zu erhalten (Seite 73). 

Hinweis 

• Setzen Sie keinen Memory Stick in den Steckplatz 1 ein. Dies könnte eine  Funktionsstörung 

verursachen. 

 So nehmen Sie die Speicherkarte heraus 
Öffnen Sie die  

Speicherkartenfachklappe.  

Vergewissern Sie sich, dass die Zugriffslampe (Seite 12) 

erloschen ist, und drücken Sie dann die Speicherkarte 

einmal hinein, um sie zu entnehmen. 

 So nehmen Sie auf Speicherkarten in 

zwei Steckplätzen auf 
Der Steckplatz 1 wird in den Standardeinstellungen verwendet. Wenn Sie nicht 

beabsichtigen, die Einstellungen zu ändern, und nur eine Speicherkarte benutzen wollen, 

verwenden Sie den Steckplatz 1. Wenn Sie eine weitere Speicherkarte in den Steckplatz 2 

einsetzen, können Sie dieselben Bilder auf zwei Speicherkarten gleichzeitig oder einen 

unterschiedlichen Bildtyp (Standbilder/Filme) auf jede Speicherkarte aufnehmen 

([Aufnahmemodus] unter [Aufn.-Medien-Einst.]) (Seite  73). 
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Schritt 4: Anbringen eines Objektivs 

 1 Nehmen Sie die  Vorderer 

Objektivdeckel  

Gehäusekappe von der  

Kamera und den hinteren 

Objektivdeckel von der 

Rückseite des Objektivs ab. 

• Wechseln Sie das Objektiv zügig  in 

staubfreier Umgebung, um zu 

verhindern, dass Staub oder Schmutz in 

die Kamera eindringt. 

• Es wird empfohlen, den vorderen   

Objektivdeckel anzubringen, wenn  Hinterer Objektivdeckel Sie mit 

dem Aufnehmen fertig sind. 
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Hinweis 

• Halten Sie das Objektiv unbedingt gerade, und wenden Sie beim Anbringen  eines Objektivs 

keine Gewalt an. 

• Drücken Sie nicht den Objektiventriegelungsknopf beim Anbringen eines  Objektivs. 

• Der Mount-Adapter (getrennt erhältlich) wird zur Benutzung eines A-Bajonett- Objektivs 

(getrennt erhältlich) benötigt. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der Gebrauchsanleitung des 

Mount-Adapters. 

• Wenn Sie Vollformatbilder aufnehmen wollen, verwenden Sie ein Objektiv,  das mit dem 

Vollformat kompatibel ist. 

• Wenn Sie die Kamera mit angebrachtem Objektiv tragen, halten Sie Kamera  und Objektiv fest. 

• Halten Sie nicht den Teil des Objektivs, der für Zoom- oder Fokuseinstellungen  ausgefahren 

wird. 

 So nehmen Sie das Objektiv ab 
Halten Sie den  

Objektiventriegelungsknopf gedrückt, und drehen 

Sie das Objektiv bis zum Anschlag in Pfeilrichtung. 

 

 
  

 

 

 

 

 

einrastet. 
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 Kompatible Objektive 
Die folgenden Objektive sind mit dieser Kamera kompatibel: 

 Objektiv Kompatibilität mit der Kamera 

A-

BajonettObjektiv 

Mit 35-mm- 

Vollbildformat 

kompatibles Objektiv 

 

(Ein optionaler Mount-Adapter  

(getrennt erhältlich), der mit dem 

Vollbildformat kompatibel ist, wird 

benötigt.) 

Dediziertes Objektiv für 

APS-C-Format 

* 

(Ein optionaler Mount-Adapter  

(getrennt erhältlich) wird benötigt.) 

 Objektiv Kompatibilität mit der Kamera 

E-

BajonettObjektiv 

Mit 35-mm- 

Vollbildformat 

kompatibles Objektiv 
 

Dediziertes Objektiv für 

APS-C-Format 

* 

* Bilder werden im APS-C-Format aufgezeichnet. Der Blickwinkel entspricht ungefähr dem 1,5-

fachen der am Objektiv angegebenen Brennweite. (Wenn beispielsweise ein 50-mm-Objektiv 

angeschlossen wird, entspricht der Blickwinkel 75 mm.) 
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Schritt 5: Einstellen der Sprache und der Uhr 

3 Vergewissern Sie sich, dass [Eingabe] auf dem Bildschirm 

ausgewählt ist, und drücken Sie dann die Mitte. 

 

4 Wählen Sie die gewünschte geografische Position aus, und drücken 

Sie dann die Mitte. 
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5 Wählen Sie [Datum/Zeit] durch Drücken der oberen/unteren Seite 

des Einstellrads oder durch Drehen des Einstellrads aus, und 

drücken Sie dann die Mitte.  

 

6 Wählen Sie den gewünschten Posten durch Drücken der 

oberen/unteren/linken/rechten Seite des Einstellrads aus, und 

drücken Sie dann die Mitte des Einstellrads. 

 

7 Wiederholen Sie die Schritte 5 und 6 zur Einstellung anderer 

Posten, wählen Sie dann [Eingabe], und drücken Sie die Mitte. 

 

Tipp 

• Um die Einstellung von Datum und Uhrzeit zurückzusetzen, benutzen Sie  MENU (Seite 73). 

Hinweis 

• Diese Kamera besitzt keine Funktion für das Einblenden des Datums in Bilder.  Mithilfe von 

PlayMemories Home (nur für Windows) können Sie das Datum in Bilder einfügen und diese dann 

speichern und drucken. 
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Schritt 6: Aufnehmen von Bildern im Automatikmodus 

 

 1 Drehen Sie den Moduswahlknopf auf  . 

Der Aufnahmemodus wird auf   (Intelligente Auto.) eingestellt. 2 Blicken Sie 

durch den Sucher oder auf den Monitor, und halten Sie die Kamera. 

 

3 Stellen Sie die Größe des Motivs durch Drehen des Zoomrings am 

Objektiv ein, wenn ein Zoomobjektiv angebracht ist. 

 

4 Drücken Sie den Auslöser halb nieder, um zu fokussieren. 

 • Wenn das Bild scharf ist, leuchtet eine Anzeige (z. B.   ) auf. 

Drücken Sie die Taste MOVIE, um die Aufnahme zu starten oder zu stoppen.  
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 So geben Sie Bilder wieder 
Drücken Sie die Taste   (Wiedergabe), um Bilder wiederzugeben. Sie können das 

gewünschte Bild mit Hilfe des Einstellrads auswählen. 

 So löschen Sie das angezeigte Bild 
Drücken Sie die Taste   (Löschen), während ein Bild angezeigt wird, um es zu löschen. 

Wählen Sie [Löschen] mit dem Einstellrad auf dem Bestätigungsbildschirm aus, und 

drücken Sie dann die Mitte des Einstellrads, um das Bild zu löschen. 

 So nehmen Sie Bilder in verschiedenen Aufnahmemodi auf 
Stellen Sie den Moduswahlknopf je nach dem Motiv oder den Funktionen, die Sie 

verwenden wollen, auf den gewünschten Modus ein. 

Fokussieren 

Fokusmodus 

Damit wird die Fokussiermethode ausgewählt, die für die Bewegung des Motivs geeignet 

ist. 

MENU    (Kamera- einstlg.1)  [Fokusmodus]  gewünschte 

Einstellung. 

 (Einzelbild-AF): Das Produkt speichert den Fokus, sobald die Fokussierung 

abgeschlossen ist. Verwenden Sie diesen Modus, wenn sich das Motiv nicht bewegt. 

 (Automatischer AF): [Einzelbild-AF] und [Nachführ-AF] werden entsprechend der 

Bewegung des Motivs gewechselt. Wird der Auslöser halb niedergedrückt, speichert 

das Produkt den Fokus, wenn es feststellt, dass das Motiv bewegungslos ist, oder es 

setzt die Fokussierung fort, wenn sich das Motiv bewegt. Während der 

Serienaufnahme nimmt das Produkt ab der zweiten Aufnahme automatisch mit 

Nachführ-AF auf. 

Aufnahme 
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 (Nachführ-AF): Das Produkt führt den Fokus nach, während der Auslöser halb 

niedergedrückt gehalten wird. Benutzen Sie diese Option, wenn sich das Motiv bewegt. 

Im Modus [Nachführ-AF] ertönt kein Piepton, wenn die Kamera fokussiert. 

 (Direkt. Manuelf.): Sie können Feineinstellungen nach der automatischen 

Fokussierung vornehmen, so dass Sie schneller auf ein Motiv fokussieren können, als 

bei Verwendung des Manuellfokus von Anfang an. Dies ist praktisch in Situationen, 

wie z. B. bei Makroaufnahmen. 

 (Manuellfokus): Der Fokus wird manuell eingestellt. Wenn Sie mit dem Autofokus 

nicht auf das beabsichtigte Motiv fokussieren können, benutzen Sie den Manuellfokus. 

 Fokusanzeige 
 (leuchtet): Das Motiv ist scharf eingestellt und der Fokus ist gespeichert. 

 (blinken): Das Motiv ist nicht scharf eingestellt. 

 (leuchtet): Das Motiv ist scharf eingestellt. Der Fokus wird entsprechend 

den Bewegungen des Motivs nachgeführt.  (leuchtet): Fokussierung ist im 

Gange. 

Motive, die mit dem Autofokus schwer zu fokussieren sind 
• Dunkle und entfernte Motive  

• Motive mit schlechtem Kontrast • Motive hinter Glas  

• Sich schnell bewegende Mo  tive 

• Reflek  tiertes Licht oder glänzende Oberflächen 

• Blink  endes Licht DE 

• V on hinten beleuchtete Motive 

• Ständig sich wiederholende Muster, wie z. B. Fassaden von Gebäuden  

• Mo  tive im Fokussierbereich mit unterschiedlichen Aufnahmeentfernungen 

Tipp 

• Im Modus [Nachführ-AF] können Sie den Fokus speichern, indem Sie die  Taste, der die 

Funktion [Fokus halten] zugewiesen wurde, gedrückt halten (Seite 67). 
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• Wenn Sie den Fokus bei manueller Fokussierung oder direkter manueller  Fokussierung auf 

unendlich einstellen, vergewissern Sie sich, dass der Fokus auf ein ausreichend entferntes 

Motiv eingestellt ist, indem Sie das Bild auf dem Monitor oder im Sucher überprüfen. 

Hinweis 

• [Automatischer AF] ist nur verfügbar, wenn Sie ein Objektiv verwenden, das  Phasenerkennungs-

AF unterstützt. 

• Wenn [Nachführ-AF] oder [Automatischer AF] eingestellt wird, kann sich  der Bildwinkel 

während der Fokussierung nach und nach verändern. Dieses Phänomen hat keinen Einfluss auf 

die tatsächlich aufgezeichneten Bilder. 

• Nur [Nachführ  -AF] und [Manuellfokus] sind verfügbar, wenn Sie Filme aufnehmen 

oder den Moduswahlknopf auf  einstellen. 

Autofokus 

Fokusfeld 

Damit wird das Fokusfeld ausgewählt. Verwenden Sie diese Funktion, wenn es schwierig 

ist, im Autofokusmodus korrekt zu fokussieren. 

MENU    (Kamera- einstlg.1)  [Fokusfeld]  gewünschte Einstellung. 

 Breit: Fokussierung auf ein Motiv, das den ganzen Bereich des Bildschirms 

automatisch abdeckt. Wenn Sie im StandbildAufnahmemodus den Auslöser halb 

niederdrücken, wird ein grüner Rahmen um den sich im Fokus befindlichen Bereich 

angezeigt. 

 Feld: Wählen Sie eine Zone auf dem Monitor aus, auf die fokussiert werden soll, worauf 

das Produkt automatisch einen Fokussierbereich auswählt. 

 Mitte: Automatische Fokussierung auf ein Motiv in der Mitte des Bilds. 

Verwenden Sie diese Funktion zusammen mit der Fokusspeicherfunktion, um die 

gewünschte Bildkomposition zu erzeugen. 

 Flexible Spot: Ermöglicht Ihnen, den Fokussierrahmen zu einem gewünschten Punkt 

auf dem Bildschirm zu verschieben und auf ein äußerst kleines Motiv in einem engen 

Bereich zu fokussieren. 
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 Erweit. Flexible Spot: Falls das Produkt nicht auf einen einzelnen ausgewählten Punkt 

fokussieren kann, verwendet es die  

Fokussierpunkte um den flexiblen Punkt als zweiten Prioritätsbereich, um den Fokus zu 

erzielen. 

          AF-Verriegelung: Wenn der Auslöser halb  

niedergedrückt gehalten wird, verfolgt das Produkt das Motiv innerhalb des 

ausgewählten Autofokusbereichs. Diese Einstellung ist nur verfügbar, wenn 

[Fokusmodus] auf [Nachführ-AF] eingestellt wird. Richten Sie den Cursor auf [AF-

Verriegelung] auf dem  

[Fokusfeld]-Einstellbildschirm, und wählen Sie dann den gewünschten 

Nachführungsstartbereich durch Drücken der linken/rechten Seite des Einstellrads. Sie 

können den Nachführungsstartbereich auch zu dem gewünschten Punkt verschieben, 

indem Sie den Bereich als Zone, flexiblen Punkt oder erweiterten flexiblen Punkt 

bestimmen. 

 Beispiele der Fokussierrahmenanzeige 
Der Fokussierrahmen unterscheidet sich wie folgt. 

Bei Fokussierung auf einen größeren Bereich 

Bei Fokussierung auf einen kleineren Bereich 

DE 

• Wenn [Fokusfeld] auf [Breit] oder [Feld] eingestellt wird, kann der   
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Fokussierrahmen abhängig von dem Motiv oder der Situation zwischen „Bei 

Fokussierung auf einen größeren Bereich“ und „Bei Fokussierung auf einen kleineren 

Bereich“ wechseln. 

• Wenn Sie ein A-Bajonett-Objektiv mit einem Mount-Adapter (LA-EA1  oder LA-EA3) 

(getrennt erhältlich) anbringen und [  AF-System] auf [Phasenerkenn. AF] eingestellt 

ist, wird u. U. der Fokussierrahmen für „Bei Fokussierung auf einen kleineren Bereich“ 

angezeigt. 

Wenn der Fokus automatisch erzielt wird, basierend auf dem gesamten 

Monitorbereich 

 

• Wenn Sie eine andere Zoomfunktion außer dem optischen Zoom  verwenden, wird die 

Einstellung von [Fokusfeld] deaktiviert, und der Fokussierrahmen wird mit einer 

gepunkteten Linie angezeigt. Der  

Autofokus arbeitet mit Vorrang auf dem und um das mittlere Feld. 

 So verschieben Sie den Fokussierbereich 
• Sie können den Fokussierbereich durch Betätigen des Multiselektors in   

[Flexible Spot], [Erweit. Flexible Spot] oder [Feld] verschieben. Wenn Sie  

[Fokus-Standard] zuvor der Mitte des Multiselektors zuweisen, können Sie den 

Fokussierrahmen zur Mitte des Monitors zurück bewegen, indem Sie die Mitte des 

Multiselektors drücken. 

• Sie können den Fokussierrahmen schnell verschieben, indem Sie ihn  auf dem Monitor 

berühren und ziehen. Setzen Sie [Berührungsmodus] zuvor auf [Ein] (Seite 41). 

Tipp 

• In den Standardeinstellungen ist [Fokusfeld] der Taste C2 zugewiesen.  
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Hinweis 

• [Fokusfeld] wird in den folgenden Situationen auf [Breit] verriegelt:  

 –[Int  elligente Auto.] 

 –[Sz  enenwahl] 

• W  ährend der Serienaufnahme, oder wenn der Auslöser ohne Unterbrechung ganz 

durchgedrückt wird, leuchtet der Fokussierbereich eventuell nicht auf. 

• W  enn der Moduswahlknopf auf  (Film) oder  gestellt wird, oder während der 

Filmaufnahme, kann [AF-Verriegelung] nicht als [Fokusfeld] gewählt werden. 

Manuellfokus 
Wenn eine korrekte Fokussierung im Autofokusmodus schwierig ist, können Sie den 

Fokus manuell einstellen. 

1 MENU    (Kamera- einstlg.1)  

[Fokusmodus]  [Manuellfokus]. 

2 Drehen Sie den Fokussierring, um die 

Scharfeinstellung vorzunehmen. 

• Wenn Sie den Fokussierring  drehen, wird 

die  

Aufnahmeentfernung auf dem 

Bildschirm angezeigt. Die  

Aufnahmeentfernung wird nicht  DE angezeigt, wenn der MountAdapter 

(getrennt erhältlich) angebracht ist. 

3 Drücken Sie den Auslöser ganz nieder, um zu fotografieren.  
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Hinweis 
• Wenn Sie den Sucher benutzen, stellen Sie die Dioptrienstufe ein, um den  korrekten Fokus im 

Sucher zu erhalten (Seite 12). 

Direkte manuelle Fokussierung (DMF) 

Sie können Feineinstellungen nach der automatischen Fokussierung vornehmen, so dass Sie 

schneller auf ein Motiv fokussieren können, als bei Verwendung des Manuellfokus von 

Anfang an. Dies ist praktisch in Situationen, wie z. B. bei Makroaufnahmen. 

1 MENU    (Kamera- einstlg.1)  [Fokusmodus]   

[Direkt. Manuelf.]. 

2 Drücken Sie den Auslöser halb nieder, um automatisch zu 

fokussieren. 

3 Halten Sie den Auslöser halb niedergedrückt, und drehen Sie dann 

den Fokussierring, um die Schärfe zu erhöhen. 

• Wenn Sie den Fokussierring  drehen, wird die  

Aufnahmeentfernung auf dem Bildschirm 

angezeigt. Die Aufnahmeentfernung wird nicht 

angezeigt, wenn der MountAdapter (getrennt 

erhältlich) angebracht ist. 

4 Drücken Sie den Auslöser ganz nieder, um zu fotografieren. 

Serienaufnahme 
Bilder werden fortlaufend aufgenommen, während Sie den Auslöser gedrückt halten.  



 

DE 31 

1 Wählen Sie  /  (Bildfolgemodus) am Einstellrad  

[Serienaufnahme]. 

• Sie können den Bildfolgemodus auch durch Auswählen von MENU     (Kamera- 

einstlg.1)  [Bildfolgemodus] einstellen. 

2 Wählen Sie den gewünschten Modus, indem Sie die rechte/ linke 

Seite des Einstellrads drücken.  
 Serienaufnahme: Hi+: Bilder werden fortlaufend mit maximaler Geschwindigkeit 

aufgenommen, solange der Auslöser gedrückt gehalten wird. 

DE 

 Serienaufnahme: Hi /  Serienaufnahme: Mid /  

 Serienaufnahme: Lo: Motive lassen sich leichter verfolgen, weil sie 

während der Aufnahme in Echtzeit auf dem Monitor oder im Sucher angezeigt 

werden. 

Tipp 

• Um Fokus und Belichtung während der Serienaufnahme nachzuführen,  nehmen Sie folgende 

Einstellung vor: 

–[Fokusmodus]: [Nachführ-AF]  

–[  AEL mit Auslöser]: [Aus] oder [Auto] 

Hinweis 

• Die Aufnahmegeschwindigkeit während der Serienaufnahme wird langsamer,  wenn [  RAW-

Dateityp] auf [Nicht komprimiert] eingestellt wird. 

• Die A  ufnahmegeschwindigkeit während der Serienaufnahme wird langsamer, wenn [Elekt. 

1.Verschl.vorh.] auf [Aus] im Modus [Serienaufnahme: Hi], [Serienaufnahme: Mid] oder 

[Serienaufnahme: Lo] eingestellt wird. 

• Wenn der F-Wert im Modus [Serienaufnahme: Hi+], [Serienaufnahme: Hi] oder  

[Serienaufnahme: Mid] größer als F11 ist, wird der Fokus auf die bei der ersten Aufnahme 

verwendete Einstellung verriegelt. 
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• Beim Aufnehmen im Modus [Serienaufnahme: Hi+] wird das Motiv nicht in  Echtzeit auf dem 

Monitor oder im Sucher angezeigt. 

• In den folgenden Situationen ist Serienaufnahme nicht verfügbar: –Der Aufnahmemodus ist auf 

[Szenenwahl] eingestellt, und eine andere  Szene als [Sportaktion] ist ausgewählt. 

–[Bildeffekt] ist auf [Sattes Monochrom] eingestellt.  

–[DRO/Auto HDR] ist auf [Auto HDR] eingestellt.  

 Anzeigen der Serienaufnahme-Restzeitanzeige (Serienaufn.-

Länge) 
Damit wird festgelegt, ob eine Anzeige der Restzeit, 

während der Serienaufnahme mit der gleichen 

Aufnahmegeschwindigkeit durchgeführt werden kann, 

angezeigt wird. 

MENU   (Kamera- einstlg.2)  [Serienaufn.-

Länge]  gewünschte Einstellung. 

Immer anzeigen: Die Anzeige erscheint bei Einstellung 

des Bildfolgemodus auf [Serienaufnahme] immer. 

Nur bei Aufn. anz.: Die Anzeige erscheint nur während der 

Durchführung von Serienaufnahme.  

Nicht angezeigt: Die Anzeige erscheint nicht. 

Tipp 

• Wenn der interne Kameraspeicher für Pufferung voll ist, wird „SLOW“  angezeigt, und die 

Serienaufnahmegeschwindigkeit nimmt ab. 

Verwendung der Berührungsfunktion 

Berührungsmodus 

Damit wird festgelegt, ob die Touch-Bedienung des Monitors aktiviert wird oder nicht. 
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Touch-Bedienungsvorgänge beim Aufnehmen mit dem Monitor werden mit 

„Touchpanel-Bedienungsvorgänge“ bezeichnet, während TouchBedienungsvorgänge 

beim Aufnehmen mit dem Sucher mit „TouchpadBedienungsvorgänge“ bezeichnet 

werden. 

MENU    (Einstellung)  [Berührungsmodus]  gewünschte 

Einstellung. 

Ein: Die Touch-Bedienung wird aktiviert. 

 Aus: Die Touch-Bedienung wird deaktiviert. DE 

Touchpanel/-pad 

Damit wählen Sie, ob Touchpanel-Bedienung beim Aufnehmen mit dem Monitor, oder 

Touchpad-Bedienung beim Aufnehmen mit dem Sucher aktiviert werden soll. 

MENU    (Einstellung)  [Touchpanel/-pad]  gewünschte Einstellung. 

Touchpanel+Pad: Damit werden sowohl die Touchpanel- 

Bedienungsvorgänge beim Aufnehmen mit dem Monitor als auch die Touchpad-

Bedienungsvorgänge beim Aufnehmen mit dem Sucher aktiviert. 

Nur Touchpanel: Damit werden nur die Touchpanel-Bedienungsvorgänge beim Aufnehmen 

mit dem Monitor aktiviert. 

Nur Touchpad: Damit werden nur die Touchpad-Bedienungsvorgänge beim Aufnehmen 

mit dem Sucher aktiviert. 

 

Touch-Fokus 

Sie können das Motiv, auf das mit Touch-Bedienungsvorgängen fokussiert werden soll, im 

Standbild- und Filmaufnahmemodus auswählen. 
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MENU    (Einstellung)  [Berührungsmodus]  [Ein]. 

Angeben der zu fokussierenden Position im Standbildmodus 
Durch Berühren des Monitors können Sie auf die gewünschte Position fokussieren. 

 Wählen Sie ein anderes [Fokusfeld] als [Flexible Spot] oder [Erweit. Flexible 

Spot] aus. 

 MENU   (Kamera- einstlg.1)  [Mittel-AF-Verriegel.]  [Aus]. 

 Berühren Sie den Monitor. 
• Wenn Sie mit dem Monitor aufnehmen, berühren Sie das zu  fokussierende Motiv. 

• Wenn Sie mit dem Sucher aufnehmen, können Sie die Fokusposition  durch Berühren 

und Ziehen auf dem Monitor verschieben, während Sie durch den Sucher blicken.  

 

• Wenn der Auslöser halb niedergedrückt wird, fokussiert die Kamera  auf den 

Fokussierrahmen. Drücken Sie den Auslöser ganz durch, um Bilder aufzunehmen.  

• Um die Fokussierung mit Touch-Bedienungsvorgängen aufzuheben,  berühren Sie 

, oder drücken Sie die Mitte des Einstellrads, wenn Sie mit dem Monitor aufnehmen, 

und drücken Sie die Mitte des Einstellrads, wenn Sie mit dem Sucher aufnehmen.  

 Angeben der Position, auf die Sie im Filmaufnahmemodus 

fokussieren wollen (Spot-Fokus) 
Die Kamera fokussiert auf das berührte Motiv. Beim Aufnehmen mit dem Sucher ist Spot-

Fokus nicht verfügbar. 

 Wählen Sie ein anderes [Fokusfeld] als [Flexible Spot] oder [Erweit. Flexible 

Spot] aus. 
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 MENU   (Kamera- einstlg.1)  [Mittel-AF-Verriegel.]  [Aus]. 

 Berühren Sie das Motiv, auf das Sie fokussieren wollen, vor oder während 

der Aufnahme. 
• Wenn Sie das Motiv berühren, wird der Fokussiermodus  vorübergehend auf 

Manuellfokus umgeschaltet, so dass der Fokus mit dem Fokussierring eingestellt 

werden kann. 

• Um den Spot-Fokus aufzuheben, berühren Sie   , oder drücken Sie  

 die Mitte des Einstellrads. DE 

Tipp 

• Zusätzlich zu der Touch-Fokussierfunktion sind Touch-Bedienungsvorgänge  wie die folgenden 

ebenfalls verfügbar. 

–Bei Einstellung von [Fokusfeld] auf [Flexible Spot] oder   

[Erweit. Flexible Spot] kann der Fokussierrahmen mithilfe von TouchBedienungsvorgängen 

verschoben werden. 

–Bei Einst  ellung von [Fokusmodus] auf [Manuellfokus] kann die Fokuslupe durch 

Doppeltippen des Monitors verwendet werden. 

Hinweis 

• Die Touch-Fokussierfunktion ist in den folgenden Situationen nicht verfügbar:  

 –Bei Einst  ellung von [Fokusmodus] auf [Manuellfokus]. 

–Bei Verwendung des Digitalzooms  

–Bei Verwendung von LA-EA2 oder LA-EA4  

–Bei Verwendung von LA-EA1 oder LA-EA3 und Einstellung des  Aufnahmemodus auf [Film] 

Auswählen der Standbildgröße/ 

Bildqualität 
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Je größer die Bildgröße ist, desto mehr Details werden beim Ausdruck des Bilds im 

Großformat wiedergegeben. Je kleiner die Bildgröße, desto mehr Bilder können 

aufgenommen werden. 

MENU    (Kamera- einstlg.1)  [  JPEG-Bildgröße]  gewünschte 

Einstellung. 

Bei Einstellung von [  Seitenverhält.] 

auf 3:2 

 
Bei Einstellung von [  Seitenverhält.] 

auf 16:9 

L: 24M 6000×4000 Pixel L: 20M 6000×3376 Pixel 

M: 10M 3936×2624 Pixel M: 8.7M 3936×2216 Pixel 

S: 6.0M 3008×2000 Pixel S: 5.1M 3008×1688 Pixel 

Bei Aufnahme im APS-C entsprechenden Format 

Bei Einstellung von [  Seitenverhält.] 

auf 3:2 

 
Bei Einstellung von [  Seitenverhält.] 

auf 16:9 

L: 10M 3936×2624 Pixel L: 8.7M 3936×2216 Pixel 

M: 6.0M 3008×2000 Pixel M: 5.1M 3008×1688 Pixel 

S: 2.6M 1968×1312 Pixel S: 2.2M 1968×1112 Pixel 

 

entspricht die Bildgröße für RAW-Bilder „L“. 

 JPEG-Qualität 

Damit wählen Sie die JPEG-Bildqualität bei Einstellung von [  Dateiformat] 

auf [RAW & JPEG] oder [JPEG]. 
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MENU    (Kamera- einstlg.1)  [  JPEG-Qualität]  gewünschte 

Einstellung. 

Extrafein/Fein/Standard: Da die Komprimierungsrate von [Extrafein] auf  

[Fein] auf [Standard] zunimmt, nimmt die Dateigröße in der gleichen Reihenfolge ab. 

Dadurch ist es möglich, mehr Dateien auf einer  

Speicherkarte unterzubringen, aber die Bildqualität verschlechtert sich. 

RAW: Bei diesem Dateiformat erfolgt keine digitale Verarbeitung. Wählen Sie dieses 

Format für die professionelle Bildbearbeitung auf einem Computer aus.  

RAW & JPEG: Ein RAW-Bild und ein JPEG-Bild werden gleichzeitig erstellt. Dieser Modus ist 

praktisch, wenn Sie zwei Bilddateien benötigen: eine JPEG-Datei zum Betrachten und 

eine RAW-Datei zum Bearbeiten.  

JPEG: Das Bild wird im JPEG-Format aufgezeichnet.  

 

Ändern der Einstellungen für Filmaufnahme 
  Dateiformat 

 

Auswahl des Filmdateiformats. 
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MENU    (Kamera- einstlg.2)  [  Dateiformat]  gewünschte 

Einstellung. 

   

Dateiformat 

Eigenschaften  

 

XAVC S 4K Filme werden in 4K-Auflösung 

(3840×2160) aufgezeichnet. 

Mit der Software  

PlayMemories Home 

können Sie Filme auf 

einem Computer 

speichern. 

XAVC S HD Filme werden in klarerer Qualität als 

AVCHD mit größeren  

Datenmengen aufgezeichnet. 

Mit der Software  

PlayMemories Home 

können Sie Filme auf 

einem Computer 

speichern. 

AVCHD Das AVCHD-Format besitzt einen 

hohen Kompatibilitätsgrad mit 

Speichergeräten außer Computern. 

Mit der Software  

PlayMemories Home 

können Sie Filme auf einem 

Computer speichern oder 

eine Disc erzeugen, die 

dieses Format unterstützt. 

Einzelheiten zu Speicherkarten, die mit diesen Formaten verwendet werden können, 

finden Sie auf Seite 83. 

 
Hinweis 

• Wenn [   Dateiformat] auf [AVCHD] gesetzt wird, wird die Dateigröße von Filmen auf ca. 2 

GB begrenzt. Wenn die Filmdateigröße ca. 2 GB während der Aufnahme erreicht, wird 

automatisch eine neue Filmdatei erzeugt. 

Filmaufnahme 
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• Es erscheinen keine Bilder auf dem Monitor der Kamera, wenn Sie Filme  aufnehmen, während 

die Kamera bei Einstellung von [  Dateiformat] auf [XAVC S 4K] mit einem HDMI-Gerät 

verbunden ist. 

  Aufnahmeeinstlg 

 

Damit wählen Sie die Bildfrequenz und Bitrate für Filmaufnahme.  

MENU    (Kamera- einstlg.2)  [  Aufnahmeeinstlg]  

gewünschte Einstellung. 

• Je höher die Bitrate ist, desto höher ist die Bildqualität.  

• Für Schätzungen der maximal verfügbaren Filmaufnahmezeit bei der  jeweiligen 

Aufnahme-Einstellung nehmen Sie auf Seite 86 Bezug. DE Bei Einstellung von [  

Dateiformat] auf [XAVC S 4K] 

   

Aufnahmeeinstlg 

Bitrate Beschreibung 

 

30p 100M/25p 100M Ca. 100 Mbps 
Aufnahme von Filmen mit  3840 × 

2160 (30p/25p). 

30p 60M/25p 60M Ca. 60 Mbps 
Aufnahme von Filmen mit  3840 × 

2160 (30p/25p). 

24p 100M* Ca. 100 Mbps 
Aufnahme von Filmen mit  3840 × 

2160 (24p). 

24p 60M* Ca. 60 Mbps 
Aufnahme von Filmen mit  3840 × 

2160 (24p). 

* Nur bei Einstellung von [NTSC/PAL-Auswahl] auf NTSC 
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Bei Einstellung von [  Dateiformat] auf [XAVC S HD] 
   

Aufnahmeeinstlg 

Bitrate Beschreibung 

 

60p 50M/50p 50M Ca. 50 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (60p/50p). 

60p 25M/50p 25M Ca. 25 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (60p/50p). 

30p 50M/25p 50M Ca. 50 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (30p/25p). 

30p 16M/25p 16M Ca. 16 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (30p/25p). 

24p 50M* Ca. 50 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (24p). 

120p 100M/100p 

100M 

Ca. 100 Mbps Aufnahme von  

Hochgeschwindigkeitsfilmen mit  

1920 × 1080 (120p/100p). Sie können 

Filme mit 120 BpS oder 100 BpS 

aufnehmen. 

• Wenn Sie kompatible   

Bearbeitungsgeräte verwenden, 

können Sie geschmeidigere  

Zeitlupenaufnahmen erzeugen. 

120p 60M/100p 60M Ca. 60 Mbps Aufnahme von  

Hochgeschwindigkeitsfilmen mit  

1920 × 1080 (120p/100p). Sie können 

Filme mit 120 BpS oder 100 BpS 

aufnehmen. 

• W  enn Sie kompatible  

Bearbeitungsgeräte verwenden, 

können Sie geschmeidigere  

Zeitlupenaufnahmen erzeugen. 

* Nur bei Einstellung von [NTSC/PAL-Auswahl] auf NTSC 
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Bei Einstellung von [  Dateiformat] auf [AVCHD] 
   

Aufnahmeeinstlg 

Bitrate Beschreibung 

 

60i 24M (FX)/  

50i 24M (FX) 

maximal 24 Mbps Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (60i/50i). 

60i 17M (FH)/  

50i 17M (FH) 

Ca. 17 Mbps im 

Durchschnitt 

Aufnahme von Filmen mit  1920 × 

1080 (60i/50i). 

 

Hinweis 

• Das Erzeugen einer AVCHD-Aufnahmedisc von Filmen, die mit [60i 24M(FX)]/ [50i 24M(FX)] als 

[  Aufnahmeeinstlg] aufgenommen wurden, dauert lange, weil die Bildqualität der Filme 

umgewandelt wird. Wenn Sie Filme ohne Umwandlung speichern wollen, verwenden Sie eine 

Blu-ray-Disc. 

• [120p]/[100p] kann für die folgenden Einstellungen nicht gewählt werden. –[Int 

 elligente Auto.] 

 –[Sz  enenwahl] 

• Bei V  ollbildaufnahme ist der Bildwinkel unter den folgenden Bedingungen  

DE 
enger: 

–W  enn [  Dateiformat] auf [XAVC S 4K] und [  Aufnahmeeinstlg] auf [30p] 

gesetzt wird  
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Verwendung von Netzwerkfunktionen 

Verwendung der Funktionen Wi-

Fi/OneTouch (NFC)/Bluetooth 
Die Funktionen Wi-Fi, NFC One-Touch und Bluetooth der Kamera ermöglichen die 

Durchführung der folgenden Vorgänge. 

• Speichern von Bildern auf einem Computer   

• Übertragen von Bildern von der Kamera zu einem Smartphone  

• Verwendung eines Smartphones als Fernbedienung für die Kamera  

• Wiedergeben von Standbildern auf einem Fernsehgerät  

• Aufzeichnen von Positionsdaten von einem Smartphone auf Bilder  

• Übertragen von Bildern zum FTP-Server  

Einzelheiten dazu finden Sie in der „Hilfe“ (Seite 2). 

Installieren von PlayMemories Mobile 

PlayMemories Mobile wird benötigt, um die Kamera mit einem  

Smartphone zu verbinden. Wenn PlayMemories Mobile bereits auf Ihrem Smartphone 

installiert ist, aktualisieren Sie die Applikation auf die neuste Version. 

Einzelheiten zu PlayMemories Mobile entnehmen Sie bitte der SupportSeite 

(http://www.sony.net/pmm/). 
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Hinweis 

• Um die NFC One-Touch-Funktion der Kamera zu benutzen, wird ein NFC- taugliches Android-

Smartphone oder -Tablet benötigt. 

• Es kann nicht garantiert werden, dass die in dieser Anleitung vorgestellten Wi- Fi-Funktionen mit 

allen Smartphones oder Tablets funktionieren. 

• Bei Verbindung mit einem öffentlichen WLAN sind die Wi-Fi-Funktionen  dieser Kamera nicht 

verfügbar. 

• Abhängig von zukünftigen Versions-Upgrades bleibt eine Änderung der  Bedienungsverfahren 

oder Monitoranzeigen vorbehalten. 

Aufzeichnen von Standortinformationen auf  

 

aufgenommene Bilder 

Mit Hilfe von PlayMemories Mobile können Sie Standortinformationen von einem 

verbundenen Smartphone (über Bluetooth-Kommunikation) erhalten und auf 

aufgenommene Bilder aufzeichnen. 

DE 

Übertragen von Bildern zum FTP-Server 

Sie können die Wi-Fi-Funktion der Kamera verwenden, um Bilder zum FTPServer zu 

übertragen. 

Einzelheiten dazu finden Sie in der „FTP-Hilfe“. 

http://rd1.sony.net/help/di/ftp/h_zz/ 

 

• Grundkenntnisse von FTP-Servern sind erforderlich.  
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Verbinden der Kamera mit einem drahtlosen 

Zugangspunkt 
Verbinden Sie die Kamera mit Ihrem drahtlosen Zugangspunkt. Bevor  

Sie mit dem Vorgang beginnen, vergewissern Sie sich, dass Sie die SSID (Name des 

Zugangspunkts) und das Passwort Ihres drahtlosen Zugriffspunkts bei sich haben.  

1 MENU    (Netzwerk)  [Wi-Fi-Einstellungen]   

[Zugriffspkt.-Einstlg.]. 

2 Verwenden Sie das Einstellrad, um den Zugangspunkt, mit dem Sie 

eine Verbindung herstellen wollen, auszuwählen. Drücken Sie die 

Mitte des Einstellrads, geben Sie das Passwort für den drahtlosen 

Zugangspunkt ein, und wählen Sie dann [OK]. 

 

• Falls keine Verbindung hergestellt wird, schlagen Sie in der   

Gebrauchsanleitung des drahtlosen Zugangspunkts nach, oder wenden Sie sich an den 

Administrator des Zugangspunkts. 

Um Bilder auf einem Computer zu speichern, installieren Sie PlayMemories Home auf Ihrem 

Computer. 

PlayMemories Home http://www.sony.net/pm/ 
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Verwendung eines Computers 

Anschließen der Kamera an einen Computer 

Anschließen an einen Computer 

1 Setzen Sie einen ausreichend aufgeladenen Akku in die Kamera ein. 

2 Schalten Sie die Kamera und den Computer ein. 

3 Stellen Sie sicher, dass [USB-Verbindung] unter   (Einstellung)  

 auf [Massenspeich.] eingestellt ist. DE
 

4 Verbinden Sie Kamera und Computer mit dem USB-Kabel. 

• Wenn Sie die Kamera zum ersten Mal  an den Computer 

anschließen, wird möglicherweise das Verfahren zum 

 An eine USBErkennen der Kamera automatisch 

 Buchse auf dem Computer gestartet. Warten  

An die Multi/ Sie, bis das Verfahren beendet ist. 

Micro-USB-Buchse • 

Wenn Sie die Kamera bei Einstellung  von [USB-Stromzufuhr] auf [Ein] USB-Kabel
 

mit dem USB-Kabel an Ihren Computer 

anschließen, erfolgt die Stromversorgung über 

Ihren Computer. (Standardeinstellung: [Ein]) 
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• V erwenden Sie einen mit USB 3.1 kompatiblen Computer 

und das USB Type-C-Kabel (getrennt erhältlich) für 

schnellere Datenübertragung. 

 

Trennen der Kamera vom Computer 

Vollenden Sie die nachstehenden Schritte 1 und 2, bevor Sie die folgenden Vorgänge 

durchführen: 

• Abtrennen des USB-Kabels.  

• Entfernen einer Speicherkarte.  

• Ausschalten des Produkts.  

1 Klicken Sie auf   (Hardware sicher entfernen und Medium 

auswerfen) in der Taskleiste. 

2 Klicken Sie auf die angezeigte Meldung. 

Hinweis 

• Bei Mac-Computern ziehen Sie das Symbol der Speicherkarte oder des  Laufwerks zum 

„Mülleimer“-Symbol. Die Kamera wird vom Computer getrennt. 

• Bei Computern mit Windows 7/Windows 8 erscheint das Trennungssymbol  eventuell nicht. In 

diesem Fall können Sie die obigen Schritte überspringen. 

• Trennen Sie nicht das USB-Kabel von der Kamera, während die Zugriffslampe  leuchtet. 

Anderenfalls können die Daten beschädigt werden. 

Einführung in die Computer-Software 
Wir bieten die folgende Computer-Software an, um Ihren Genuss von  

Fotos/Filmen zu erhöhen. Rufen Sie einen der folgenden URLs mit Ihrem Internet-Browser 

auf, und laden Sie dann die Software herunter, indem Sie den Anweisungen auf dem 

Bildschirm folgen. 
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Falls eines dieser Software-Pakete bereits auf Ihrem Computer installiert ist, 

aktualisieren Sie es vor dem Gebrauch auf die neueste Version. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

Sie können die empfohlene Betriebsumgebung für die Software unter dem folgenden URL 

überprüfen: 

 http://www.sony.net/pcenv/ DE 

Bildverwaltungssoftware (PlayMemories Home) 

Mit der Software PlayMemories Home können Sie Standbilder und Filme zu Ihrem 

Computer importieren, um sie dort zu betrachten oder zu benutzen. 

Sie müssen PlayMemories Home installieren, um XAVC S-Filme oder AVCHD-Filme zu 

Ihrem Computer zu importieren. 

Sie können vom folgenden URL aus direkt auf die Download-Website zugreifen: 

http://www.sony.net/pm/ 

• W  enn Sie die Kamera an Ihren Computer anschließen, werden möglicherweise 

neue Funktionen zu PlayMemories Home hinzugefügt. Wir empfehlen daher, die Kamera 

an Ihren Computer anzuschließen, selbst wenn PlayMemories Home bereits auf dem 

Computer installiert worden ist. 

Software für RAW-Verarbeitung/Fernbedienung der  

 

Kamera 

• Sie können RAW-Bilder mit Hilfe verschiedener Funktionen, wie  Farbtonkurve und 

Konturenschärfe, entwickeln und bearbeiten. 

• Mit der Software können Sie über einen Computer, der über ein USB- Kabel 

angeschlossen ist, die Kamera-Einstellungen ändern oder den Verschluss auslösen.  
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Um die Kamera mithilfe der Software zu steuern, wählen Sie zuerst MENU   

(Einstellung)  [USB-Verbindung]  [PC-Fernbedienung], und schließen Sie dann die 

Kamera über ein USB-Kabel an einen Computer an.  
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MENU-Posten/Liste von Symbolen 

Verwendung von MENU-Posten 

Sie können auf alle Kameraoperationen bezogene Einstellungen, einschließlich Aufnahme, 

Wiedergabe und Bedienungsmethode, ändern. Sie können auch Kamerafunktionen über 

das MENU ausführen. 

2 Wählen Sie die gewünschte Einstellung durch Drücken der 

oberen/unteren/linken/rechten Seite des Einstellrads oder durch 

Drehen des Einstellrads aus, und drücken Sie dann die Mitte des 

Einstellrads. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

um den Menübildschirm  
aufzurufen. 
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3 Wählen Sie den gewünschten Einstellwert aus, und drücken Sie die 

Mitte, um Ihre Auswahl zu bestätigen. 

 

Liste von MENU-Posten 
Einzelheiten zu jedem MENU-Posten finden Sie auf der Referenzseite in der letzten Spalte 

oder in der Hilfe. 

  (Kamera- einstlg.1) Rote Registerkarte 

Qualität/Bildgröße 

  Dateiformat Damit legen Sie das Dateiformat für  45 

Standbilder fest. ([RAW] / [JPEG] usw.) 

  RAW-Dateityp Damit wählen Sie den Dateityp für  Hilfe 

RAW-Bilder aus. 

  JPEG-Qualität Damit wählen Sie die JPEG-Bildqualität  45 

für [RAW & JPEG] oder [JPEG] unter [  

Dateiformat]. 

  JPEG-Bildgröße Damit wählen Sie die Größe der  44 

Standbilder aus. (L / M / S) 

 Seitenverhält. Damit wählen Sie das Bildseitenverhältnis  Hilfe für 

Standbilder aus. 

APS-C/Super 35mm Damit legen Sie fest, ob Standbilder  Hilfe in einer APS-

C entsprechenden Größe und Filme in einer Super 35 mm 

entsprechenden Größe aufgenommen werden. 

  Langzeit-RM Damit legen Sie die  Hilfe 

Rauschunterdrückungsverarbeitung für Aufnahmen mit 

einer Verschlusszeit von 1 Sekunde oder länger fest. 

  Hohe ISO-RM Damit legen Sie die  Hilfe 
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Rauschunterdrückungsverarbeitung für 

Hochempfindlichkeitsaufnahme fest. 

  Farbraum Damit ändern Sie den Farbraum  Hilfe 

(Farbreproduktionsbereich). 

Objektivkomp. Damit wählen Sie die Art der  Hilfe 

Objektivkompensation. 
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Aufnahme-Modus/Bildfolge 

Szenenwahl Damit wählen Sie vorprogrammierte 

Einstellungen zur Anpassung an verschiedene 

Szenenbedingungen aus. ([Porträt] / 

[Sportaktion] usw.) 

Hilfe 

Bildfolgemodus Damit legen Sie den Bildfolgemodus, z. B. für 

Serienaufnahme, fest. 

([Selbstauslöser] / [Serienreihe] usw.) 

39,  

Hilfe 

Belicht.reiheEinstlg. Damit können Sie Selbstauslöseraufnahme im 

Belichtungsreihenmodus, die  

Aufnahmereihenfolge für Belichtungsreihe und 

Weißabgleichreihe festlegen. 

Hilfe 

 
Abruf 

Damit rufen Sie Einstellungen auf, die auf  

[   Speicher] vorregistriert wurden. 

Hilfe 

 
Speicher 

Damit registrieren Sie die gewünschten Modi 

und Kamera-Einstellungen. 

Hilfe 

 Medien-Auswahl 
Damit wählen Sie den 

SpeicherkartenSteckplatz aus, von dem 

Einstellungen für M1 bis M4 abgerufen oder 

auf dem Einstellungen registriert werden. 

Hilfe 

BenutzAufnEinst reg. Damit weisen Sie der Benutzertaste Funktionen 

zu, die beim Aufnehmen abgerufen werden 

können. 

Hilfe 

AF 

Fokusmodus Damit wird der Fokussiermodus gewählt. 

([Einzelbild-AF] / [Nachführ-AF] usw.) 

32 

PriorEinstlg bei AF-S Damit legen Sie den Zeitpunkt der  

Verschlussauslösung fest, wenn  

[Fokusmodus] bei einem unbeweglichen Motiv 

auf [Einzelbild-AF], [Direkt. Manuelf.] oder 

[Automatischer AF] eingestellt ist. 

Hilfe 

PriorEinstlg bei AF-C Damit legen Sie den Zeitpunkt der  

Verschlussauslösung fest, wenn  

[Fokusmodus] bei einem beweglichen Motiv auf 

[Nachführ-AF] oder [Automatischer AF] 

eingestellt ist. 

Hilfe 
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DE  Fokusfeld Damit wählen Sie den Fokussierbereich. ([Breit] / 

[Flexible Spot] usw.) 

34 
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Fokus-Einstellung Gestattet Ihnen, mit dem vorderen Drehrad, dem 

hinteren Drehrad oder dem Einstellrad zu 

fokussieren. 

Hilfe 

 V/H AF-F.wechs. 
Damit legen Sie fest, ob das [Fokusfeld] und die 

Position des Fokussierrahmens auf der Basis der 

Kameraposition (horizontal oder vertikal) 

eingestellt werden. 

Hilfe 

 AF-Hilfslicht 
Damit wird das AF-Hilfslicht aktiviert, das Licht 

zur Unterstützung der Fokussierung bei dunklen 

Szenen liefert. 

Hilfe 

Mittel-AF-Verriegel. Damit aktivieren Sie die Funktion der 

Motivverfolgung und Fokusnachführung, wenn 

Sie die Mitte des Einstellrads auf dem 

Aufnahmebildschirm drücken. 

Hilfe 

Einst. GesPrior b. AF Damit legen Sie fest, ob die Kamera auf der Basis 

von erkannten Gesichtern fokussiert. 

Hilfe 

  AF-Verfolg.empf. 
Damit wird die AF-Nachführempfindlichkeit für 

den Standbildmodus festgelegt. 

Hilfe 

 AF-System 
Damit wird die Autofokusmethode festgelegt, 

wenn ein  

LA-EA1/LA-EA3-Mount-Adapter  

(getrennt erhältlich) angeschlossen ist. 

Hilfe 

 AF b. Auslösung 
Damit bestimmen Sie, ob automatische  

Fokussierung durchgeführt wird, wenn der  

Auslöser halb niedergedrückt wird. Diese 

Funktion ist praktisch, wenn Sie Fokus und 

Belichtung getrennt einstellen wollen. 

Hilfe 

 Vor-AF 
Damit bestimmen Sie, ob Autofokus durchgeführt 

wird oder nicht, bevor der Auslöser halb gedrückt 

wird. 

Hilfe 
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 Eye-Start AF 
Damit bestimmen Sie, ob der  

Autofokus verwendet wird, wenn Sie 

durch den Sucher blicken, falls ein LA-

EA2/LA-EA4-Mount-Adapter (getrennt 

erhältlich) angebracht ist. 

Hilfe 

 AF-Feld-Registr. 
Damit bestimmen Sie, ob der  

Fokussierrahmen beim Aufnehmen von 

Standbildern auf eine vorprogrammierte Position 

verschoben wird. 

Hilfe 
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 Reg. AF-Feld lö. 
Damit werden die Positionsdaten des 

Fokussierrahmens, die mittels [  AF-Feld-

Registr.] registriert wurden, gelöscht. 

Hilfe 

AF-Feld auto. lösch. Damit wird festgelegt, ob das Fokusfeld ständig 

angezeigt werden soll, oder ob es kurz nach der 

Fokussierung ausgeblendet werden soll. 

Hilfe 

Nachführ-AF-B. anz. Damit wird festgelegt, ob das Fokusfeld im 

Modus [Nachführ-AF] angezeigt werden soll 

oder nicht. 

Hilfe 

AF Mikroeinst. Dient der Feineinstellung der Autofokus- 

Position bei Verwendung des Mount-Adapters 

LA-EA2 oder LA-EA4 (getrennt erhältlich). 

Hilfe 

Belichtung 

Belichtungskorr. Korrigiert die Helligkeit des gesamten Bildes. Hilfe 

EV-Korr. zurücksetz. Damit bestimmen Sie, ob der mit  

[Belichtungskorr.] eingestellte 

Belichtungswert beim Ausschalten des 

Produkts beibehalten wird, wenn der 

Belichtungskorrekturknopf auf „0“ 

eingestellt ist. 

Hilfe 

ISO Damit stellen Sie die ISO-Empfindlichkeit ein. 

([ISO AUTO] usw.) 

Hilfe 

ISO AUTO Min. VS Damit wird die längste Verschlusszeit  

festgelegt, bei der sich die  

ISO-Empfindlichkeit im Modus [ISO AUTO] zu 

ändern beginnt. 

Hilfe 

Messmodus Damit wählen Sie die für die  

Helligkeitsmessung verwendete Methode aus. 

([Multi] / [Spot] usw.) 

Hilfe 

GesPrior b. M-Mess. Damit legen Sie fest, ob die Kamera die  

Helligkeit auf der Basis von erkannten 

Gesichtern misst, wenn [Messmodus] auf [Multi] 

eingestellt ist. 

Hilfe 
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Spot-Mess.punkt Damit wird festgelegt, ob der  

Spotmessungspunkt mit dem Fokusfeld  

koordiniert werden soll, wenn [Fokusfeld] auf 

[Flexible Spot] oder  

[Erweit. Flexible Spot] eingestellt wird. 

Hilfe 

Belicht.stufe Damit wählen Sie die Schrittgröße der Werte für 

Verschlusszeit, Blende und Belichtungskorrektur. 

Hilfe 

 AEL mit Auslöser 
Damit wird festgelegt, ob die Belichtung 

gespeichert werden soll, wenn der Auslöser halb 

niedergedrückt wird. Diese Funktion ist 

praktisch, wenn Sie Fokus und Belichtung 

getrennt einstellen wollen. 

Hilfe 

Belicht.StrdEinstlg Damit wird der Standard für den korrekten 

Belichtungswert für jeden Messmodus 

eingestellt. 

Hilfe 

Blitz 

Blitzmodus Ermöglicht Blitzeinstellungen. Hilfe 

Blitzkompens. Damit stellen Sie die Blitzstärke ein. Hilfe 

Bel.korr einst. Damit legen Sie fest, ob der  

Belichtungskorrekturwert für die  

Blitzkorrektur übernommen wird. 

Hilfe 

Drahtlosblitz Damit legen Sie fest, ob mit dem  

Drahtlosblitzgerät aufgenommen wird. 

Hilfe 

Rot-Augen-Reduz Damit reduzieren Sie den Rote-AugenEffekt bei 

Blitzaufnahmen. 

Hilfe 

Farbe/WB/Bildverarbeitung 
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Weißabgleich Damit wird der Farbtoneffekt des  

Umgebungslichts korrigiert, um weißliche 

Objekte in einem weißen Farbton aufzunehmen. 

([Auto] / [Tageslicht] usw.) 

Hilfe 

PriorEinst. bei AWB Damit wird gewählt, welcher Farbton den 

Vorrang erhalten soll, wenn unter 

Lichtverhältnissen, wie z. B. Glühlampenlicht, 

bei Einstellung von [Weißabgleich] auf [Auto] 

aufgenommen wird. 

Hilfe 
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DRO/Auto HDR Damit wird der Kontrast von Licht und  

Schatten zwischen dem Motiv und dem 

Hintergrund analysiert, indem das Bild in kleine 

Bereiche unterteilt wird, um ein Bild mit 

optimaler Helligkeit und Abstufung zu erzeugen. 

Hilfe 

Kreativmodus Damit wählen Sie die gewünschte 

Bildverarbeitung. 

Sie können auch Kontrast, Farbsättigung und 

Konturenschärfe einstellen. ([Lebhaft] / 

[Porträt] usw.) 

Hilfe 

Bildeffekt Bilder werden mit einer Textur aufgenommen, 

die auf den gewählten Effekt beschränkt ist. 

([Spielzeugkamera] / [Sattes Monochrom] usw.) 

Hilfe 

Fotoprofil Damit können Sie Einstellungen, wie z. B. Farbe 

und Farbton, beim Aufnehmen von Bildern 

ändern. 

* Diese Funktion ist für erfahrene Filmemacher 

vorgesehen. 

Hilfe 

Fokus-Hilfe 

Fokusvergrößerung Damit vergrößern Sie das Bild vor der 

Aufnahme, so dass Sie den Fokus 

überprüfen können. 

Hilfe 

Fokusvergröß.zeit Damit bestimmen Sie die Zeitdauer, während 

der das Bild in vergrößerter Form angezeigt 

wird. 

Hilfe 

 Anf.Fokusvergr. 
Damit wird die anfängliche  

Vergrößerungsskala bei Verwendung von 

[Fokusvergrößerung] festgelegt. 

Hilfe 

 AF bei Fokusvergr 
Damit wird festgelegt, ob der Autofokus 

verwendet wird oder nicht, wenn ein 

vergrößertes Bild angezeigt wird. Während das 

vergrößerte Bild angezeigt wird, können Sie 

innerhalb eines kleineren Bereichs als den 

flexiblen Punkt fokussieren. 

Hilfe 
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 MF-Unterstützung 
Zeigt ein vergrößertes Bild für manuelle 

Fokussierung an. 

Hilfe 

Kantenanh.-Einstlg Damit legen Sie die Kantenanhebung fest, die bei 

manueller Fokussierung den Umriss von scharfen 

Bereichen hervorhebt. 

Hilfe 

Aufnahme-Assistent 

 Anti-FlackerAufn. 
Damit wird Flimmern/Blinken von künstlichen 

Lichtquellen, wie z. B. Leuchtstofflampenlicht, 

erkannt und die Aufnahme von Bildern auf 

Momente festgelegt, in denen Flimmern eine 

geringere Auswirkung hat. 

Hilfe 

Gesichtsregistr. Damit registrieren oder wechseln Sie die Person, 

die bei der Fokussierung Priorität erhalten soll. 

Hilfe 

Reg. Gesichter-Prior. Das registrierte Gesicht wird bei Verwendung 

von [Gesichtsregistr.] mit höherer Priorität 

erkannt. 

Hilfe 

  (Kamera- einstlg.2) Violette Registerkarte 

Film 

   Belicht.modus Damit wird der Belichtungsmodus bei 

Filmaufnahmen festgelegt. 

Hilfe 

 

 Belicht.modus 
Damit wird der Belichtungsmodus festgelegt, 

wenn Zeitlupen-/Zeitrafferfilme aufgenommen 

werden. 

Hilfe 

   Dateiformat 46 
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 Auswahl des Filmdateiformats. ([XAVC S 

4K] / [AVCHD] usw.) 

   Aufnahmeeinstlg Damit werden Bildfrequenz und Bitrate für den 

Film ausgewählt. 

47 

 

 Zeitl.&-rafferEinst. 
Damit werden die Einstellungen für Zeitlupen- 

und Zeitrafferfilmaufnahme geändert. 

Hilfe 
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 Proxy-Aufnahme 
Beim Aufnehmen von XAVC S-Filmen werden 

gleichzeitig Proxydateien mit niedriger Bitrate 

aufgezeichnet. 

Hilfe 

   AF Speed Damit schalten Sie die  

Fokussiergeschwindigkeit um, wenn Sie den 

Autofokus im Filmmodus verwenden. 

Hilfe 

 

    AF-Verfolg.empf. Damit wird die AF-Nachführempfindlichkeit für 

den Filmmodus festgelegt. 

Hilfe 

 

   Auto. Lang.belich. Damit aktivieren Sie die Funktion, welche die 

Verschlusszeit im Filmmodus automatisch der 

Umgebungshelligkeit anpasst. 

Hilfe 

 

Audioaufnahme Damit bestimmen Sie, ob Ton während einer 

Filmaufnahme aufgezeichnet wird. 

Hilfe 

Tonaufnahmepegel Diese Funktion passt den Tonaufnahmepegel 

während der Filmaufnahme an. 

Hilfe 

Tonpegelanzeige Damit wird festgelegt, ob der Audiopegel 

angezeigt wird. 

Hilfe 

Tonausgabe-Timing Diese Funktion legt den Zeitpunkt der 

Tonausgabe während der Filmaufnahme fest. 

Hilfe 

Windgeräuschreduz. Reduziert das Windgeräusch während der 

Filmaufnahme. 

Hilfe 

   Markierungsanz. Damit wird festgelegt, ob bei  

Filmaufnahmen Markierungen auf dem Monitor 

angezeigt werden. 

Hilfe 

 

   Markier.einstlg. Hilfe 
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 Damit festgelegt, welche Markierungen bei 

Filmaufnahmen auf dem Monitor angezeigt 

werden. 

Videolicht-Modus Damit legen Sie die  

Beleuchtungseinstellung für die  

HVL-LBPC-LED-Leuchte (getrennt erhältlich) fest. 

Hilfe 

Film mit Verschluss Dient zum Aufzeichnen von Filmen mit dem 

Auslöser. 

Hilfe 
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Verschluss/SteadyShot 

 Geräuschlose Auf. 
Bilder werden ohne das  

Verschlussgeräusch aufgenommen. 

Hilfe 

Elekt. 1.Verschl.vorh. Damit bestimmen Sie, ob die elektronische 

Funktion „Vorderer Schlitzverschluss“ verwendet 

wird oder nicht. 

Hilfe 

Ausl. ohne Objektiv Damit wird festgelegt, ob der Verschluss 

ausgelöst wird, wenn kein Objektiv angebracht 

ist. 

Hilfe 

Auslösen ohne Karte Damit legen Sie fest, ob der Verschluss ausgelöst 

wird, wenn keine Speicherkarte eingesetzt ist. 

Hilfe 

SteadyShot Damit wird festgelegt, ob SteadyShot für 

Aufnahme aktiviert wird. 

Hilfe 

SteadyShot-Einstlg. Damit werden SteadyShot-Einstellungen 

festgelegt. 

Hilfe 

Zoom 

Zoom Damit wird der Zoomfaktor für andere 

Zoomfunktionen außer dem optischen Zoom 

festgelegt. 

Hilfe 

Zoom-Einstellung Damit bestimmen Sie, ob Klarbild-Zoom und 

Digitalzoom beim Zoomen verwendet werden 

oder nicht. 

Hilfe 

Zoomring-Drehricht. Ein- und Auszoomen wird der Drehrichtung des 

Zoomobjektivs zugewiesen. Diese Funktion ist 

nur mit einem Motorzoomobjektiv verfügbar, 

das mit dieser Funktion kompatibel ist. 

Hilfe 

Anzeige/Bildkontrolle 
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Taste DISP Damit legen Sie die Art der auf dem  

Monitor oder im Sucher anzuzeigenden 

Informationen fest, wenn die Taste DISP gedrückt 

wird. 

Hilfe 

FINDER/MONITOR Damit legen Sie die Methode zum Umschalten 

der Anzeige zwischen dem elektronischen Sucher 

und dem Monitor fest. 

Hilfe 
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Zebra-Einstellung Damit werden die angezeigten Streifen zum 

Einstellen der Helligkeit festgelegt. 

Hilfe 

Gitterlinie Damit wird ein Gitternetz zum Einstellen der 

Bildkomposition angezeigt. 

Hilfe 

Belich.einst.-Anleit. Damit aktivieren Sie die Anleitung, die 

angezeigt wird, wenn Sie 

Belichtungseinstellungen auf dem 

Aufnahmebildschirm ändern. 

Hilfe 

Anzeige Live-View Damit bestimmen Sie, ob Einstellungen, wie z. B. 

die Belichtungskorrektur, auf der 

Monitoranzeige reflektiert werden oder nicht. 

Hilfe 

Serienaufn.-Länge Damit wird festgelegt, ob eine Anzeige der 

Restzeit, während der Serienaufnahme mit der 

gleichen Aufnahmegeschwindigkeit 

durchgeführt werden kann, angezeigt wird. 

40 

Bildkontrolle Damit aktivieren Sie die Bildkontrolle zur 

Anzeige des aufgenommenen Bilds nach der 

Aufnahme. 

Hilfe 

Benutzerdef. Bedienung 

 BenutzerKey 
Damit werden Funktionen den verschiedenen 

Tasten zugewiesen, damit Sie 

Bedienungsvorgänge durch Drücken der Tasten 

während der Aufnahme von Standbildern 

beschleunigen können. 

Hilfe 

 Damit werden Funktionen den verschiedenen 

Tasten zugewiesen, damit Sie 

Bedienungsvorgänge durch Drücken der Tasten 

während der Aufnahme von Filmen 

beschleunigen können. 

Hilfe 

 BenutzerKey 

 BenutzerKey 
Damit werden Funktionen den  

Tasten zugewiesen, damit Sie  

Bedienungsvorgänge durch Drücken der Tasten 

während der Wiedergabe von Bildern 

beschleunigen können. 

Hilfe 

Funkt.menü-Einstlg. Damit können Sie die Funktionen anpassen, die 

beim Drücken der Taste Fn (Funktion) angezeigt 

werden. 

Hilfe 
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Regler-Konfiguration Damit können Sie die Funktionen des vorderen 

und hinteren Drehrads festlegen, wenn der 

Belichtungsmodus auf M eingestellt ist. Die 

Drehräder können zur Einstellung der 

Verschlusszeit und des Blendenwerts verwendet 

werden. 

Hilfe 

Av/Tv-Drehrichtung Damit legen Sie die Drehrichtung des vorderen 

oder hinteren Drehrads bzw. des Einstellrads 

fest, um den Blendenwert oder die Verschlussze 

it einzustellen. 

Hilfe 

Regler Ev-Korrektur Damit wird festgelegt, ob die  

Belichtungskorrektur mit dem vorderen oder 

hinteren Drehrad durchgeführt wird. 

Hilfe 

MOVIE-Taste Damit wird die Taste MOVIE aktiviert oder 

deaktiviert. 

Hilfe 

Bedienelem. sperren Damit wird festgelegt, ob der Multiselektor, das 

Einstellrad oder das vordere und hintere Drehrad 

vorübergehend deaktiviert wird, wenn die Taste 

Fn gedrückt gehalten wird. 

Hilfe 

Signaltöne Damit wählen Sie, ob die Kamera während 

Autofokus- oder Selbstauslöservorgängen 

Pieptöne abgibt. 

Hilfe 

 (Netzwerk) Grüne Registerkarte 

An SmartpSend.-Fkt. Damit werden zu einem Smartphone zu 

übertragende Filme festgelegt, oder Bilder 

werden zu einem Smartphone übertragen. 

Hilfe 

An Comp. senden Damit können Sie Bilder sichern, indem Sie diese 

zu einem Computer übertragen, der mit einem 

Netzwerk verbunden ist. 

Hilfe 
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FTP-Übertrag.funkt. Damit wird Bildübertragung mittels FTP 

festgelegt und ausgeführt. 

* Grundkenntnisse von FTP-Servern sind 

erforderlich. 

51 

Auf TV wiedergeben Gestattet Ihnen, Bilder auf einem 

netzwerktauglichen Fernsehgerät zu betrachten. 

Hilfe 

Strg mit Smartphone Damit legen Sie die Bedingung für die 

Verbindung der Kamera mit einem Smartphone 

fest. 

Hilfe 

Flugzeug-Modus Deaktiviert Drahtloskommunikation vom 

Gerät, wie z. B. die Wi-Fi-, NFC- und 

Bluetooth-Funktion. 

Hilfe 

Wi-Fi-Einstellungen Gestattet Ihnen, Ihren Zugangspunkt zu 

registrieren und die  

Wi-Fi-Verbindungsinformationen zu überprüfen 

oder zu ändern. 

Hilfe 

Bluetooth-Einstlg. Damit werden die Einstellungen zum 

Verbinden der Kamera mit einem 

Smartphone über eine  

Bluetooth-Verbindung geregelt. 

Hilfe 

 StO.infoVerknEinst 
Damit werden Positionsdaten vom gekoppelten 

Smartphone erhalten und auf erfasst Bilder 

aufgezeichnet. 

Hilfe 

Gerätename bearb. Damit wird der Gerätename unter Wi-Fi Direct 

usw. geändert. 

Hilfe 

Root-Zertif. import. Damit wird ein Root-Zertifikat zur Kamera 

importiert. 

Hilfe 

Netzw.einst. zurücks. Damit werden alle Netzwerkeinstellungen 

zurückgesetzt. 

Hilfe 
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  (Wiedergabe) Blaue Registerkarte 

Schützen Schützt aufgenommene Bilder gegen 

versehentliches Löschen. 

Hilfe 

Drehen Dient zum Drehen des Bilds. Hilfe 

Löschen Löscht Bilder. Hilfe 

Bewertung Damit weisen Sie aufgezeichneten Bildern  

Bewertungen auf einer Skala von  bis  zu. 

Hilfe 

 

Bewertung(Ben.Key) Damit legen Sie die Bewertung (Zahl von 

 ) fest, die mit der Benutzertaste 

ausgewählt werden kann, der [Bewertung] mit [ 

  BenutzerKey] zugewiesen worden 

ist. 

Hilfe 

Ausdrucken Damit wird im Voraus auf der Speicherkarte 

angegeben, welche Standbilder später 

ausgedruckt werden sollen. 

Hilfe 
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Kopieren Sie können Bilder von der Speicherkarte in dem 

in [Wiedg.-Med.-Ausw.] bestimmten  

Speicherkarten-Steckplatz auf die Speicherkarte 

im anderen Steckplatz kopieren. 

Hilfe 

Fotoaufzeichnung Damit wird eine ausgewählte Szene in einem Film 

erfasst, die als Standbild gespeichert werden soll. 

Hilfe 

 Vergrößern 
Damit können Sie Wiedergabebilder vergrößern. Hilfe 

 Anf.faktor vergröß. 
Damit wird die anfängliche  

Vergrößerungsskala bei der Wiedergabe von 

vergrößerten Bildern festgelegt. 

Hilfe 

 Anf.pos. vergröß. 
Damit wird der anfängliche  

Vergrößerungsbereich bei der Wiedergabe von 

vergrößerten Bildern festgelegt. 

Hilfe 

Diaschau  Damit geben Sie eine Diaschau wieder. Hilfe 

Wiedg.-Med.-Ausw. Damit wird der Speicherkarten-Steckplatz der 

wiederzugebenden Speicherkarte gewählt. 

Hilfe 

Ansichtsmodus Damit können Sie Bilder des angegebenen 

Datums oder Ordners von Standbildern und 

Filmen wiedergeben. 

Hilfe 

Bildindex Damit können Sie mehrere Bilder gleichzeitig 

anzeigen. 

Hilfe 

SerienaufnGrup. anz. Damit legen Sie fest, ob Serienbilder als Gruppe 

angezeigt werden. 

Hilfe 

Anzeige-Drehung Damit wird die Wiedergabeorientierung für im 

Hochformat aufgenommene Bilder festgelegt. 

Hilfe 
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Bildsprung-Einstlg Damit legen Sie fest, welcher Drehregler und 

welche Methode für das Springen zwischen 

Bildern während der Wiedergabe zu benutzen 

ist.  

Hilfe 
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  (Einstellung) Gelbe Registerkarte 
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DE  

Monitor-Helligkeit Damit stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms 

ein. 

Hilfe 

Sucherhelligkeit Legt die Helligkeit des elektronischen Suchers 

fest. 

Hilfe 

Sucher-Farbtemp. Damit stellen Sie die Farbtemperatur des 

Suchers ein. 

Hilfe 

Gamma-Anz.hilfe Damit wird der Bildschirm angepasst, um die 

Überwachung während der Anzeige eines S-Log- 

oder HLG-Films zu erleichtern. 

Hilfe 

Lautstärkeeinst. Damit stellen Sie die Lautstärke für 

Filmwiedergabe ein. 

Hilfe 

Löschbestätigng Damit bestimmen Sie, ob [Löschen] oder 

[Abbrechen] auf dem 

LöschungsBestätigungsbildschirm vorgewählt 

wird. 

Hilfe 

Anzeigequalität Damit legen Sie die Anzeigequalität fest. 

* Wenn [Hoch] gewählt wird, ist der Akku 

schneller erschöpft. 

* Wenn die Temperatur der Kamera hoch ist, 

wird [Anzeigequalität] u. U. auf [Standard] 

verriegelt. 

Hilfe 

Energiesp.-Startzeit Damit können Sie die Zeitintervalle bis zur 

automatischen Aktivierung des 

Stromsparmodus einstellen. 

Hilfe 

Autom. AUS Temp. Damit wird die Kameratemperatur festgelegt, 

bei der sich die Kamera während der Aufnahme 

automatisch ausschaltet. Wählen Sie bei 

Verwendung des Handheld-Modus die 

Einstellung [Standard]. 

Hilfe 



 

DE 74 

 

NTSC/PAL-Auswahl*1 Damit wird das TV-Format des Gerätes geändert, 

damit Sie in einem anderen Filmformat 

aufnehmen können. 

Hilfe 

Reinigungsmodus Startet den Reinigungsmodus zum Reinigen des 

Bildsensors. 

Hilfe 

Berührungsmodus Damit bestimmen Sie, ob die Touch- 

Bedienung des Monitors aktiviert wird oder nicht. 

41 

Touchpanel/-pad Damit wählen Sie, ob Touchpanel- 

Bedienung beim Aufnehmen mit dem  

Monitor, oder Touchpad-Bedienung beim 

Aufnehmen mit dem Sucher aktiviert werden soll. 

41 

Touchpad-Einstlg. Damit werden auf Touchpad-Bedienung 

bezogene Einstellungen angepasst. 

Hilfe 

Demo-Modus Damit schalten Sie die  

Demonstrationswiedergabe von Filmen ein oder 

aus. 

Hilfe 

TC/UB-Einstlg. Damit legen Sie den Timecode (TC) und das User 

Bit (UB) fest. 

* Diese Funktion ist für erfahrene Filmemacher 

vorgesehen. 

Hilfe 

Fernbedienung Damit bestimmen Sie, ob die 

InfrarotFernbedienung verwendet wird. 

Hilfe 
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HDMI-Einstellungen Damit legen Sie die HDMI-Einstellungen fest. 

* Es erscheinen keine Bilder auf dem Monitor 

der Kamera, wenn Sie Filme aufnehmen, 

während die Kamera bei Einstellung von [ 

  Dateiformat] auf [XAVC S 4K] mit 

einem HDMI-Gerät verbunden ist. 

Hilfe 

   4K-Ausg.Auswahl Damit wird festgelegt, wie 4K-Filme über HDMI 

aufzunehmen und auszugeben sind, wenn die 

Kamera an einen externen Recorder/Player 

angeschlossen wird, der 4K unterstützt. 

Hilfe 

 

USB-Verbindung Damit bestimmen Sie die 

USBVerbindungsmethode. 

Hilfe 

 USB-LUN-Einstlg. Erweitert die Kompatibilität durch  Hilfe 

Einschränken der Funktionen der USBVerbindung. 

Setzen Sie diese Funktion unter normalen 

Bedingungen auf [Multi]. Die Einstellung [Einzeln] 

sollte nur dann verwendet werden, wenn die 

Verbindung nicht hergestellt werden kann. 

 USB-Stromzufuhr Damit legen Sie fest, ob die  Hilfe 

Stromversorgung über die USB-Verbindung erfolgt, 

wenn die Kamera mit einem Computer oder einem 

USB-Gerät verbunden ist. 

 PC-Fernb.-Einstlg. Damit werden die PC-Fernaufnahme- Hilfe 

Einstellungen geregelt. 

  Sprache Damit wählen Sie die Sprache aus. 29 

 Datum/Uhrzeit Damit stellen Sie Datum, Uhrzeit und  29 

Sommerzeit ein. 

DE 

 Gebietseinstellung Damit stellen Sie den Einsatzort ein. Hilfe 
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Urheberrechtsinfos Damit legen Sie Copyright-Informationen  Hilfe für 

Standbilder fest. 

 Formatieren Damit wird die Speicherkarte formatiert. Hilfe 

Dateinummer Damit bestimmen Sie die Methode für die  Hilfe Zuweisung 

von Dateinummern. 

Dateinamen einst. Damit werden die ersten 3 Zeichen des  Hilfe 

Dateinamens für Standbilder geändert. 

Aufn.-Medien-Einst. Damit wird die Methode zum Aufzeichnen  Hilfe von 

Bildern auf zwei SpeicherkartenSteckplätze festgelegt. 

 REC-Ordner wählen Damit ändern Sie den Ordner, der zum  Hilfe 

Speichern von Standbildern ausgewählt wurde. 

Neuer Ordner Damit erstellen Sie einen neuen Ordner  Hilfe zum 

Speichern von Standbildern. 

 Ordnername Damit legen Sie das Ordnerformat für  Hilfe 

Standbilder fest. 

Bild-DB wiederherst. Damit können Sie die Bilddatenbankdatei 

wiederherstellen und Aufnahme und 

Wiedergabe aktivieren. 

Hilfe 

Medien-Info anzeig. Damit zeigen Sie die verbleibende Aufnahmezeit 

von Filmen und die noch speicherbare Anzahl 

von Standbildern auf der Speicherkarte an. 

Hilfe 

Version Zeigt die Software-Version der Kamera an. Hilfe 

Einstlg zurücksetzen Damit setzen Sie die Einstellungen auf ihre 

Vorgaben zurück. Wählen Sie [Initialisieren], 

um alle Einstellungen auf ihre 

Standardwerte zurückzusetzen. 

Hilfe 

 (Mein Menü) Graue Registerkarte 
Einheit hinzufügen Damit fügen Sie gewünschte MENU-Posten zu 

  (Mein Menü) hinzu. 

Hilfe 
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Einheit sortieren 
Damit werden die zu   (Mein Menü) 

hinzugefügten MENU-Posten sortiert. 

Hilfe 

Einheit löschen 
Damit werden die zu   (Mein Menü) 

hinzugefügten MENU-Posten gelöscht. 

Hilfe 

Seite löschen Damit werden alle MENU-Posten auf einer Seite 

in   (Mein Menü) gelöscht. 

Hilfe 

Alles löschen 
Damit werden alle zu   (Mein Menü) 

hinzugefügten MENU-Posten gelöscht. 

Hilfe 

*1 Wenn Sie diesen Posten ändern, müssen Sie die Speicherkarte für Kompatibilität mit dem PAL- 

bzw. dem NTSC-System formatieren. Beachten Sie auch, dass es u. U. nicht möglich ist, mit 

dem NTSC-System aufgezeichnete Filme auf Fernsehgeräten des PAL-Systems abzuspielen. 

Liste der Symbole auf dem Monitor 
Die angezeigten Inhalte und ihre Positionen in den Abbildungen sind lediglich Richtlinien 

und können von der tatsächlichen Anzeige abweichen. 
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Symbole auf dem Aufnahmebildschirm 

 



 

DE 79 

 



 

DE 80 

 verfügbar /   Aufnahme-Einstellungen 
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(62) 
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 Fokus abbrechen 00:00:00:00 
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Filmaufnahme im Gange 

 

1:00:12 

Tatsächliche Filmaufnahmezeit  

(Stunden: Minuten: Sekunden) 
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REC-Steuerung (72) 
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Symbole auf dem Wiedergabebildschirm 
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 Akku-Restladung (23) Gamma) 

 
Weitere in diesem Bereich angezeigte Symbole 

finden Sie unter „Symbole auf dem 

Aufnahmebildschirm“  

(Seite 75). 

 Bildinformationen 

Daten zu geographischer Breite/ Länge (69) 

2018 - 1 - 1  10:37AM  
Aufnahmedatum (29) 

 100-0003 

Ordnernummer  Dateinummer  

(73) 

DE          
Histogramm (Luminanz/R/G/B)  
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Technische Daten 

Akku-Nutzungsdauer und Zahl der aufnehmbaren Bilder 

  Akku- 

Nutzungsdauer 
Anzahl von 

Bildern 

Aufnahme 

(Standbilder) 

Bildschirmmodus ― Ca. 710 

Suchermodus ― Ca. 610 

Tatsächliche  

Aufnahme (Filme) 

Bildschirmmodus Ca. 125 Min. ― 

Suchermodus Ca. 115 Min. ― 

Daueraufnahme 

(Filme) 

Bildschirmmodus Ca. 210 Min. ― 

Suchermodus Ca. 200 Min. ― 

• Die obigen Schätzungswerte für Akku-Nutzungsdauer und Anzahl  von aufnehmbaren 

Bildern gelten für einen voll aufgeladenen Akku. Die Akku-Nutzungsdauer und die 

Anzahl der Bilder kann je nach den Benutzungsbedingungen abnehmen.  

• Die Akku-Nutzungsdauer und die Anzahl der aufnehmbaren   

Bilder sind Schätzungswerte auf der Basis der Aufnahme mit den Standardeinstellungen 

unter den folgenden Bedingungen: 

– Verwendung des Akkus bei einer Umgebungstemperatur von 25 °C.  

– Verwendung einer Sony SDXC-Speicherkarte    (U3) (getrennt erhältlich) 

– Verwendung eines FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS-Objektivs  

• Die Zahlen für „Aufnahme (Standbilder)“ basieren auf dem  CIPA-Standard und gelten für 

Aufnahme unter den folgenden Bedingungen: 

(CIPA: Camera & Imaging Products Association) – Alle 30   

Sekunden wird ein Bild aufgenommen. 

– Die Kamera wird nach jeweils zehn Aufnahmen ein- und  ausgeschaltet. 

• Die Minutenzahlen für Filmaufnahme basieren auf dem CIPA-Standard  und gelten für 

Aufnahme unter den folgenden Bedingungen: 

– Die Bildqualität wird auf XAVC S HD 60p 50M / 50p 50M eingestellt.  
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– Tatsächliche Aufnahme (Filme): Akku-Nutzungsdauer basierend  auf wiederholter 

Durchführung von Aufnahme, Zoomen, Aufnahmebereitschaft, Ein-/Ausschalten 

usw. 

– Dauer  aufnahme (Filme): Akku-Nutzungsdauer basierend auf ununterbrochener 

Aufnahme bis zum Erreichen der Obergrenze (29 Minuten), und dann durch 

erneutes Drücken der Taste MOVIE (Film) fortgesetzter Aufnahme. Andere 

Funktionen, wie z. B. Zoomen, werden nicht ausgeführt. 

Verwendbare Speicherkarten 
Wenn Sie microSD-Speicherkarten oder Memory Stick Micro mit dieser Kamera 

benutzen, achten Sie darauf, den korrekten Adapter zu verwenden.  

 SD-Speicherkarten DE 

 Aufnahmeformat Unterstützte Speicherkarten 

Standbild  SD/SDHC/SDXC-Karte 

AVCHD 
 SD/SDHC/SDXC-Karte (Class 4 oder 

schneller, oder U1 oder schneller) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps oder 

niedriger* 

HD 60 Mbps 

SDHC/SDXC-Karte (Class 10, oder U1 oder 

schneller) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps SDHC/SDXC-Karte (U3) 

* Einschließlich bei gleichzeitiger Aufnahme von Proxy-Filmen Memory Stick 

Aufnahmeformat Unterstützte Speicherkarten 

Standbild 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 
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 Aufnahmeformat Unterstützte Speicherkarten 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps oder 

niedriger* 

HD 60 Mbps 

Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 

* Einschließlich bei gleichzeitiger Aufnahme von Proxy-Filmen 

Hinweis 

• Verwenden Sie den Steckplatz 1, wenn Sie eine UHS-II-Speicherkarte  benutzen. Wählen Sie 

außerdem MENU   (Einstellung)  [Aufn.-Medien-Einst.]  [Aufn.-Med. prioris.]  [Steckplatz 

1]. 

• Memory Stick PRO Duo kann nicht in Steckplatz 1 verwendet werden.  

• Wenn eine SDHC-Speicherkarte verwendet wird, um XAVC S-Filme über  längere Zeitspannen 

aufzunehmen, werden die aufgezeichneten Filme in Dateien von 4 GB aufgeteilt. Die 

aufgeteilten Dateien können als einzelne Datei behandelt werden, indem sie mit Hilfe von 

PlayMemories Home zu einem Computer importiert werden. 

• W  enn Sie einen Film auf Speicherkarten in Steckplatz 1 und Steckplatz 2 mit den 

folgenden Kamera-Einstellungen aufnehmen wollen, setzen Sie zwei Speicherkarten mit 

demselben Dateisystem ein. XAVC S-Filme können nicht gleichzeitig aufgezeichnet werden, 

wenn eine Kombination des exFAT-Dateisystems und des FAT32-Dateisystems verwendet wird. 

–[  Dateiformat] ist auf [XAVC S 4K] oder [XAVC S HD] eingestellt. 

–[Aufnahmemodus] unter [Aufn.-Medien-Einst.] ist auf [Simult. Aufn.  (  )] oder 

[Simult. Auf. ( )] eingestellt 

Speicherkarte Dateisystem 

SDXC-Speicherkarte exFAT 
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Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

SDHC-Speicherkarte 
FAT32 

• Laden Sie den Akku ausreichend auf, bevor Sie versuchen, die  Datenbankdateien auf der 

Speicherkarte wiederherzustellen. 

Anzahl der aufnehmbaren Bilder 

Wenn Sie eine Speicherkarte in die Kamera einsetzen und den Schalter  

ON/OFF (Ein-Aus) auf „ON“ stellen, wird die Anzahl der aufnehmbaren Bilder (bei 

Fortsetzung der Aufnahme mit den aktuellen Einstellungen) auf dem Monitor angezeigt.  

Hinweis 

• Wenn „0“ (die Anzahl der aufnehmbaren Bilder) in Orange blinkt, ist die  Speicherkarte voll. 

Ersetzen Sie die Speicherkarte durch eine andere, oder löschen Sie Bilder auf der 

gegenwärtigen Speicherkarte. 

• Wenn „NO CARD“ in Orange blinkt, bedeutet dies, dass keine Speicherkarte  eingesetzt worden 

ist. Setzen Sie eine Speicherkarte ein. 

 Anzahl der auf einer Speicherkarte speicherbaren Bilder 
Die folgende Tabelle gibt die ungefähren Bildzahlen an, die auf einer mit dieser Kamera 

formatierten Speicherkarte aufgenommen werden können. Die Werte wurden unter 

Verwendung von Sony-Standardspeicherkarten  
DE

 

für Prüfzwecke bestimmt. Die Werte können je nach den  

Aufnahmebedingungen und der Art der verwendeten Speicherkarte unterschiedlich sein.  

 [  JPEG-Bildgröße]: [L: 24M] 

 [  Seitenverhält.]: [3:2]*1 

(Einheiten: Bilder) 

  JPEG-Qualität/  Dateiformat 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 

Standard 1100 4600 9200 36000 Fein 790 3200 6400 25000 

 Extrafein 435 1750 3500 14000 

 RAW & JPEG (komprimiert RAW)*2 215 870 1750 7000 

 RAW (komprimiertes RAW-Bild) 295 1200 2400 9600 
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RAW & JPEG (unkomprimiert  

 2 125 510 1000 4100 

RAW)* 

 RAW (unkomprimiert RAW) 150 610 1200 4950 

*1 Wenn [  Seitenverhält.] auf eine andere Option als [3:2] eingestellt ist, können Sie mehr 

Bilder als die in der obigen Tabelle angegebene Anzahl aufnehmen (außer bei Wahl von 

[RAW]). 

 *2 [  JPEG-Qualität] bei Wahl von [RAW & JPEG]: [Fein] 

Hinweis 

• Selbst wenn die Anzahl der aufnehmbaren Bilder höher als 9999 ist, erscheint  „9999“. 

• Die angegebenen Zahlen gelten bei Verwendung einer Sony-Speicherkarte.  

Aufnehmbare Filmzeiten 

Die nachstehende Tabelle zeigt die ungefähren Gesamtaufnahmezeiten bei Verwendung 

einer mit dieser Kamera formatierten Speicherkarte. Die Werte können je nach den 

Aufnahmebedingungen und der Art der verwendeten Speicherkarte unterschiedlich sein. 

Die Aufnahmezeiten bei Einstellung von [  Dateiformat] auf [XAVC S 4K] und [XAVC S HD] 

gelten für Aufnahme bei Einstellung von [   Proxy-Aufnahme] auf [Aus]. 

(h (Stunden), m (Minuten)) 

Dateiformat Aufnahmeeinstellung 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 

XAVC S 4K 30p 100M/ 

25p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

30p 60M/ 

25p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

24p 100M* 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 

24p 60M* 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

XAVC S HD 120p 100M/ 

100p 100M 8 m 35 m 1 h 15 m 5 h 15 m 
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120p 60M/ 

100p 60M 10 m 1 h 2 h 5 m 8 h 35 m 

60p 50M/ 

50p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

60p 25M/ 

50p 25M 30 m 2 h 25 m 5 h 20 h 10 m 

30p 50M/ 

25p 50M 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

30p 16M/ 

25p 16M 50 m 3 h 50 m 7 h 45 m 31 h 25 m 

24p 50M* 15 m 1 h 15 m 2 h 30 m 10 h 25 m 

Dateiformat Aufnahmeeinstellung 8 GB 32 GB 64 GB 256 GB 

AVCHD 60i 24M (FX)/ 

50i 24M (FX) 40 m 2 h 55 m 6 h 24 h 15 m 

60i 17M (FH)/ 

50i 17M (FH) 55 m 4 h 5 m 8 h 15 m 33 h 15 m 

* Nur bei Einstellung von [NTSC/PAL-Auswahl] auf NTSC 

• Daueraufnahme ist für ungefähr 29 Minuten (eine   

Produktspezifikationsgrenze) möglich. Die ununterbrochene Aufnahmezeit kann in den 

folgenden Situationen abweichen: 

– Bei Aufnahme von Zeitlupen-/Zeitrafferfilmen: Die Aufnahme  stoppt 

automatisch, wenn die aufgezeichnete Datei eine Länge von ca. 29 Minuten 

erreicht (der wiedergegebene Film erreicht ca.  

29 Minuten). 

(Die Aufnahme stoppt automatisch, wenn die aufgezeichnete Datei eine Länge 

von ca. 15 Minuten erreicht für den Fall, dass  

[  Aufnahmeeinstlg] auf [60p/50p] und [  Bildfrequenz] auf  

 [30fps/25fps] eingestellt ist.) DE 

• Die Zeiten für Zeitlupen-/Zeitrafferfilme sind Wiedergabezeiten, nicht  Aufnahmezeiten. 
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Hinweis 

• Die verfügbare Filmaufnahmezeit ist unterschiedlich, weil die Kamera  mit VBR (Variable Bit 

Rate) aufnimmt. Bei diesem Verfahren wird die Bildqualität abhängig von der 

Aufnahmeszene automatisch justiert. Wenn Sie schnell bewegte Motive aufnehmen, ist das 

Bild klarer, aber die verfügbare Aufnahmezeit wird kürzer, weil für die Aufnahme mehr 

Speicherplatz erforderlich ist. Die Aufnahmezeit hängt ebenfalls von den 

Aufnahmebedingungen, dem Motiv oder der Einstellung von Bildqualität/ Bildgröße ab. 

• Die angegebenen Z  eiten sind verfügbare Aufnahmezeiten bei Verwendung einer 

Sony-Speicherkarte. 

 Hinweise zu fortlaufender Filmaufnahme 
• Qualitativ hochwertige Filmaufnahme und Serienaufnahme mit hoher  Geschwindigkeit 

erfordern einen hohen Leistungsbedarf. Daher steigt bei fortgesetzter Aufnahme die 

Innentemperatur der Kamera, besonders die des Bildsensors. In solchen Fällen schaltet 

sich die Kamera automatisch aus, da die Oberfläche der Kamera auf eine hohe 

Temperatur erwärmt wird, die die Qualität der Bilder beeinträchtigen oder den internen 

Mechanismus der Kamera belasten kann. 

• Die für ununterbrochene Filmaufnahme verfügbare Zeitdauer, wenn  die Kamera mit den 

Standardeinstellungen aufnimmt, nachdem die Stromversorgung eine Zeitlang 

ausgeschaltet wurde, ist wie folgt. Die Werte geben die ununterbrochene Zeit vom 

Aufnahmestart bis zum Aufnahmestopp an. 

Umgebungstemperatur 
Daueraufnahmezeit für 

Filme (HD) 

Daueraufnahmezeit für 

Filme (4K) 

20 °C Ca. 29 Min. Ca. 29 Min. 

30 °C Ca. 29 Min. Ca. 29 Min. 

40 °C Ca. 29 Min. Ca. 29 Min. 

[Autom. AUS Temp.]: [Standard] 

HD: XAVC S HD (60p 50M/50p 50M, wenn die Kamera nicht über Wi-Fi verbunden ist) 

4K: XAVC S 4K (24p 60M/25p 60M, wenn die Kamera nicht über Wi-Fi verbunden ist) 

• Die für Filmaufnahme ver  fügbare Zeitdauer hängt von der Temperatur, dem 

Dateiformat/der Aufnahme-Einstellung für Filme, der WiFi-Netzwerkumgebung oder 

dem Zustand der Kamera vor dem  
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Aufnahmebeginn ab. Wenn Sie nach dem Einschalten der Kamera den  

Bildausschnitt häufig ändern oder viele Bilder aufnehmen, steigt die Innentemperatur der 

Kamera, so dass die verfügbare Aufnahmezeit verkürzt wird. 

• Wenn das Symbol    erscheint, ist die Temperatur der Kamera gestiegen. 

• Falls die Kamera die Filmaufnahme wegen hoher Temperatur abbricht,  lassen Sie die 

Kamera eine Zeitlang ausgeschaltet liegen. Setzen Sie die Aufnahme fort, nachdem die 

Innentemperatur der Kamera vollkommen gesunken ist. 

• W  enn Sie die folgenden Punkte beachten, ist Filmaufnahme über längere 

Zeitspannen möglich. 

– Halt  en Sie die Kamera von direktem Sonnenlicht fern. 

– Schalt  en Sie die Kamera aus, wenn sie nicht benutzt wird. 

• Wenn [   Dateiformat] auf [AVCHD] gesetzt wird, wird die Dateigröße von Filmen auf 

ca. 2 GB begrenzt. Wenn die Filmdateigröße ca. 2 GB während der Aufnahme erreicht, 

wird automatisch eine neue Filmdatei erzeugt. 

Technische Daten 

Kamera 

[System] 

Kameratyp:  

Digitalkamera mit Wechselobjektiv 

Objektiv: Sony E-Bajonett-Objektiv 

[Bildsensor] 
Bildformat: 35-mm-Vollbild (35,6 mm 

× 23,8 mm),  

CMOS-Bildsensor 

Effektive Pixelzahl der Kamera: Ca. 24 

200 000 Pixel 

Gesamtpixelzahl der Kamera: Ca. 25 

300 000 Pixel 

[SteadyShot] 
Bildstabilisierung mit  

Sensorverschiebung in der Kamera 

[Autofokussystem] 

Erkennungssystem:  

Phasenerkennungssystem/ 

Kontrasterkennungssystem 

Empfindlichkeitsbereich: –3 EV bis  

+20 EV (bei ISO 100-Entsprechung, F2.0) 

[Elektronischer Sucher] 

Typ: 1,3 cm (0,5-Typ) Elektronischer Sucher 

Gesamtzahl von Punkten:  

2 359 296 Punkte 

Vergrößerung: Ca. 0,78× mit 50-mmObjektiv bei 

unendlich, –1 m–1 

Augenpunkt: Ca. 23 mm vom  

Okular und ca. 18,5 mm vom  

Okularrahmen bei –1 m–1 Dioptrien-

Einstellung:   

–4,0 m–1 bis +3,0 m–1 
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[Monitor] 
7,5 cm (3,0-Typ) TFT-Ansteuerung, 

Touchpanel 

Gesamtzahl von Punkten:  

921 600 Punkte 

[Belichtungssteuerung] 
Messmethode: 1 200-

ZonenMehrfeldmessung 

Messbereich: –3 EV bis +20 EV (bei ISO 

100-Entsprechung mit F2.0Objektiv) 

ISO-Empfindlichkeit (empfohlener 

Belichtungsindex):  

Standbilder: ISO 100 bis ISO 51 200 

(Erweitert ISO: minimal ISO 50, maximal 

ISO 204 800) 

Filme: ISO 100 bis  

 ISO 51 200-Entsprechung DE 

[Verschluss] 
Typ: Elektronisch gesteuerter 

VertikalSchlitzverschluss 

Verschlusszeitbereich:  

Standbilder: 1/8 000 Sekunde bis  

30 Sekunden, BULB 

Filme: 1/8 000 Sekunde bis  

1/4 Sekunde 1080 60i-

kompatible Geräte (1080 50i-

kompatible Geräte): bis zu 

1/60 (1/50) Sekunde im 

Modus AUTO (bis zu 1/30 

(1/25) Sekunde im 

automatischen 

Langverschlusszeitmodus) 

Blitzsynchronzeit: 1/250 Sekunde (bei 

Verwendung eines von Sony 

hergestellten Blitzgerätes) 

[Aufnahmeformat] 
Dateiformat: konform mit JPEG  

(DCF Ver. 2.0, Exif Ver. 2.31, MPF  

Baseline), RAW (Sony ARW  

2.3-Format) 

Film (XAVC S-Format):   

konform mit MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S 

Ver.1.0-Format 

Video: MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: LPCM 2ch (48 kHz 16 Bit) Film 

(AVCHD-Format): Mit dem Format AVCHD 

Ver. 2.0 kompatibel Video: MPEG-4 

AVC/H.264 

Audio: Dolby Digital  

2ch, ausgestattet mit  

Dolby Digital Stereo Creator 

• Hergestellt unter Lizenz von  Dolby 

Laboratories. 

[Speichermedium] 

SLOT 1: Steckplatz für SD-Karten  

(UHS-I- und UHS-II-kompatibel) 

SLOT 2: Multi-Steckplatz für  

Memory Stick PRO Duo und  

SD-Karten (UHS-I-kompatibel) 

[Eingänge/Ausgänge] 
USB Type-C-Buchse:  SuperSpeed USB (USB 3.1 

Gen 1) Multi/Micro-USB-Buchse*: Hi-Speed 

USB (USB 2.0) 

* Unterstützt Micro-USB-kompatible  

Geräte. 

HDMI: Micro-HDMI-Buchse Typ D Buchse  

(Mikrofon):  

 3,5-mm-Stereo-Minibuchse Buchse  

(Kopfhörer):  

 3,5-mm-Stereo-Minibuchse 
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[Allgemeines] 
Model No. WW541200 

Nenneingangsleistung: 7,2 V ,  

3,2 W 

Betriebstemperatur:  

0 bis 40°C 

Lagertemperatur:  

–20 bis 55°C 

Abmessungen (B/H/T) (ca.):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm (vom 

Griff zum Monitor) Gewicht (CIPA-

konform) (ca.):  

650 g (einschließlich Akku, SD-Karte) 

[Drahtloses LAN] 
Unterstütztes Format: IEEE 

802.11 b/g/n 

Frequenzband: 2,4 GHz 

Sicherheit: WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK 

Verbindungsmethode:  

Wi-Fi Protected Setup™ (WPS)/ 

Manuell 

Zugriffsmethode: Infrastruktur-Modus 

[NFC] 

Tag-Typ:  

NFC Forum Type 3 Tag-konform 

[Bluetooth-Kommunikation] 
Bluetooth-Standard Ver. 4.1 Frequenzband: 

2,4 GHz 

Netzteil AC-UUD12/AC-UUE12 

Nenneingangsleistung:  

 100 - 240 V  , 50/60 Hz, 0,2 A 

Nennausgangsleistung: 5 V , 1,5 A Akku NP-

FZ100 

Nennspannung: 7,2 V  

Objektiv FE 28-70 mm F3.5-5.6  

OSS (mit ILCE-7M3K geliefert) 

Brennweite: 28 mm – 70 mm 

Linsengruppen–Elemente: 8–9 

Bildwinkel: 75° – 34° 

Naheinstellgrenze*: 0,3 m – 0,45 m 

* Die Naheinstellgrenze ist der kürzeste Abstand 

zwischen  

Bildsensor und Motiv. 

Maximale Vergrößerung: 0,19× 

Minimaler Blendenwert: f/22 – f/36 

Filterdurchmesser: 55 mm 

Abmessungen (Maximaldurchmesser  

× Höhe): Ca. 72,5 mm × 83 mm 

Gewicht: Ca. 295 g 

SteadyShot: Verfügbar 

Änderungen von Design und technischen 

Daten vorbehalten. Info zur 

Bilddatenkompatibilität 

• Diese Kamera entspricht dem von  der JEITA 

(Japan Electronics and Information Technology 

Industries  

Association) aufgestellten DCF (Design rule for 

Camera File system)- Universalstandard. 

• W  erden mit dieser Kamera 

aufgenommene Bilder auf Fremdgeräten bzw. 

mit  

Fremdgeräten aufgenommene  
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oder bearbeitete Bilder auf dieser 

Kamera wiedergegeben, kann eine 

einwandfreie Wiedergabe nicht 

garantiert werden. 

 Markenzeichen 
• Memory Stick und    

sind Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen der Sony Corporation. 

• XAVC S und    sind  

eingetragene Markenzeichen der Sony 

Corporation. 

• „AVCHD“ und das „AVCHD“- Logo sind 

Markenzeichen von Panasonic 

Corporation und Sony Corporation. 

• Mac ist ein eingetragenes  

Markenzeichen von Apple Inc. in den 

Vereinigten Staaten und anderen 

Ländern. 

• IOS ist ein eingetragenes  Markenzeichen 

oder Markenzeichen  

von Cisco Systems, Inc. DE 

• iPhone und iPad sind  Markenzeichen 

von Apple Inc., die in den USA und 

anderen Ländern registriert sind. 

• Blu-r  ay Disc™ und Blu-ray™ sind 

Markenzeichen der Blu-ray Disc 

Association. 

• DLNA und DLNA CERTIFIED  sind 

Markenzeichen der Digital Living 

Network Alliance. 

• USB Type-C™ und USB-C™  sind 

Markenzeichen der USB Implementers 

Forum. 

• Das USB-IF SuperSpe  ed USB Trident-

Logo ist ein eingetragenes 

Markenzeichen von USB Implementers Forum, 

Inc. 

 

• Dolby, Dolby Audio und  das Doppel-D-Symbol 

sind Warenzeichen von Dolby Laboratories. 

• Die Begriffe HDMI und HDMI High- Definition 

Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo 

sind Marken oder eingetragene Marken von 

HDMI Licensing Administrator, Inc. in den 

Vereinigten Staaten und anderen Ländern. 

• Microsoft und Windows sind  eingetragene 

Markenzeichen oder Markenzeichen der 

Microsoft Corporation in den Vereinigten 

Staaten und/oder in anderen Ländern. 

• Das SDXC-Logo ist ein  Markenzeichen von 

SD-3C, LLC. 

• Facebook und das „f“-Logo sind   

Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen von Facebook, Inc. 

• Android und Google Play sind   

Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen der Google Inc. 

• YouTube und das YouTube-Logo  sind 

Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen von Google Inc. 

• Wi-Fi, das Wi-Fi-Logo und  Wi-Fi Protected 

Setup sind eingetragene Markenzeichen bzw. 

Markenzeichen der Wi-Fi Alliance. 

• Das N-  Zeichen ist ein  

Markenzeichen oder eingetragenes 

Markenzeichen von NFC Forum, Inc. in den 

Vereinigten Staaten und anderen Ländern. 

• Der Blue  tooth®-Schriftzug und die Logos 

sind eingetragene Markenzeichen im Besitz 

der  
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Bluetooth SIG, Inc., und jeder Gebrauch 

dieser Zeichen erfolgt durch die Sony 

Corporation unter Lizenz. 

• QR c  ode ist ein Markenzeichen 

der Denso Wave Inc. 

• Außerdem sind die in dieser  Anleitung 

verwendeten System- und 

Produktbezeichnungen im Allgemeinen 

Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen ihrer jeweiligen 

Entwickler oder Hersteller. Die Zeichen  

oder  werden jedoch nicht in allen 

Fällen in diesem Handbuch verwendet. 
 

Info zu Software, die der 

GNU GPL/LGPL unterliegt 
Softwareanwendungen, die unter folgende 

GNU General Public License (hier „GPL“ 

genannt) oder  

GNU Lesser General Public License (hier 

„LGPL“ genannt) fallen, sind im Produkt 

enthalten. 

Sie haben das Recht, auf den Quellcode 

dieser Softwareprodukte zuzugreifen, 

diesen zu modifizieren und 

weiterzugeben, und zwar gemäß den 

Bestimmungen der mitgelieferten 

GPL/LGPL. Quellcode wird im Internet 

bereitgestellt. 

Verwenden Sie folgende URL, um ihn  DE herunterzuladen. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ Bitte 

wenden Sie sich wegen des Inhalts von 

Quellcode nicht an uns. 
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Lizenzen (in Englisch) sind im internen 

Speicher Ihres Produkts aufgezeichnet. 

Stellen Sie eine  

Massenspeicherverbindung zwischen dem 

Produkt und einem Computer her, um die 

Lizenzen im Ordner „PMHOME“ - „LICENSE“ 

zu lesen. 

Zusätzliche Informationen zu diesem Produkt 

und Antworten zu häufig gestellten Fragen 

können Sie auf unserer Kundendienst-

Website finden. 
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Notas sobre la utilización de la 

cámara 
Nombre del producto: Cámara Digital 

Modelo: ILCE-7M3 

Junto con esta sección, consulte también 

“Precauciones” en la Guía de ayuda (página 

2). 

Idioma de pantalla 
Puede seleccionar el idioma visualizado en 

la pantalla utilizando el menú. 

Notas sobre el manejo del 

producto 
• Esta cámara ha sido diseñada para  ser a 

prueba de polvo y humedad, pero no es a 

prueba de agua ni a prueba de polvo. 

• Cuando utilice la lente de zoom  

motorizada, tenga cuidado de no pillarse 

los dedos o cualquier otro objeto en el 

objetivo. 

• C oloque siempre la tapa delantera de 

objetivo o la tapa de caja cuando no esté 

utilizando la cámara. Para evitar que 

entre polvo o suciedad dentro de la 

cámara, retire el polvo de la tapa de caja 

antes de colocarla en la cámara. 

• No deje el obje  tivo o el visor 

expuesto a una fuente de luz fuerte tal 

como la luz solar. Debido a la función de 

condensación del objetivo, si lo hace 

podrá ocasionar humo, fuego, o un mal 

funcionamiento dentro del cuerpo de la 

cámara o el objetivo. Si tiene que dejar la 

cámara expuesta a una fuente de luz tal 

como la luz solar, coloque la tapa del objetivo 

en el objetivo. 

• Cuando tome imágenes con  iluminación de 

fondo, mantenga el sol suficientemente 

alejado del ángulo de visión. De lo contrario, 

la luz solar podrá entrar en el enfoque dentro 

de la cámara y ocasionar humo o fuego. 

Aunque el sol esté ligeramente alejado del 

ángulo de visión, todavía puede ocasionar 

humo o fuego. 

• No exponga el objetivo  directamente a haces 

tales como haces de láser. Eso podría dañar 

el sensor de imagen y ocasionar un mal 

funcionamiento de la cámara. 

• No mire a la luz solar o a una fuente  de luz 

fuerte a través del objetivo  

cuando este esté desmontado.  ES 

Esto podría resultar en daños irreparables a 

los ojos u ocasionar un mal 

funcionamiento. 

• No deje la cámara, los accesorios  

suministrados, o las tarjetas de memoria al 

alcance de niños pequeños. Podrían ser 

tragados accidentalmente. Si ocurre esto, 

consulte a un médico inmediatamente. 

Notas sobre el monitor y el visor 

electrónico 
• El monitor y el visor electrónico están  

fabricados utilizando tecnología de muy alta 

precisión, y más del 99,99 % de los píxeles son 

operativos para uso efectivo. Sin embargo, es 

posible que haya algunos puntos pequeños 

negros y/o brillantes (de color blanco, rojo, 
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azul o verde) que aparezcan 

constantemente en el monitor y en el 

visor electrónico. Estos son 

imperfecciones debidas al proceso de 

fabricación y no afectan de ninguna forma 

a las imágenes grabadas. 

• Es posible que la imagen se  distorsione 

ligeramente cerca de las esquinas del 

visor. Esto no es un malfuncionamiento. 

Cuando quiera ver la composición 

completa con todos sus detalles, también 

puede utilizar el monitor. 

• Si desplaza la cámara  panorámicamente 

mientras mira por el visor o si mueve sus 

ojos alrededor, la imagen en el visor 

podrá distorsionarse o el color de la 

imagen podrá cambiar. Esto es una 

característica del objetivo o del 

dispositivo de visualización y no un mal 

funcionamiento. Cuando tome una 

imagen, se recomienda que mire al área 

del centro del visor. 

• Cuando t ome imágenes con el visor, es 

posible que sienta síntomas como 

cansancio de la vista, fatiga, mareo, o 

náusea. Se recomienda descansar a 

intervalos regulares cuando esté tomando 

imágenes con el visor. En caso de que se 

sienta incómodo, deje de utilizar el visor 

hasta que su condición se recupere, y 

consulte con su médico si es necesario. 

• Si el monitor o el visor electrónico  está 

dañado, deje de utilizar la cámara 

inmediatamente. Las partes dañadas 

pueden causarle daño en las manos, la 

cara, etc. 

Notas sobre la toma continua 
Durante la toma continua, el monitor o el visor 

podrán parpadear entre la pantalla de toma y 

una pantalla negra. Si continúa observando la 

pantalla en esta situación, puede que note 

síntomas incómodos tal como una sensación de 

no encontrarse bien. Si nota síntomas 

incómodos, deje de utilizar la cámara, y 

consulte a su médico según sea necesario. 

Notas sobre la grabación durante 

largos periodos de tiempo o grabación 

de películas 4K 
• Dependiendo de la temperatura  de la cámara 

y de la batería, es posible que no pueda 

grabar películas o que la alimentación se 

desconecte automáticamente para proteger la 

cámara. Antes de que se desconecte la 

alimentación o de que no pueda grabar más 

películas se visualizará un mensaje en la 

pantalla. En este caso, deje la alimentación 

desconectada y espere hasta que la 

temperatura de la cámara y de la batería haya 

bajado. Si conecta la alimentación sin dejar 

que la cámara y la batería se enfríen 

suficientemente, es posible que la 

alimentación se desconecte otra vez o que no 

pueda grabar películas. 

• Cuando la temperatura de la  cámara 

aumenta, la calidad de las imágenes puede 

deteriorarse. Se recomienda esperar a que la 

temperatura de la cámara baje antes de seguir 

tomando imágenes. 

• Bajo t  emperaturas ambientales altas, la 

temperatura de la cámara sube rápidamente. 
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• El cuerpo de la cámara y la batería  se 

pueden calentar durante el uso, lo cual es 

normal. 

• Si la misma par  te de su piel toca 

la cámara durante un largo periodo de 

tiempo mientras está utilizando la 

cámara, aunque usted no sienta que la 

cámara está caliente, podrá ocasionar 

síntomas de una quemadura de baja 

temperatura tal como coloración roja o 

ampollas. Preste atención especial en las 

situaciones siguientes si utiliza un trípode, 

etc. 

–C uando utilice la cámara en un entorno 

de alta temperatura 

–Cuando alguien con mala  circulación de 

sangre o sensación  

de deterioro de la piel utilice la  

cámara 

–C uando utilice la cámara con [Temp. 

APAGA auto] ajustado a [Alto]. 

• Espe  cialmente durante la toma de 

película 4K, el tiempo de grabación podrá 

ser más corto en condiciones de baja 

temperatura. Caliente la batería o 

reemplácela con una batería nueva. 

Notas sobre la grabación/ 

reproducción 
• Antes de comenzar a grabar,  realice 

una grabación de prueba para 

asegurarse de que la cámara 

funciona correctamente. 

• La imagen grabada podrá ser  

diferente de la imagen que usted 

observa antes de hacer la grabación. 

• No utilice la cámara en áreas donde  

estén siendo emitidas ondas de radio o 

radiación fuerte. La grabación y 

reproducción podrán no funcionar 

correctamente. 

• No se garantiza la reproducción  en otros 

equipos de imágenes grabadas con su 

producto ni la reproducción en su 

producto de  

imágenes grabadas o editadas con  

otros equipos. ES 

• Sony no puede proveer garantía  en el 

caso de que se produzca un fallo de 

grabación o pérdida o daño de imágenes 

o datos de audio grabados a causa de un 

mal funcionamiento de la cámara o el 

soporte de grabación, etc. Se 

recomienda hacer una copia de 

seguridad de los datos importantes. 

• Una ve  z que formatee la tarjeta de 

memoria, todos los datos grabados en la 

tarjeta de memoria serán borrados y no 

podrán ser recuperados. Antes de 

formatear, copie los datos en un 

ordenador u otro dispositivo. 

Notas sobre la zapata de interfaz 

múltiple 
• Cuando coloque o desmonte  accesorios como 

un flash externo en la zapata de interfaz 

múltiple, primero desconecte la alimentación 

poniéndola en OFF. Cuando coloque el 

accesorio, confirme que está sujetado 

firmemente en la cámara. 

• No utilic  e la zapata de interfaz múltiple con 

un flash disponible en el comercio que aplique 

tensiones de 250 V o más o que tenga la 
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polaridad opuesta a la de la cámara. 

Podrá ocasionar un mal funcionamiento. 

Objetivos/accesorios de Sony 
El uso de esta unidad con productos de 

otros fabricantes puede afectar a su 

rendimiento, provocando accidentes o 

mal funcionamiento. 

Acerca de las especificaciones de 

datos descritas en este manual 
Los datos sobre el rendimiento y las 

especificaciones se han definido en las 

condiciones siguientes, excepto en los 

casos descritos de otro modo en este 

manual: a una temperatura ambiente de 

25 ºC y utilizando una batería que ha sido 

cargada completamente hasta que se ha 

apagado la luz de carga. Aviso sobre 

los derechos de autor 

Los programas de televisión, películas, 

cintas de vídeo y demás materiales pueden 

estar protegidos por copyright. La 

grabación no autorizada de tales materiales 

puede ir en contra de los artículos de las 

leyes de copyright. 

Notas sobre la información de 

ubicación 
Si sube a Internet una imagen que tiene 

etiqueta de ubicación y la comparte, es 

posible que revele la información a 

terceros accidentalmente. Para evitar a 

terceros obtener su información de 

ubicación, ajuste [  Ajust vínc info ubic] a 

[Desactivar] antes de tomar imágenes. 

Notas sobre cómo desechar o 

transferir este producto a otras 

personas 
Cuando deseche o transfiera este producto a 

otras personas, asegúrese de realizar la 

operación siguiente para proteger la 

información privada. • Sele  ccione 

[Restablecer ajuste]  [Inicializar]. 

Notas sobre cómo desechar o 

transferir una tarjeta de memoria a 

otras personas 
La ejecución de [Formatear] o [Borrar] en la 

cámara o en un ordenador puede que no borre 

completamente los datos de la tarjeta de 

memoria. Cuando transfiera una tarjeta de 

memoria a otras personas, le recomendamos 

que borre los datos completamente utilizando 

un software de borrado de datos. Cuando 

deseche una tarjeta de memoria, le 

recomendamos que la destruya físicamente. 

Notas sobre la LAN inalámbrica 
Si pierde la cámara o se la roban, Sony no 

admitirá responsabilidad por la pérdida o el 

daño causado por el acceso o utilización ilegal 

del punto de acceso registrado en la cámara. 

Notas sobre seguridad cuando se 

utilizan productos de LAN inalámbrica 

• Asegúrese siempre de que está  utilizando una 

LAN inalámbrica segura para evitar piratería 

informática, acceso por terceros 

malintencionados, u otras vulnerabilidades. 

• Es importante que establezca los  ajustes de 

seguridad cuando utilice una LAN inalámbrica. 
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• Si surge un problema de seguridad  

porque no han sido establecidas las 

precauciones de seguridad o debido a 

cualquier circunstancia inevitable cuando 

utiliza una LAN inalámbrica, Sony no 

admitirá responsabilidad por las pérdidas 

o daños. 

Cómo desactivar las funciones de 

red inalámbrica (Wi-Fi, etc.) 

temporalmente 
Cuando embarque en un avión, etc., puede 

desactivar todas las funciones de red 

inalámbrica temporalmente utilizando 

[Modo avión]. 

Cable de alimentación 
Para clientes en Reino Unido, Irlanda, 

Malta, Chipre y Arabia Saudita Utilice 

el cable de alimentación (A). Por 

razones de seguridad, el cable de 

alimentación (B) no está pensado para 

los países/regiones de arriba y, por lo 

tanto, no debe ser utilizado allí. Para 

clientes en otros países/ regiones de la UE 

Utilice el cable de alimentación (B). 

(A) (B) 

 

Notas sobre este manual 
Este manual cubre varios modelos  

suministrados con diferentes  ES 

objetivos. 

El nombre de modelo varía en función del 

objetivo suministrado. El modelo disponible 

varía en función de los países y regiones. 

Nombre de 

modelo Objetivo 

ILCE-7M3 No suministrado 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Para ver detalles sobre las funciones Wi-Fi y las funciones NFC con un solo toque, 

consulte la “Guía de ayuda” (página 2). 

Comprobación de la cámara y los 

elementos suministrados 
Compruebe primero el nombre de 

modelo de la cámara (página 7). Los 

accesorios suministrados varían en 

función del modelo. 

El número entre paréntesis indica el 

número de piezas. 
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Suministrados con todos los 

modelos 

• Cámara (1) 

• Adaptador de ca (FUENTE DE 

ALIMENTACIÓN) (1) 

La forma del adaptador de ca (FUENTE DE 

ALIMENTACIÓN) puede variar 

dependiendo del país/región. 

• Cable de alimentación (1)* 

(suministrado en algunos 

países/regiones) 

 

* Podrían suministrarse varios cables 

de alimentación con la cámara. 

Utilice el cable adecuado a su país o 

región. Consulte la página 7. 

• Batería recargable NP-FZ100 (1) 

 
• Cable micro USB (1) 

 

• Tapa de zapata (1) (Colocada en la 

cámara) 

• Caperuza de ocular (1)  

(Colocada en la cámara) 

• Manual de instrucciones (1)  

(este manual) 

• Guía de referencia (1) 

ILCE-7M3K 

• Lente de zoom FE 28-70 mm F3.5-5.6 

OSS (1) (incluyendo una tapa delantera 

de objetivo y una tapa trasera de 

objetivo) 

• Parasol de objetivo (1) 

    

    

 



 

ES 9 

Identificación de las partes 

Consulte las páginas que aparecen entre paréntesis para ver detalles. 

Lado frontal 

disparador (25) 

 Dial frontal 

de toma. 
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 Antena Wi-Fi/Bluetooth  

(incorporada) (27) 

 Micrófono 

No cubra esta parte durante la 

grabación de películas. Si lo hace 

podrá ocasionar ruido o una reducción 

del volumen. 

 Iluminador AF/Luz del autodisparador 

 Índice de montura  (21)  

 Sensor de imagen* 

 Montura 

 Contactos del objetivo* 

* No toque directamente estas partes. 

Lado trasera 

 Caperuza de ocular 

Para retirar la caperuza de ocular 

Empuje los agarres de la parte 

inferior de la caperuza de ocular 

hacia la izquierda y derecha y suba la 

caperuza. 

 

Retire la caperuza de ocular 

cuando coloque un buscador de 

ángulo (se vende por separado).  

Además, seleccione MENU   

(Ajustes de cámara2)  

[FINDER/MONITOR], y después cambie 

a [Visor(manual)] o 

[Monitor(manual)]. 

 Visor 
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 Botón C3 (Botón personalizado  

3)/Botón  (Proteger) 

 Botón MENU (31) 

 Monitor   

(Para operación táctil: Panel 

táctil/Superficie táctil) Puede 

ajustar el monitor a un ángulo 

fácilmente visible y tomar desde 

cualquier posición.  

 

 Sensor de ojo 

 Dial de ajuste de dioptrías Regule el dial 

de ajuste de dioptrías de acuerdo con 

su vista hasta que la visualización 

aparezca claramente en el visor. Si el 

dial de ajuste de dioptrías resulta duro 

de operar, retire la caperuza de ocular 

antes de operar el dial. 

 

 Botón MOVIE (Película) (26) 

 Para tomar: Botón AF-ON (AF 

activado) 

Para visionar: Botón  

 (Aumentar) 

 Dial trasero Puede hacer ajustes 

rápidamente para cada modo de 

toma. 

 Para tomar: Botón AEL Para 

visionar: Botón  

 (Índice imágenes) 

 Multiselector 

 Conmutador de la tapa de la ranura de 

soportes 

 Para tomar: Botón Fn (Función) Para 

visionar: Botón  

 (Enviar a smartphone) Puede 

visualizar la pantalla para [Enviar a 

smartphone] pulsando este botón. 

 Rueda de control 

 Luz de acceso 

 Para tomar: Botón C4 (Botón 

personalizado 4) Para visionar: 

Botón  (Borrar)  

(26) 

 Botón  (Reproducción)  

(26) 
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ES 
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Lado superior/Vista lateral 
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Asegúrese de dejar suficiente 

distancia entre el motivo y la 

cámara. 

 Altavoz 

 Toma  (Micrófono) Cuando se 

conecta un micrófono externo, el 

micrófono incorporado se desactiva 

automáticamente. Cuando el 

micrófono externo es de tipo que 

se alimenta al ser enchufado, la 

alimentación del micrófono será 

suministrada por la cámara. 

 Toma  (Auriculares) 

 Toma micro HDMI 

 Terminal USB Type-C™ (14) 

 Luz de carga 

 Terminal multi/micro USB* (14) 

Este terminal admite dispositivos 

compatibles con micro USB. 

  Zapata de interfaz múltiple* Algunos 

accesorios puede que no entren a 

tope y sobresalgan hacia atrás por la 

zapata de interfaz múltiple. Sin 

embargo, cuando el accesorio 

alcanza el extremo frontal de la 

zapata, se completa la conexión. 

 Dial de modo (26) 

 Botón C2   

(Botón personalizado 2) 

 Botón C1   

(Botón personalizado 1) 

 Dial de compensación de exposición 

 Ganchos para la correa de bandolera 

Coloque ambos extremos de la correa en 

la cámara.  

 

• Esta marca indica el punto a  tocar 

para conectar la cámara y un 

smartphone que admita  

 NFC. ES 
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• NFC (Near Field  

Communication) es un estándar 

internacional de la tecnología de 

comunicación inalámbrica de 

corto alcance. 

 SLOT 1 (Ranura 1 para tarjeta de 

memoria) (19) Admite 

solamente tarjetas SD  

(compatible con UHS-I y UHS-II) 

 SLOT 2 (Ranura 2 para tarjeta de 

memoria) (20) Admite tarjetas SD  

(compatible con UHS-I) y Memory 

Stick PRO Duo 

* Para ver detalles sobre accesorios 

compatibles para la zapata de interfaz 

múltiple y el terminal multi/micro USB, 

visite el sitio web de Sony, o consulte 

con el distribuidor de Sony o con la 

oficina de servicio local autorizada de 

Sony. También se pueden utilizar los 

accesorios para la zapata para 

accesorios. Las operaciones con 

accesorios de otros fabricantes no están 

garantizadas. 

 

Notas sobre los terminales USB 

Puede utilizar el terminal USB Type-C o bien 

el terminal multi/ micro USB para 

suministrar alimentación, cargar la batería, y 

para las comunicaciones USB. Sin embargo, 

no puede realizar estas operaciones con 

ambos terminales simultáneamente. 

• El tiempo de carga de la batería  no 

cambiará de acuerdo con el terminal que 

usted utilice. 

• Puede utilizar accesorios para  el terminal 

multi/micro USB, tal como un controlador 

remoto (se vende por separado), mientras 

suministra alimentación o realiza toma 

remota desde PC utilizando el terminal 

USB Type-C. 



 

ES 2 

Lado inferior 

 

 Ranura de inserción de la  

 batería (17) ES 

 Cubierta de la batería (17) 

 Orificio roscado para trípode Utilice 

un trípode con un tornillo de 

menos de 5,5 mm de largo. De lo 

contrario, no podrá sujetar 

firmemente la cámara, y es posible 

que la cámara se dañe. 

 Palanca de liberación de la cubierta de la 

batería 

Objetivo FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (Suministrado con  
 

ILCE-7M3K) 
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 Anillo de enfoque 

 Anillo de zoom 

 Escala de distancia focal  Índice de distancia focal 

 Contactos del objetivo No toque directamente esta parte. 

 Índice de montura  
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Guía de inicio 
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Paso 1: Inserción de la batería en la cámara  
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Paso 2: Carga de la batería mientras está insertada en 

la  
 

cámara 

1 Desconecte la alimentación. 2 
Conecte la cámara con la batería 

insertada al adaptador de ca 

(suministrado) utilizando el 

cable USB, y conecte el 

adaptador de ca a la toma de 

corriente de la pared. 

Luz de carga en la cámara (naranja) 

Encendida: Cargando 

Apagada: Carga finalizada 

Parpadeando: Error de carga o carga puesta en pausa temporalmente porque la 

cámara no está dentro del rango de temperatura apropiado  

• Tiempo de carga (carga completa): aproximadamente 285 minuto (cuando  se carga una 

batería completamente agotada a una temperatura de 25 °C) 

• Cuando utilice una batería completamente nueva o una batería que no  ha sido utilizada 

durante largo tiempo, es posible que la luz de carga parpadee rápidamente cuando la 

batería esté cargada. Si ocurre esto, retire la batería o desconecte el cable USB de la 

cámara y después vuelva a insertarla para recargarla. 

• Asegúrese de utilizar solamente baterías y adaptadores de ca  (suministrado) genuinos de 

la marca Sony. 

• Utilice el cable USB (suministrado) o un cable USB normal.  

• El tiempo de carga será el mismo si utiliza un cable USB Type-C.  
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Paso 3: Inserción de una tarjeta de memoria 

Para ver detalles sobre tarjetas de memoria que se pueden utilizar con  
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• Con la esquina recortada orientada en la dirección mostrada en la  ilustración, inserte la 

tarjeta de memoria hasta que encaje produciendo un chasquido. 

• P uede cambiar la ranura para tarjeta de memoria que quiere utilizar seleccionando 

MENU   (Ajustes)  [Ajustes soport. grab.]   

[Prior. a soporte grab.].  

La ranura 1 se utiliza en los ajustes predeterminados. 

• Utilic  e la ranura 1 cuando esté utilizando solamente una tarjeta SD.  

• Utilice la ranura 2 cuando esté utilizando Memory Stick. En este caso, ajuste  [Prior. a 

soporte grab.] a [Ranura 2]. 

 
Sugerencia 

• Cuando utilice una tarjeta de memoria por primera vez con la cámara, se  recomienda que 

formatee la tarjeta en la cámara para obtener un rendimiento más estable de la tarjeta de 

memoria. 

Nota 

• No inserte un Memory Stick en la ranura 1. Podrá ocasionar un mal  funcionamiento. 

 Para retirar la tarjeta de memoria 
Abra la tapa de la tarjeta de memoria. Asegúrese de que 

la luz de acceso (página 11) no está encendida, y después 

empuje la tarjeta de memoria hacia dentro una vez para 

retirarla. 

Luz de acceso 

 
  
Cierre la tapa. 
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 Para grabar en tarjetas de memoria en dos ranuras 
La ranura 1 se utiliza en los ajustes predeterminados. Si no piensa cambiar los ajustes y 

solamente va a utilizar una tarjeta de memoria, utilice la ranura 1. Insertando otra tarjeta 

de memoria en la ranura 2, usted puede grabar las mismas imágenes en dos tarjetas de 

memoria simultáneamente o grabar un tipo de imagen diferente (imágenes 

fijas/películas) en cada tarjeta de memoria ([Modo de grabación] en [Ajustes soport. 

grab.]). 
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Paso 4: Colocación de un objetivo  
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Nota 

• Asegúrese de sujetar el objetivo en línea recta y no utilizar fuerza cuando  coloque un 

objetivo. 

• No pulse el botón de liberación del objetivo cuando coloque un objetivo.  

• El adaptador de montura de objetivo (se vende por separado) se requiere  para utilizar un 

objetivo de montura A (se vende por separado). Para más detalles, consulte el manual de 

instrucciones suministrado con el adaptador de montura de objetivo. 

• Si quiere tomar imágenes de fotograma completo, utilice objetivos  compatibles con tamaño 

de fotograma completo. 

• Cuando transporte la cámara con un objetivo colocado, sujete firmemente la  cámara y el 

objetivo. 

• No sujete la parte del objetivo que está extendida para ajustar el zoom o el  enfoque. 

 Para retirar el objetivo 
Siga pulsando el botón de liberación del objetivo y gire 

el objetivo en la dirección de la flecha hasta que se 

pare. 

Botón de liberación del objetivo 

 Objetivos compatibles 
Los objetivos compatibles con esta cámara son los siguientes: 
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ES 

* Las imágenes se grabarán en tamaño APS-C. El ángulo de visión corresponderá 

aproximadamente a 1,5 veces la distancia focal indicada en el objetivo. (Por ejemplo, 

cuando se coloque un objetivo de 50 mm el ángulo de visión corresponderá a 75 mm) 

Objetivo Compatibilidad con la cámara 

Objetivo de 

montura A 

Objetivo compatible con 

el formato de fotograma 

completo de 35 mm 

 

(Se requiere un adaptador de 

montura de objetivo opcional  

(se vende por separado) compatible 

con el formato de fotograma 

completo) 

Objetivo exclusivo de 

tamaño APS-C 

* 

(Se requiere un adaptador de 

montura de objetivo opcional  

(se vende por separado)) 

Objetivo de 

montura E 

Objetivo compatible con 

el formato de fotograma 

completo de 35 mm 
 

Objetivo exclusivo de 

tamaño APS-C 

* 
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Paso 5: Ajuste del idioma y el reloj 

 

3 Asegúrese de que [Intro] está seleccionado en la pantalla y 

después pulse el centro. 

 

4 Seleccione el lugar geográfico deseado y después pulse el centro. 
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5 Seleccione [Fecha/Hora] utilizando el lado superior/inferior de la 

rueda de control o girando la rueda de control, y después pulse 

el centro.  

 

6 Seleccione el elemento deseado pulsando el lado superior/ 

inferior/izquierdo/derecho de la rueda de control, y después 

pulse el centro. 

 

7 Repita los pasos 5 y 6 para ajustar otros elementos, después 

seleccione [Intro] y pulse el centro. 

 

Sugerencia 

• Para volver a hacer el ajuste de la fecha y la hora, utilice MENU.  

Nota 

• Esta cámara no tiene una función para insertar la fecha en las imágenes.  Puede insertar 

la fecha en las imágenes y después guardarlas e imprimirlas utilizando PlayMemories 

Home (para Windows solamente). 
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Paso 6: Toma de imágenes en modo automático 

ES 

2 Mire por el visor o el monitor y sujete la cámara. 

3 Ajuste el tamaño del motivo girando el anillo de zoom del 

objetivo cuando hay colocada una lente de zoom. 
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4 Pulse el botón disparador hasta la mitad para enfocar. 

 • Cuando la imagen está enfocada, se ilumina un indicador (tal como   ). 

5 Pulse el botón disparador a fondo. 

Para tomar películas 
Pulse el botón MOVIE para comenzar/detener la grabación. 

Para reproducir imágenes 
Pulse el botón  (Reproducción) para reproducir imágenes. Puede seleccionar la imagen 

deseada utilizando la rueda de control. 

 Para borrar la imagen visualizada 
Pulse el botón  (Borrar) mientras una imagen está visualizada para borrarla. Seleccione 

[Borrar] utilizando la rueda de control en la pantalla de confirmación, y después pulse el 

centro de la rueda de control para borrar la imagen. 

 Para tomar imágenes en varios modos de toma 
Ajuste el dial de modo al modo deseado dependiendo del motivo o las funciones que 

quiera utilizar.  
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Utilización de las funciones Wi-Fi / Un 

toque (NFC)/Bluetooth 
Puede realizar las siguientes operaciones utilizando las funciones Wi-Fi, NFC con un 

solo toque y Bluetooth de la cámara. 

• Guar  dar imágenes en un ordenador  

• Transferir imágenes desde la cámara a un smartphone  

• Utilizar un smar  tphone como mando a distancia para la cámara 

• Visionar imágenes fijas en un televisor  

• Gr  abar información de ubicación desde un smartphone en imágenes  

• Transferencia de imágenes al servidor FTP  

Para ver detalles, consulte la “Guía de ayuda” (página 2). 

Instalación de PlayMemories Mobile 

Para conectar la cámara y un smartphone se requiere  

PlayMemories Mobile. Si PlayMemories Mobile ya está instalada en su  ES 

smartphone, asegúrese de actualizarla con la versión más reciente. Para ver detalles 

sobre PlayMemories Mobile, consulte la página de soporte 

(http://www.sony.net/pmm/). 

 
Nota 

• Para utilizar la función NFC de un solo toque de la cámara, se requiere un  smartphone o 

tableta Android que admita NFC. 

• No se garantiza que las funciones Wi-Fi presentadas en este manual  funcionen con todos los 

smartphones o tabletas. 
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• Las funciones Wi-Fi de esta cámara no están disponibles cuando la conexión  es a una LAN 

inalámbrica pública. 

• Dependiendo de las actualizaciones de las versiones futuras, los  procedimientos 

operacionales o las visualizaciones en pantalla están sujetos a cambios sin previo aviso. 

Grabación de la información de ubicación en imágenes  

 

capturadas 

Utilizando PlayMemories Mobile, puede obtener la información de ubicación desde un 

smartphone conectado (a través de la comunicación Bluetooth) y grabarla en las 

imágenes capturadas.  



 

ES 19 

Introducción al software de ordenador 
Nosotros ofrecemos el siguiente software de ordenador para realzar su disfrute de 

fotos/películas. Acceda a una de las URL siguientes utilizando su navegador de 

Internet y después descargue el software siguiendo las instrucciones en pantalla.  

Si uno de estos software ya está instalado en su ordenador, actualícelo a la versión 

más reciente antes de utilizar. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

Puede comprobar el entorno de operación recomendado para el software en la URL 

siguiente: http://www.sony.net/pcenv/ 

ES 

Software de gestión de imagen (PlayMemories Home) 

PlayMemories Home le permite importar imágenes fijas y películas a su ordenador y 

verlas o utilizarlas. 

Necesita instalar PlayMemories Home para importar películas XAVC S o películas 

AVCHD a su ordenador. 

Puede acceder al sitio web de descargas directamente desde la URL siguiente:  

http://www.sony.net/pm/ 

• Cuando c  onecte la cámara a su ordenador, es posible que se añadan funciones 

nuevas a PlayMemories Home. La conexión de la cámara a su ordenador es por 

consiguiente recomendada aunque PlayMemories Home ya haya sido instalado en el 

ordenador. 

Software de procesamiento RAW/control remoto de la  

 

cámara 

• Puede revelar y editar imágenes RAW utilizando varias funciones de  ajuste como 

curva de tono y nitidez. 
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• Con el software, puede cambiar los ajustes de la cámara o liberar el  obturador desde 

un ordenador conectado a través de un cable USB. Para controlar la cámara 

utilizando el software, primero seleccione MENU   (Ajustes)  [Conexión USB]  

[PC remoto], después conecte la cámara a un ordenador a través de un cable USB.  
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Utilización de los elementos de MENU 
Puede cambiar los ajustes relacionados con todas las operaciones de la cámara 

incluyendo toma de imagen, reproducción, y método de operación. También puede 

ejecutar funciones de la cámara desde el MENU. 

 

3 Seleccione el valor de ajuste deseado, y pulse el centro para 

confirmar la selección. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

 
  

 

 

 

de la rueda de control. 
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Lista de iconos en el monitor 
Los contenidos visualizados y sus posiciones en las ilustraciones son solo directrices, y 

pueden variar de las visualizaciones reales. 

Iconos en la pantalla de toma de imagen 
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Desactivar/activar SteadyShot, 
películas 

Aviso de movimiento de la   
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STBY  REC 

En espera de grabación de película/Grabación de película en curso 
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1:00:12 

Tiempo de grabación de película real (horas: minutos: segundos) 

 

Código de tiempo (horas: minutos: segundos: fotogramas)  
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Iconos en la pantalla de reproducción 
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Grabación HDR (Hybrid Log- 

 Batería restante (17) Gamma) 

 
Consulte “Iconos en la pantalla de toma de imagen” (página 32) para otros iconos visualizados 

en este área. 

 Información de la imagen 

Información de latitud/longitud 

2018 - 1 - 1  10:37AM Fecha de grabación (24) 

 100-0003 

Número de carpeta  Número de archivo 

         
Histograma (Luminancia/R/G/B)  
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Tarjetas de memoria que se pueden 

utilizar 
Cuando utilice tarjetas de memoria microSD o Memory Stick Micro con esta 

cámara, asegúrese de utilizar el adaptador apropiado. Tarjetas de memoria 

SD 

Formato de grabación Tarjeta de memoria admitida 

Imagen fija Tarjeta SD/SDHC/SDXC 

AVCHD 
Tarjeta SD/SDHC/SDXC (Class 4 o más 

rápida, o U1 o más rápida) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps o menos* 

HD 60 Mbps 

Tarjeta SDHC/SDXC (Class 10, o U1 o más 

rápida) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps Tarjeta SDHC/SDXC (U3) 

* Incluyendo cuando se graban películas proxy al mismo tiempo 

ES Memory Stick 
Formato de grabación Tarjeta de memoria admitida 

Imagen fija 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps o menos* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps 
— 

* Incluyendo cuando se graban películas proxy al mismo tiempo 
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Nota 

• Utilice la ranura 1 cuando esté utilizando una tarjeta de memoria UHS-II.  Además, 

seleccione MENU   (Ajustes)  [Ajustes soport. grab.]  [Prior. a soporte grab.]  [Ranura 

1]. 

• Memory Stick PRO Duo no se puede utilizar en la ranura 1.  

• Cuando se utiliza una tarjeta de memoria SDHC para grabar una película  XAVC S durante 

periodos de tiempo prolongados, las películas grabadas se dividen en archivos de un tamaño 

de 4 GB Los archivos divididos se pueden manejar como un solo archivo importándolos a un 

ordenador utilizando PlayMemories Home. 

• Cuando grabe una película en tarjetas de memoria en ambas ranura 1 y ranura  2 con los 

ajustes de cámara siguientes, inserte dos tarjetas de memoria con el mismo sistema de 

archivo. Las películas XAVC S no se pueden grabar simultáneamente cuando se utiliza una 

combinación de sistema de archivo exFAT y sistema de archivo FAT32. 

–[  Formato archivo] está ajustado a [XAVC S 4K] o [XAVC S HD] 

–[Modo de grabación] en [Ajustes soport. grab.] está ajustado a   

[Grabac. simult.  ( )] o [Grab simult  ( )] 

Tarjeta de memoria Sistema de archivo 

Tarjeta de memoria SDXC exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

Tarjeta de memoria SDHC 
FAT32 

• Car  gue la batería suficientemente antes de intentar recuperar los archivos de base 

de datos de la tarjeta de memoria. 

Especificaciones 

Cámara 

[Sistema] 
Tipo de cámara: Cámara Digital de Lentes 

Intercambiables 

Objetivo: Sony Objetivo de montura E 

[Sensor de imagen] 
Formato de imagen: Fotograma completo de 35 

mm (35,6 mm × 23,8 mm) sensor de imagen 

CMOS 

Número efectivo de píxeles de la cámara:  

Aprox. 24 200 000 píxeles 

Número total de píxeles de la cámara: Aprox. 25 

300 000 píxeles 
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[SteadyShot] 
Sistema de estabilización de imagen con 

sensor de movimiento en la cámara 

[Sistema de enfoque automático] 
Sistema de detección: Sistema de detección 

de fase/Sistema de detección de 

contraste 

Rango de sensibilidad: –3 EV a +20 EV  

(en equivalente a ISO 100, F2.0) 

[Visor electrónico] 
Tipo: visor electrónico de 1,3 cm  

(tipo 0,5) 

Número total de puntos:  

2 359 296 puntos 

Aumento: Aprox. 0,78× con objetivo de 50 

mm a infinito, –1 m–1 

Punto de ojo: Aprox. 23 mm desde el 

ocular y aprox. 18,5 mm desde el cuadro 

del ocular a –1 m–1 Ajuste de dioptrías:   

–4,0 m–1 a +3,0 m–1 

[Monitor] 
Unidad TFT de 7,5 cm (tipo 3,0), panel táctil 

Número total de puntos:  

921 600 puntos 

[Control de exposición] 
Método de medición: Medición evaluativa 

en 1 200 zonas 

Rango de medición: –3 EV a +20 EV (en 

equivalente a ISO 100 con objetivo 

F2.0) 

Sensibilidad ISO (Índice de exposición 

recomendado):  

Imágenes fijas: ISO 100 a ISO  

51 200 (ISO extendido: Mínimo ISO  

50, máximo ISO 204 800) 

Películas: ISO 100 a ISO 51 200 equivalente 

ES 
[Obturador] 

Tipo: Controlado electrónicamente, travesía 

vertical, tipo plano focal Gama de velocidades:  

Imágenes fijas:   

1/8 000 de segundo a 30 segundo,  

BULB 

Películas: 1/8 000 de segundo a  

1/4 de segundo  

Dispositivos compatibles con 1080 60i 

(dispositivos compatibles con 1080 50i): 

hasta 1/60 (1/50) de segundo en modo 

AUTO (hasta  1/30 (1/25) de segundo en 

modo  

Auto obturador lento) 

Velocidad de sincronización del flash: 1/250 

de segundo (cuando se utiliza un flash 

fabricado por Sony) 

[Formato de grabación] 
Formato de archivo: Cumple con JPEG (DCF Ver. 

2.0, Exif Ver. 2.31, MPF Baseline), RAW 

(formato ARW 2.3 de Sony) 

Película (formato XAVC S): Cumple con el 

formato MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S ver.1.0 

Vídeo: MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: LPCM 2 canales (48 kHz  

16 bit) 

Película (formato AVCHD): Compatible con 

formato AVCHD versión 2.0 

Vídeo: MPEG-4 AVC/H.264 Audio: 

Dolby Digital 2 canales, equipado con 

Dolby Digital Stereo Creator 

• Fabricado bajo licencia de  Dolby 

Laboratories. 
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[Soporte de grabación] 
SLOT 1: Ranura para tarjetas SD  

(compatible con UHS-I y UHS-II) 

SLOT 2: Multiranura para  

Memory Stick PRO Duo y tarjetas  

SD (compatible con UHS-I) 

[Terminales de entrada/salida] 
Terminal USB Type-C: SuperSpeed USB 

(USB 3.1 Gen 1) Terminal multi/micro 

USB*: Hi-Speed USB (USB 2.0) 

* Admite dispositivos compatibles con 

micro USB. HDMI: Toma micro HDMI 

tipo D Terminal  (Micrófono): 

Minitoma estéreo de  3,5 mm Terminal 

 (Auriculares):  

Minitoma estéreo de  3,5 mm 

[General] 

Clave WW541200 Entrada nominal: 7,2 

V   3,2 W Temperatura de 

funcionamiento: 0 a 40°C 

Temperatura de almacenamiento: –20 a 

55°C 

Dimensiones (An/Al/Pr) (Aprox.):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm 

(desde la empuñadura al monitor) Peso 

(cumple con CIPA) (Aprox.):  

650 g (incluyendo batería, tarjeta SD) 

[LAN inalámbrica] 

Formato admitido: IEEE 802.11 b/g/n 

Banda de frecuencia: 2,4 GHz Seguridad: 

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK Método de 

conexión:  

Wi-Fi Protected Setup™ (WPS)/ 

Manual 

Método de acceso: Modo Infraestructura 

[NFC] 
Tipo de etiqueta: Cumple con  

NFC Forum Type 3 Tag 

[Comunicaciones Bluetooth] 
Estándar Bluetooth Ver. 4.1 Banda de 

frecuencia: 2,4 GHz Adaptador de 

ca (FUENTE  

DE ALIMENTACIÓN) AC-

UUD12/AC-UUE12 

Entrada nominal:  

100 - 240 V   50/60 Hz 0,2 A Salida 

nominal: 5 V   1,5 A 

Batería recargable NP-FZ100 

Tensión nominal: 7,2 V  

Objetivo  

FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

(Suministrado con ILCE-7M3K) 

Distancia focal: 28 mm – 70 mm 

Grupos de objetivos – elementos: 8–9 

Ángulo de visión: 75° – 34° 

Enfoque mínimo*: 0,3 m – 0,45 m 

* El enfoque mínimo es la distancia más corta 

desde el sensor de imagen al motivo. 

Ampliación máxima: 0,19× 

Relación focal mínima: f/22 – f/36 

Diámetro del filtro: 55 mm 

Dimensiones (diámetro máximo × altura): Aprox. 

72,5 mm × 83 mm 

Peso: Aprox. 295 g 

SteadyShot: Disponible 
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El diseño y las especificaciones están 

sujetos a cambios sin previo aviso. 

Acerca de la compatibilidad de los 

datos de imagen 
• Esta cámara cumple con  la norma 

universal DCF (Design rule for Camera File 

system) establecida por la JEITA (Japan 

Electronics and Information Technology 

Industries Association). 

• No se gar  antiza la reproducción en 

otros equipos de imágenes grabadas con 

la cámara ni la reproducción en la cámara 

de imágenes grabadas o editadas con 

otros equipos. 

 Marcas comerciales 
• Memory Stick y   son marcas 

comerciales o marcas comerciales 

registradas de Sony Corporation. 

• XAVC S y    son marcas comerciales 

registradas de Sony Corporation. 

• “AVCHD” y el logotipo de  “AVCHD” son 

marcas comerciales de Panasonic 

Corporation y Sony Corporation. 

• Mac es una marca comercial de  Apple 

Inc., registrada en los Estados Unidos y 

en otros países. 

• IOS es una marca comercial  registrada 

o marca comercial de Cisco Systems, 

Inc. 

• iPhone e iPad son marcas  comerciales 

de Apple Inc.,  

registradas en los Estados Unidos y  

en otros países. ES 

• Blu-ray Disc™ y Blu-ray™  son marcas 

comerciales de la Blu-ray Disc Association. 

• DLNA y DLNA CERTIFIED  son marcas 

comerciales de Digital Living Network 

Alliance. 

• USB Type-C™ y USB-C™  son marcas 

comerciales de USB Implementers Forum. 

• El logotipo de USB-IF SuperSpeed  USB 

Trident es una marca comercial registrada 

de USB Implementers Forum, Inc.  

• Dolby, Dolby Audio y el símbolo de  la doble 

D son marcas comerciales de Dolby 

Laboratories. 

• Los términos HDMI y HDMI High- Definition 

Multimedia Interface, y el Logotipo HDMI 

son marcas comerciales o marcas 

registradas de HDMI Licensing 

Administrator, Inc. en los Estados Unidos y 

en otros países. 

• Microsoft y Windows son  marcas 

comerciales registradas o marcas 

comerciales de Microsoft Corporation en los 

Estados Unidos y/o en otros países. 
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• El logotipo de SDXC es una marca  

comercial de SD-3C, LLC. 

• Facebook y el logotipo de “f” son  

marcas comerciales o marcas 

comerciales registradas de Facebook, 

Inc. 

• Android y Google Play son marcas  

comerciales o marcas comerciales 

registradas de Google Inc. 

• YouTube y el logotipo de YouTube  son 

marcas comerciales o marcas 

comerciales registradas de Google Inc. 

• Wi-Fi, el logotipo de Wi-Fi y  Wi-Fi 

Protected Setup son marcas 

comerciales registradas o marcas 

comerciales de Wi-Fi Alliance. 

• N Mark es una mar  ca comercial o 

una marca comercial registrada de NFC 

Forum, Inc. en los Estados Unidos y en otros 

países. 

• La mar  ca de la palabra Bluetooth® y los 

logotipos son marcas comerciales 

registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. 

y cualquier uso de tales marcas por parte de 

Sony Corporation es bajo licencia. 

• QR c  ode es una marca comercial de 

Denso Wave Inc. 

• Además,   los nombres de sistemas y 

productos utilizados en este manual son, en 

general, marcas comerciales o marcas 

comerciales registradas de sus respectivos 

desarrolladores o fabricantes. Sin embargo, 

las marcas  o  podrán no ser utilizadas en 

todos los casos en este manual. 

Acerca del software 

aplicado GNU GPL/LGPL 
En el producto se incluyen los software 

que reúnen los requisitos necesarios para 

las siguientes licencias GNU General 

Public License (en lo sucesivo referida 

como “GPL”) o GNU Lesser General Public 

License (en lo sucesivo referida como 

“LGPL”). Esto le informa de que tiene 

derecho a acceder a, modificar, y 

redistribuir estos programas de software 

bajo las condiciones de la licencia 

GPL/LGPL suministrada. 

El código fuente se proporciona a través de 

Internet. 

Utilice la URL siguiente para descargarlo. 
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E

S http://oss.sony.net/Products/Linux/ Preferiríamos que no se ponga en contacto con 

nosotros sobre los contenidos del código fuente. 

Las licencias (en inglés) están grabadas en 

la memoria interna de su producto. 

Establezca una conexión Mass Storage 

(almacenaje masivo) entre el producto y 

el ordenador para leer las licencias en la 

carpeta “PMHOME” - “LICENSE”. 

En nuestra página web de atención al 

cliente se puede encontrar información 

adicional sobre este producto y obtener 

respuestas a las preguntas más 

frecuentes. 
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Note sull’uso della 

fotocamera 
Oltre a questa sezione, vedere anche le 

“Precauzioni” nella Guida (pagina 2). 

Lingua sullo schermo 
È possibile selezionare la lingua visualizzata 

sullo schermo usando il menu. 

Note sulla manipolazione del 

prodotto 
• La fotocamera è progettata per  essere 

resistente alla polvere e all’umidità, 

ma non è impermeabile né all’acqua 

né alla polvere. 

• Quando si usa l’obiettivo con zoom  

motorizzato, fare attenzione che le 

dita o altri oggetti non restino 

incastrati nell’obiettivo. 

• As  sicurarsi di montare il 

copriobiettivo anteriore o il cappuccio 

del corpo quando non si utilizza la 

fotocamera. Per evitare l’ingresso di 

polvere o sporco nella fotocamera, 

rimuovere la polvere dal cappuccio del 

corpo macchina prima di montarlo 

sulla fotocamera. 

• Non esporre l’obiettivo o il  mirino a 

fonti di luce forti come la luce solare. 

Per l’effetto di condensazione 

dell’obiettivo, ciò potrebbe causare 

fumo, fuoco o un malfunzionamento 

all’interno del corpo della fotocamera 

o dell’obiettivo stesso. Se si deve 

lasciare la fotocamera esposta a una 

fonte di luce, come la luce solare, applicare 

il copriobiettivo sull’obiettivo. 

• Quando si ripr  ende con 

retroilluminazione, tenere il sole 

sufficientemente lontano dall’angolo di 

visione. In caso contrario, la luce solare 

può colpire l’interno della fotocamera e 

causare fumo o fuoco. La luce solare può 

causare fumo o fuoco anche se 

leggermente spostata dall’angolo di 

visione. 

• Non esporre direttamente  l’obiettivo a 

fasci di luce quali i raggi laser. Ciò potrebbe 

danneggiare il sensore dell’immagine e 

provocare malfunzionamenti della 

fotocamera. 

• Non guardare la luce solare o  una 

sorgente luminosa intensa attraverso 

l’obiettivo smontato.  

Ciò può provocare danni  IT 

permanenti agli occhi o causare 

malfunzionamenti. 

• Non lasciar  e la fotocamera, 

gli accessori in dotazione, o le schede di 

memoria alla portata dei bambini. 

Potrebbero ingerire accidentalmente delle 

parti. Se si dovesse verificare, consultare 

immediatamente un medico. 

Note sul monitor e sul mirino 

elettronico 
• Il monitor e il mirino elettronico  sono 

fabbricati usando una tecnologia ad altissima 
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precisione e perciò oltre il 99,99% dei 

pixel sono operativi per l’uso effettivo. 

Tuttavia, potrebbero esserci dei minuscoli 

punti neri e/o luminosi (bianchi, rossi, blu 

o verdi) che appaiono costantemente sul 

monitor e sul mirino elettronico. Si tratta 

di imperfezioni dovute al processo di 

fabbricazione e non influiscono in alcun 

modo sulle immagini registrate. 

• L’immagine potrebbe essere  leggermente 

distorta vicino agli angoli del mirino. Non 

si tratta di un malfunzionamento. Per 

vedere la composizione intera in tutti i 

suoi dettagli, è possibile anche usare il 

monitor. 

• Se si fa una panoramica con la  

fotocamera mentre si guarda nel mirino o 

si spostano gli occhi, l’immagine nel 

mirino potrebbe essere distorta o il colore 

dell’immagine potrebbe cambiare. Questa 

è una caratteristica dell’obiettivo o del 

dispositivo di visualizzazione e non si 

tratta di un malfunzionamento. Quando si 

riprende un’immagine, si consiglia di 

guardare l’area centrale del mirino. 

• Quando si riprende con il mirino, si  

potrebbero verificare dei sintomi come 

l’affaticamento degli occhi, la stanchezza, 

il mal d’auto o la nausea. Si consiglia di 

fare una pausa ad intervalli regolari 

quando si sta riprendendo con il mirino. 

Nel caso di eventuale disagio, evitare di 

usare il mirino finché la propria 

condizione recupera e rivolgersi al medico 

secondo la necessità. 

• Se il monitor o il mirino elettronico  è 

danneggiato, smettere immediatamente 

di usare la fotocamera. Le parti danneggiate 

potrebbero causare lesioni alle mani, al viso 

ecc. 

Note sulla ripresa continua 
Durante la ripresa continua, il monitor o il 

mirino possono lampeggiare tra la schermata di 

ripresa e lo schermo vuoto. Se si continua a 

guardare lo schermo in questa situazione, si 

potrebbero verificare sintomi sgradevoli come 

sensazioni di malessere. Se si verificano sintomi 

di disagio, smettere di usare la fotocamera e, se 

necessario, consultare un medico. 

Note sulla registrazione per lunghi 

periodi di tempo o di filmati 4K 
• A seconda della temperatura  della 

fotocamera e della batteria, potrebbe non 

essere possibile registrare filmati o la 

fotocamera potrebbe spegnersi 

automaticamente come misura di protezione. 

Un messaggio si visualizza sullo schermo 

prima che la fotocamera si spenga o che non si 

possa più registrare i filmati. In questo caso, 

lasciare spenta la fotocamera e attendere 

finché la temperatura della fotocamera e della 

batteria scende. Se si accende la fotocamera 

senza lasciar raffreddare abbastanza la 

fotocamera e la batteria, la fotocamera 

potrebbe spegnersi nuovamente o potrebbe 

non essere possibile registrare filmati. 

• Quando la temperatura della  fotocamera si 

alza, la qualità dell’immagine potrebbe 

peggiorare. Si consiglia di attendere finché la 

temperatura della fotocamera scende prima 

di continuare a riprendere. 
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• A t  emperature ambiente elevate, 

la temperatura della fotocamera si alza 

rapidamente. 

• Il c  orpo della fotocamera e la 

batteria si possono riscaldare con l’uso, 

ciò è normale. 

• Se la stessa porzione di pelle tocca  la 

fotocamera per un periodo di tempo 

prolungato durante l’uso della 

fotocamera, anche se questa non sembra 

essere molto calda, può causare i sintomi 

di un’ustione a bassa temperatura, quali 

l’arrossamento o la formazione di 

vesciche.  

Prestare particolare attenzione nelle 

seguenti situazioni e utilizzare un 

treppiede ecc. 

–Q uando si utilizza la fotocamera in 

un ambiente con temperatura 

elevata 

–Quando la fotocamera viene  

utilizzata da persone con problemi 

di circolazione e ridotta sensibilità 

della pelle 

–Q uando si utilizza la fotocamera 

con [Temp. ali. DIS. auto.] 

impostata su [Alto]. 

• In particolare durante la ripresa di   IT 

filmati 4K, il tempo di registrazione 

potrebbe essere inferiore in condizioni di 

bassa temperatura. Riscaldare il pacco 

batteria o sostituirlo con una batteria 

nuova. 

Note sulla registrazione/ riproduzione 
• Prima di avviare la registrazione,  effettuare 

una registrazione di prova per accertarsi che 

la fotocamera funzioni correttamente. 

• L ’immagine registrata potrebbe essere 

diversa dall’immagine monitorata prima della 

registrazione. 

• Non utilizzare la fotocamera in aree  esposte 

all’emissione di forti onde radio o radiazioni. 

La registrazione e la riproduzione potrebbero 

non funzionare correttamente. 

• La riproduzione delle immagini  registrate 

con il prodotto su un altro dispositivo e la 

riproduzione sul prodotto delle immagini 

registrate o modificate con un altro 

dispositivo non sono garantite. 

• Sony non può fornire garanzie nel  caso di 

mancata registrazione, perdita o danni alle 

immagini o ai dati audio registrati a causa di 

un malfunzionamento della fotocamera o 

del supporto di registrazione, ecc. Si consiglia 

di eseguire il backup dei dati importanti. 

• F ormattando la scheda di memoria, tutti i 

dati su essa registrati verranno eliminati e 

non potranno essere ripristinati. Prima di 

procedere con la formattazione, copiare i 

dati su un computer o su un altro dispositivo. 

Note sulla slitta multi interfaccia 
• Prima di montare o rimuovere  accessori quali 

un flash esterno sulla slitta multi interfaccia, 

spegnere la fotocamera. Quando si montano 

accessori, accertare che siano saldamente 

fissati alla fotocamera. 

• Non usare la slitta multi interfaccia  con un 

flash disponibile in commercio che applichi 
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una tensione di 250 V o più o che abbia la 

polarità opposta rispetto a quella della 

fotocamera. Ciò potrebbe causare un 

malfunzionamento. 

Obiettivi/accessori Sony 
L’utilizzo di questa unità con prodotti di 

altre marche potrebbe alterarne le 

prestazioni e causare incidenti o 

malfunzionamenti. 

Informazioni sui dati tecnici 

descritti in questo manuale 
I dati sulle prestazioni e le caratteristiche 

tecniche si riferiscono alle seguenti 

condizioni, ad eccezione di quanto 

descritto in questo manuale: temperatura 

ambiente normale di 25 °C, e utilizzo di 

batteria con carica completa, caricata fino a 

quando la spia di carica non si è spenta. 

Avvertenza sui diritti d’autore 
I programmi televisivi, i film, le 

videocassette e altri materiali possono 

essere protetti dai diritti d’autore. La 

registrazione non autorizzata di tali 

materiali può essere contraria alle norme 

delle leggi sui diritti d’autore. 

Note sulle informazioni sulla 

posizione 
Se si carica e si condivide un’immagine 

taggata con una posizione, si può rivelare 

accidentalmente questa informazione a 

terzi. Per evitare che terzi ottengano 

informazioni sulla posizione, impostare [  

Imp. coll. info. loc.] su [Disattiv.] prima di 

riprendere le immagini. 

Note sullo smaltimento o sul 

trasferimento di questo prodotto ad 

altri 
Quando si smaltisce o si trasferisce questo 

prodotto ad altri, accertarsi di eseguire la 

seguente operazione per proteggere le 

informazioni private. 

• Selezionare [Ripristino impostaz.]   

[Inizializzazione]. 

Note sullo smaltimento o sul 

trasferimento di una scheda di 

memoria ad altri 
L’esecuzione di [Formatta] o  

[Canc.] sulla fotocamera o in un computer 

potrebbe non eliminare completamente i dati 

presenti sulla scheda di memoria. Qualora si 

trasferisca una scheda di memoria ad altri, è 

consigliabile eliminare completamente i dati 

utilizzando un software per l’eliminazione dei 

dati. Qualora si smaltisca una scheda di 

memoria, è consigliabile distruggerla 

fisicamente. Note sulla LAN wireless 

Se la fotocamera viene persa o rubata, Sony 

non è ritenuta responsabile per la perdita o i 

danni causati dall’accesso illegale o dall’uso del 

punto di accesso registrato sulla fotocamera. 

Note sulla sicurezza durante l’uso di 

prodotti LAN wireless 
• Assicurarsi sempre di utilizzare  una LAN 

wireless protetta, al fine di evitare 

intrusioni, accesso da parte di terzi 

malintenzionati o altre vulnerabilità. 



 

IT 7 

• Quando si usa una LAN wireless, è  

importante impostare un’adeguata 

protezione. 

• Sony declina ogni responsabilità  per 

perdite o danni derivanti da problemi 

di protezione dovuti alla mancanza di 

adeguate misure di protezione o ad 

altre circostanze inevitabili durante 

l’uso di una LAN wireless. 

Come disattivare 

temporaneamente le funzioni di 

rete wireless (Wi-Fi ecc.) 
Quando ci si imbarca su un aereo ecc., è 

possibile disattivare  IT temporaneamente 

tutte le funzioni di rete wireless con [Modo 

Aeroplano]. 

Cavo di alimentazione 
Per i clienti di Regno Unito, Irlanda, Malta, Cipro 

e Arabia Saudita Usare il cavo di alimentazione 

(A). Per motivi di sicurezza, il cavo di 

alimentazione (B) non è inteso per l’uso nelle 

nazioni/regioni indicate sopra e pertanto non 

deve venire usato in tali nazioni/regioni. Per i 

clienti di altre nazioni/regioni dell’Unione 

Europea 

Usare il cavo di alimentazione (B). 

(A) (B) 

 

Note sul presente manuale 
Questo manuale copre svariati modelli, dotati di 

obiettivi differenti. Il nome del modello varia a 

seconda dell’obiettivo in dotazione. I modelli 

disponibili variano a seconda della 

nazione/regione. 

Nome 

modello Obiettivo 
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ILCE-7M3 Non in dotazione 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Per i dettagli sulle funzioni Wi-Fi e NFC One-touch, consultare la “Guida” (pagina 2). 

Controllo della fotocamera e degli 

accessori in dotazione 
Per prima cosa, controllare il nome  • Cavo USB micro (1) del modello 

della fotocamera  (pagina 8). Gli 

accessori in dotazione variano a seconda 

del modello. 

Il numero fra parentesi indica il numero 

dei pezzi. 

In dotazione con tutti i modelli 

• Fotocamera (1) 

• Adattatore CA (1) 

La forma dell’adattatore CA può variare a 

seconda della nazione/ 

• Conchiglia oculare (1) (montata sulla 

fotocamera) 

* Con la 

fotocamera potrebbero venire 

forniti più cavi di alimentazione. 

Utilizzare quello appropriato che 

corrisponde alla propria 

nazione/area geografica. Vedere 

pagina 8. 

• Pacco Batteria Ricaricabile NP-

FZ100 (1) 

regione. 

• Cavo di alimentazione (1)* 
• Cappuccio per slitta (1) (montato 

sulla fotocamera) IT 
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• Istruzioni per l’uso (1) (il presente 

manuale) 

• Guida di riferimento (1) 

ILCE-7M3K 

• Obiettivo 

con zoom  

FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (1)  

(include un copri-obiettivo anteriore 

e un copri-obiettivo posteriore) 

• Paraluce per Obiettivo (1) 

Identificazione delle parti 
Per i dettagli vedere le pagine tra parentesi. 

Lato anteriore 

 
 Interruttore ON/OFF (accensione) 

(25)/Pulsante di scatto (26) 

 Manopola anteriore Consente di 

regolare rapidamente le 
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impostazioni per ciascun modo di 

ripresa. 

 Sensore per comando a distanza 

 Tasto di rilascio dell’obiettivo  

(23) 

 Antenna Wi-Fi/Bluetooth  

(incorporata) (28) 

 Microfono 

Non coprire questa parte durante la 

registrazione di filmati. In caso 

contrario si potrebbero causare dei 

disturbi o si potrebbe abbassare il 

volume. 

 Illuminatore AF/Spia dell’autoscatto 

Quando si rimuove l’obiettivo 

 

 Indice di montaggio  (22)  

 Sensore dell’immagine* 

 Attacco 

 Contatti dell’obiettivo* 

* Non toccare direttamente queste parti. 
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Lato posteriore 

 Conchiglia oculare Rimozione della 

conchiglia oculare 

Premere i morsetti sul fondo della 

conchiglia oculare a sinistra e a destra 

e sollevare la conchiglia. 

 

Rimuovere la conchiglia oculare 

quando si monta il mirino 

angolare (in vendita 

separatamente).  

Inoltre selezionare MENU   

 (Impostazioni ripresa2)  

[FINDER/MONITOR], e quindi 

selezionare [Mirino(Manuale)] o 

[Monitor(Manuale)]. 

 Mirino 

 Tasto C3 (Tasto personalizzato  

3)/ Tasto  (Protezione)  

 Tasto MENU  (32) 

I

T  Monitor (per le operazioni a tocco: 

touch panel/touch pad) È possibile 

regolare il monitor ad un’angolazione in 

cui sia facilmente visibile e riprendere da 

qualsiasi posizione.  
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 Sensore per l’occhio 

 Manopola di regolazione diottrica 

Regolare la manopola di regolazione 

diottrica secondo la propria vista 

finché il display non appare 

nitidamente nel mirino. Se risulta 

difficile ruotare la manopola di 

regolazione diottrica, rimuovere la 

conchiglia oculare prima di ruotarla. 

 

 Tasto MOVIE (Filmato)  (27) 

 Per la ripresa: Tasto AF-ON (Attivazione 

AF) 

Per la visione: Tasto  

 (Ingrandisci) 

 Manopola posteriore Consente di 

regolare rapidamente le 

impostazioni per ciascun modo di 

ripresa. 

 Per la ripresa: Tasto AEL Per la 

visione: Tasto  

 (Indice immagini) 

 Selettore multiplo 

 Interruttore coperchio slot per supporti 

 Per la ripresa: Tasto Fn (Funzione) 

Per la visione: Tasto  

 (Invia a Smartphone) È 

possibile visualizzare la 

schermata per [Invia a 

Smartphone] premendo questo 

tasto. 

 Rotellina di controllo 

 Spia di accesso 

 Per la ripresa: Tasto C4 (Tasto 

personalizzato 4) Per la visione: Tasto 

  
(Cancellazione) (27) 

 Tasto  (Riproduzione)  

(27) 
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Vista dall’alto/Vista laterale 
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• Se il soggetto è più vicino   

di lasciare sufficiente distanza 

tra il soggetto e la 

fotocamera. 

 Altoparlante 

 Presa  (Microfono) Quando si collega 

un microfono esterno, il microfono 

incorporato si disattiva 

automaticamente. Se il microfono 

esterno è di tipo con alimentazione 

plug-in, viene alimentato direttamente 

dalla fotocamera. 

 Presa  (Cuffia) 

 Presa micro HDMI 

 Terminale USB Type-C™ (15) 

 Spia di carica 

 Terminale USB multiplo/Micro*  

(15) 

Questo terminale supporta dispositivi 

compatibili con Micro USB. 

  Slitta multi interfaccia* Alcuni accessori 

potrebbero non inserirsi fino in fondo 

e sporgere all’indietro dalla slitta multi 

interfaccia. Tuttavia, quando 

l’accessorio raggiunge l’estremità 

anteriore della slitta, la connessione è 

completata. 

 Manopola del modo (27) 

 Tasto C2   

(Tasto personalizzato 2) 

 Tasto C1   

(Tasto personalizzato 1) 

 Manopola di compensazione 

dell’esposizione 

 Ganci per tracolla Fissare entrambe le 

estremità della tracolla alla 

fotocamera.  

 

• Questo contrassegno indica  il punto 

di accostamento per collegare la 

fotocamera e uno smartphone 

abilitato NFC. 
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Communication = Comunicazione in 

prossimità) è uno standard 

internazionale di tecnologia di 

comunicazione senza fili a corto 

raggio. 

 SLOT 1 (Slot della scheda di 

memoria 1) (20) Supporta solo 

schede SD  

(compatibili con UHS-I e UHS-II) 

 SLOT 2 (Slot della scheda di memoria 

2) (21) Supporta schede SD  

(compatibili con UHS-I) e Memory Stick 

PRO Duo 

* Per i dettagli sugli accessori compatibili con 

la slitta multi interfaccia e il terminale USB 

multiplo/Micro, visitare il sito web di Sony 

o rivolgersi al rivenditore Sony o al centro 

locale autorizzato di assistenza Sony. È 

anche possibile usare gli accessori per la 

slitta portaccessori. Il funzionamento non è 

garantito con accessori di altri produttori’. 

 

Note sui terminali USB 

Per l’alimentazione, la carica della 

batteria e le comunicazioni USB è 

possibile utilizzare un terminale USB 

Type-C o un terminale USB 

multiplo/Micro. Non è tuttavia possibile 

eseguire tali operazioni con entrambi i 

terminali contemporaneamente. 

• Il tempo di carica della batteria  non 

cambia in funzione del terminale 

utilizzato. 

• È possibile utilizzare gli accessori  per 

il terminale USB multiplo/ Micro, quali 

un telecomando (in vendita 

separatamente), mentre si alimenta o 

si esegue la ripresa remota da PC 

utilizzando il terminale USB Type-C. 

IT 

   



 

IT 6 

Lato inferiore 

batteria (18) 

 Coperchio della batteria  

(18) 

 Foro per attacco del treppiede Usare un 

treppiede con una vite di lunghezza 

inferiore a 5,5 mm. Altrimenti non è 

possibile fissare saldamente la 

fotocamera e potrebbero verificarsi 

dei danni alla fotocamera. 

 Leva di rilascio del coperchio della 

batteria 

Obiettivo FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (in dotazione con  
 

ILCE-7M3K) 
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 Anello di messa a fuoco 

 Anello di zoom 

 Scala della distanza focale 

 Indice della distanza focale 

 Contatti dell’obiettivo 

 Non toccare direttamente questa parte. IT 

 Indice di montaggio 
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Guida di avvio 

Punto 1: Inserimento del pacco batteria nella fotocamera 
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Punto 2: Carica del pacco batteria inserito nella  
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fotocamera 

 

Spia di carica sulla fotocamera (arancione) 

Accesa: In carica 

Spenta: Carica completata 

Lampeggiante: Errore nella carica o la carica è temporaneamente  

in pausa perché la fotocamera non è entro i limiti di temperatura  

 appropriati IT 

• Tempo di carica (carica completa): circa 285 min. (quando si carica un pacco  batteria 

completamente scarico ad una temperatura di 25 °C). 

• Quando si usa un pacco batteria del tutto nuovo o che non è stato usato  per molto tempo, la 

spia di carica potrebbe lampeggiare rapidamente quando si carica il pacco batteria per la prima 

volta. Se ciò accade, rimuovere il pacco batteria o scollegare il cavo USB dalla fotocamera e poi 

reinserirlo per ricaricare. 

• As  sicurarsi di usare solo pacchi batteria e adattatori CA (in dotazione) originali Sony. 

• Utilizzare un cavo USB (in dotazione) oppure un cavo USB standard.  

• Il tempo di carica è lo stesso anche con un cavo USB Type-C.  

 

Punto 3: Inserimento di una scheda di memoria 

Per i dettagli sulle schede di memoria utilizzabili con questa fotocamera,  
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Slot 2 Slot 

1 

• Con l’angolo tagliato rivolto nella direzione illustrata, inserire la scheda di  memoria finché 

non scatta in posizione. 

• È pos  sibile cambiare lo slot per la scheda di memoria da utilizzare selezionando MENU  

 (Impostazione)  [Imp. supp. registr.]   

[Ass. prtà supp. reg.].  

Lo slot 1 è utilizzato nelle impostazioni predefinite. 

• Quando si utilizza una sola sche  da SD, usare lo slot 1.  

• Quando si utilizza un Memory Stick, usare lo slot 2. In questo caso,  impostare [Ass. prtà 

supp. reg.] su [Slot 2]. 
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Suggerimento 

• Quando si utilizza per la prima volta una scheda di memoria con la  fotocamera, si consiglia di 

formattare la stessa nella fotocamera per stabilizzarne le prestazioni. 

Nota 

• Non inserire un Memory Stick nello slot 1. Ciò potrebbe causare un  malfunzionamento. 

 Per rimuovere la scheda di memoria 
Aprire il coperchio della scheda di memoria. Verificare 

che la spia di accesso (pagina 12) non sia accesa, quindi 

premere una volta la scheda di memoria per rimuoverla. 

Spia di accesso 

 Per registrare sulle schede di memoria in due slot 
Lo slot 1 è utilizzato nelle impostazioni predefinite. Se non si intende  IT modificare 

le impostazioni e si utilizzerà solo una scheda di memoria, utilizzare lo slot 1. 

Inserendo un’altra scheda di memoria nello slot 2, è possibile registrare le stesse immagini 

su due schede di memoria contemporaneamente oppure registrare diversi tipi di immagine 

(immagini statiche/filmati) in ciascuna scheda di memoria ([Modo di registraz.] sotto [Imp. 

supp. registr.]). 

Punto 4: Montaggio di un obiettivo 

1 Rimuovere il cappuccio del  Copri-obiettivo anteriore corpo dalla 

fotocamera e il copri-obiettivo posteriore dalla parte posteriore 

dell’obiettivo. 

• Cambiare l’obiettivo rapidamente  e in un ambiente privo di polvere,  

per evitare l’ingresso di polvere o  

 sporco nella fotocamera. 
Cappuccio del 
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• Una volta terminate le riprese, si   
corpo

 

consiglia di montare il copri- Copri-obiettivo posteriore obiettivo anteriore. 

2 Montare l’obiettivo allineando i due 

segni dell’indice di colore bianco 

(indici di montaggio) sull’obiettivo e 

sulla fotocamera. 

• Reggere la fotocamera con  l’obiettivo rivolto 

verso il basso per evitare l’ingresso di polvere o 

sporco nella fotocamera. 

3 Spingendo leggermente l’obiettivo 

verso la fotocamera, ruotare 

lentamente l’obiettivo nella 

direzione della freccia finché non 

scatta in posizione bloccata. 

Nota 

• Assicurarsi di tenere dritto l’obiettivo e di non usare forza quando lo si monta.  

• Non premere il tasto di rilascio dell’obiettivo durante il montaggio  dell’obiettivo. 

• L’adattatore per montaggio obiettivo (in vendita separatamente) è necessario  per usare un 

obiettivo con montaggio A (in vendita separatamente). Per i dettagli, consultare le istruzioni per 

l’uso in dotazione con l’adattatore per montaggio obiettivo. 

• Per riprendere immagini full-frame, utilizzare un obiettivo compatibile con il  formato full-frame. 

• Quando si trasporta la fotocamera con l’obiettivo montato, reggere  saldamente sia la 

fotocamera che l’obiettivo. 

• Non reggere la parte dell’obiettivo che è estesa per lo zoom o la regolazione  della messa a 

fuoco. 
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 Per rimuovere l’obiettivo 
Tenere premuto il tasto di rilascio dell’obiettivo e ruotare l’obiettivo nella direzione della 

freccia fino all’arresto. 

Tasto di rilascio dell’obiettivo 

 Obiettivi compatibili 
Gli obiettivi compatibili con questa fotocamera sono i seguenti:  

Obiettivo Compatibilità con la fotocamera 

Obiettivo con 

montaggio A 

Obiettivo 

compatibile con il  

formato full-frame  

a 35 mm 

 

(È richiesto un adattatore di 

montaggio opzionale  

(in vendita separatamente) 

compatibile con il formato full- 

frame) 

Obiettivo dedicato 

formato APS-C 

* 

(È richiesto un adattatore di 

montaggio opzionale  

(in vendita separatamente)) 

Obiettivo con 

montaggio E 

Obiettivo 

compatibile con il  

formato full-frame  

a 35 mm 

 

Obiettivo dedicato 

formato APS-C 

* 

* Le immagini vengono registrate in formato APS-C. L’angolo di visione corrisponde a circa 1,5 

volte la lunghezza focale indicata sull’obiettivo. (Ad esempio, se è montato un obiettivo da 50 

mm, l’angolo di visione corrisponde a 75 mm.) 
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Punto 5: Impostazione della lingua e dell’orologio 

3 Accertare che sullo schermo sia selezionata [Immissione] e quindi 

premere al centro. 

 

4 Selezionare l’area geografica desiderata, quindi premere al centro. 
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5 Selezionare [Data/Ora] usando il lato superiore/inferiore della 

rotellina di controllo o ruotando la rotellina di controllo, quindi 

premere al centro.  

 

6 Selezionare la voce desiderata premendo il lato superiore/ 

inferiore/sinistro/destro della rotellina di controllo, quindi premere 

al centro. 

 

7 Ripetere i punti 5 e 6 per impostare le altre voci, quindi selezionare 

[Immissione] e premere al centro. 

 

Suggerimento 

• Per ripristinare l’impostazione di data e ora, usare MENU.  

Nota 

• Questa fotocamera non dispone della funzione di inserimento della data nelle  immagini. È 

possibile inserire la data nelle immagini e poi salvarle e stamparle utilizzando PlayMemories 

Home (solo per Windows). 
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Punto 6: Ripresa delle immagini nel modo auto 

2 
Guardare il mirino o il monitor e reggere la fotocamera. 

3 Impostare la dimensione del soggetto ruotando l’anello di zoom 

dell’obiettivo, se è montato un obiettivo con zoom. 

 

4 Premere a metà il pulsante di scatto per mettere a fuoco. 

 • Quando l’immagine è a fuoco, si accende un indicatore (come   ). 

5 Premere a fondo il pulsante di scatto. 

Per riprendere filmati 
Premere il tasto MOVIE per avviare/arrestare la registrazione. 
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Per riprodurre le immagini 
Premere il tasto  (Riproduzione) per riprodurre de immagini. È possibile selezionare 

l’immagine desiderata usando la rotellina di controllo. 

 Per eliminare l’immagine visualizzata 
Premere il tasto  (Cancellazione) mentre è visualizzata un’immagine per eliminarla. 

Selezionare [Canc.] usando la rotellina di controllo nella schermata di conferma, 

quindi premere al centro della rotellina di controllo per eliminare l’immagine. 

 Per riprendere le immagini in più modi di ripresa 
Portare la manopola del modo sul modo desiderato a seconda del soggetto o delle 

funzioni che si desidera usare. 

IT 

Uso delle funzioni Wi-Fi / One touch (NFC) / 

Bluetooth 
Usando le funzioni Wi-Fi, NFC One-touch e Bluetooth della fotocamera è possibile eseguire 

le seguenti operazioni. 

• Salv  ataggio delle immagini su un computer  

• Trasferimento delle immagini dalla fotocamera a uno smartphone  

• Uso dello smar  tphone come telecomando per la fotocamera 

• Visualizzazione delle immagini statiche su un televisore  

• Registr  azione nelle immagini delle informazioni sulla posizione ricevute da uno 

smartphone 

• T rasferimento delle immagini al server FTP 

Per i dettagli, consultare la “Guida” (pagina 2). 



 

IT 19 

Installazione di PlayMemories Mobile 

Per collegare la fotocamera allo smartphone è necessario  

PlayMemories Mobile. Se PlayMemories Mobile è già installato sullo Smartphone, 

assicurarsi di aggiornarlo sull’ultima versione. 

Per i dettagli su PlayMemories Mobile, consultare la pagina di supporto 

(http://www.sony.net/pmm/). 

 
Nota 

• Per utilizzare la funzione NFC One-touch della fotocamera, è necessario uno  smartphone o un 

tablet Android compatibile con NFC. 

• Non è garantito che le funzioni Wi-Fi introdotte in questo manuale operino  correttamente su 

tutti gli smartphone o tablet. 

• Le funzioni Wi-Fi di questa fotocamera non sono disponibili quando si è  connessi a una LAN 

wireless pubblica. 

• A seconda degli aggiornamenti delle versioni future, le procedure operative o  le schermate 

visualizzate sono soggette a modifiche senza preavviso. 

Registrazione delle informazioni sulla posizione nelle  

 

immagini acquisite 

Usando PlayMemories Mobile è possibile ottenere le informazioni sulla posizione 

da uno smartphone collegato (tramite comunicazione Bluetooth) e registrarle nelle 

immagini acquisite. 
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IT 

Introduzione al software per computer 
Offriamo i seguenti software per computer per migliorare il godimento di foto/filmati. 

Accedere a uno dei seguenti URL utilizzando un browser Internet e quindi scaricare il 

software seguendo le istruzioni sullo schermo. 

Se uno di questi software è già installato nel computer, aggiornarlo alla versione più 

recente prima dell’uso. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

È possibile controllare l’ambiente operativo consigliato per il software al seguente URL: 

http://www.sony.net/pcenv/ 

Software di gestione delle immagini  

 

(PlayMemories Home) 

PlayMemories Home consente di importare immagini statiche e filmati sul computer e di 

visualizzarli o usarli. 

È necessario installare PlayMemories Home per importare filmati XAVC S o filmati AVCHD 

nel computer. 

È possibile accedere al sito web di download direttamente del seguente URL: 

http://www.sony.net/pm/ 

• Quando si c  ollega la fotocamera al computer, nuove funzioni potrebbero 

essere aggiunte a PlayMemories Home. È pertanto consigliabile collegare la fotocamera 

al computer anche se PlayMemories Home è già stato installato sul computer.  

Software di elaborazione RAW/controllo remoto della  

 

fotocamera 



 

IT 21 

• È possibile sviluppare e modificare immagini RAW usando varie funzioni  di regolazione 

come la curva dei toni e la nitidezza. 

• Con il software è possibile cambiare le impostazioni della fotocamera o  far scattare 

l’otturatore da un computer collegato con un cavo USB. Per controllare la fotocamera 

utilizzando il software, per prima cosa selezionare MENU   (Impostazione)  

[Collegam.USB]   

[Contr. remoto da PC], quindi collegare la fotocamera al computer con un cavo USB.  

IT 

Uso delle voci del MENU 
È possibile cambiare le impostazioni relative a tutte le operazioni della fotocamera, quali la 

ripresa, la riproduzione e il metodo di funzionamento. È possibile anche eseguire le 

funzioni della fotocamera dal MENU. 

 

 
  

 

 

menu. 
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2 Selezionare l’impostazione da modificare usando il lato 

superiore/inferiore/sinistro/destro della rotellina di controllo o 

ruotando la rotellina di controllo, quindi premere al centro della 

rotellina di controllo. 

 

3 Selezionare il valore di impostazione desiderato, quindi premere al 

centro per confermare. 
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Elenco delle icone sul monitor 
I contenuti visualizzati e la loro posizione nelle illustrazioni sono solo indicativi, e 

potrebbero differire da quanto effettivamente visualizzato. 

Icone sulla schermata di ripresa 
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Nessuna registrazione audio nei  

 APS-C/Super 35mm filmati 



 

IT 26   



 

IT 27 
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STBY  REC 

Registrazione filmato in standby/Registrazione filmato  

in corso 

  IT 

1:00:12 
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Icone sulla schermata di riproduzione 
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 Batteria rimanente (18) Gamma) 

 
Vedere “Icone sulla schermata di ripresa” 

(pagina 33) per le altre icone visualizzate in 

quest’area. 

 Informazioni sull’immagine 

Informazioni su latitudine/ longitudine 

2018 - 1 - 1  10:37AM  
Data di registrazione (25) 

 100-0003 

Numero cartelle  Numero file 

         
Istogramma (Luminanza/R/G/B) 

IT 

Schede di memoria utilizzabili 
Quando si usano schede di memoria microSD o Memory Stick Micro con questa fotocamera, 

assicurarsi di utilizzare l’adattatore appropriato. Schede di memoria SD 

Formato di registrazione Schede di memoria supportate 

Immagine statica Schede SD/SDHC/SDXC 

AVCHD 
Scheda SD/SDHC/SDXC  (Class 4 o 

superiore, oppure U1 o superiore) 
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XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps o inferiore* 

HD 60 Mbps 

Scheda SDHC/SDXC  (Class 10, oppure U1 o 

superiore) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps Scheda SDHC/SDXC (U3) 

* Incluso quando allo stesso tempo si registrano filmati proxy Memory Stick 

Formato di registrazione Schede di memoria supportate 

Immagine statica 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps o inferiore* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 

* Incluso quando allo stesso tempo si registrano filmati proxy 

Nota 
• Quando si utilizza una scheda di memoria UHS-II, usare lo slot 1.   

Selezionare inoltre MENU   (Impostazione)  [Imp. supp. registr.]  [Ass. prtà supp. reg.] 

 [Slot 1]. 

• Non è possibile usare Memory Stick PRO Duo nello slot 1.  

• Se si usa una scheda di memoria SDHC per registrare filmati XAVC S per  periodi di tempo 

prolungati, i filmati registrati vengono divisi in file di 4 GB. I file divisi possono essere gestiti 

come un unico file importandoli in un computer con PlayMemories Home. 

• Quando si registra un filmato su schede di memoria in entrambi gli  slot, 1 e 2, con le 

seguenti impostazioni della fotocamera, inserire due schede di memoria con lo stesso file 

system. Non è possibile registrare simultaneamente filmati XAVC S usando una combinazione 

dei file system exFAT e FAT32. 

–[  Formato file] è impostato su [XAVC S 4K] o [XAVC S HD] 
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–[Modo di registraz.] sotto [Imp. supp. registr.] è impostato su   

[Registr. simult.  ( )] o [Reg. simult.  ( )] 

IT 

• Caric  are sufficientemente il pacco batteria prima di tentare di recuperare i file di 

database nella scheda di memoria. 

Dati tecnici 
Fotocamera 

[Sistema] 
Tipo di fotocamera:  Fotocamera digitale con 

obiettivo intercambiabile 

Obiettivo: Obiettivo con  montaggio E Sony 

[Sensore dell’immagine] 
Formato immagine: Full-frame a 35 mm 

(35,6 mm × 23,8 mm), sensore 

dell’immagine CMOS 

Numero effettivo di pixel della 

fotocamera: Circa 24 200 000 pixel 

Numero totale di pixel della 

fotocamera: Circa 25 300 000 

pixel 

[SteadyShot] 
Sistema di stabilizzazione delle immagini con 

sensore integrato nella fotocamera 

[Sistema di messa a fuoco automatica] 

Sistema di rilevamento: Sistema di 

rilevamento di fase/sistema di rilevamento 

del contrasto 

Intervallo di sensibilità: Da –3 EV a +20 EV 

(equivalente a ISO 100, F2.0) 

[Mirino elettronico] 
Tipo: Mirino elettronico da 1,3 cm  

(tipo 0,5) 

Numero totale di punti:  

2 359 296 punti 

Ingrandimento: Circa 0,78 × con obiettivo da 

50 mm all’infinito,  

–1 m–1 

Punto dell’occhio: Circa 23 mm dall’oculare, 

circa 18,5 mm dalla cornice dell’oculare a 

–1 m–1  

Regolazione diottrica: Da –4,0 m–1 a +3,0 m–1 

[Monitor] 
Drive TFT da 7,5 cm (tipo 3,0), touch panel 

Numero totale di punti: 921 600 punti 

[Controllo dell’esposizione] 
Metodo di misurazione: Misurazione 

valutativa a 1 200 zone 

Scheda di memoria File system 

Scheda di memoria SDXC exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

Scheda di memoria SDHC 
FAT32 
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Intervallo di misurazione: Da –3 EV a +20 EV 

(equivalente a ISO 100 con obiettivo F2.0) 

Sensibilità ISO (indice di esposizione 

consigliato): Immagini statiche: Da ISO 

100 a  

ISO 51 200 (ISO esteso: minimo  

ISO 50, massimo ISO 204 800) Filmati: 

Equivalente a ISO 100 fino a ISO 51 200 

[Otturatore] 
Tipo: A controllo elettronico, verticale-

trasversale, di tipo a piano focale 

Intervallo di velocità: Immagini statiche: Da 

1/8 000 di secondo a 30 secondi, BULB 

Filmati: Da 1/8 000 di secondo a  

1/4 di secondo  

Dispositivi compatibili con 1080 60i 

(dispositivi compatibili con 1080 50i): 

fino a 1/60 (1/50) di secondo in modalità 

AUTO (fino a 1/30 (1/25) di secondo in 

modalità otturatore lento automatico) 

Velocità di sincronizzazione flash: 1/250 di 

secondo (con flash prodotti da Sony) 

[Formato di registrazione] 
Formato file: conforme a JPEG  

(DCF ver. 2.0, Exif ver. 2.31, MPF  

Baseline), RAW (formato Sony  

ARW 2.3) 

Filmati (formato XAVC S): conforme al 

formato MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S 

ver.1.0 

Video: MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: LPCM a 2 canali (48 kHz  

16 bit) 

Filmati (formato AVCHD): formato 

AVCHD ver. 2.0 compatibile 

Video: MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: Dolby Digital a 2 canali, con  

Dolby Digital Stereo Creator 

• Prodotto su licenza dei  Dolby 

Laboratories. 

[Supporto di registrazione] 
SLOT 1: Slot per schede SD  

(compatibile con UHS-I e UHS-II) 

SLOT 2: Slot multiplo per  

Memory Stick PRO Duo e schede  

SD (compatibile con UHS-I) 

[Terminali di ingresso/uscita] 
Terminale USB Type-C: SuperSpeed USB 

(USB 3.1 Gen 1) Terminale USB 

multiplo/Micro*: Hi-Speed USB (USB 2.0) 

* Supporta dispositivi compatibili con  

USB micro. 

HDMI: Presa micro HDMI di tipo D 

Terminale  (Microfono): Minipresa stereo  

3,5 mm Terminale  (Cuffia):  

Minipresa stereo  3,5 mm 

[Generali] 
Model No. WW541200 

Potenza nominale di ingresso:   

7,2 V , 3,2 W 

Temperatura di esercizio: Da 0 

a 40 °C 

Temperatura di conservazione: Da –

20 a 55 °C 

Dimensioni (L/A/P) (circa):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm 
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(dall’impugnatura al monitor) 

Peso (conforme a CIPA) (circa): 650 g 

(inclusi pacco batteria e scheda SD) 

[LAN wireless] 
Formato supportato: IEEE 

802.11 b/g/n 

Banda di frequenza: 2,4 GHz 

Sicurezza: WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK 

Metodo di connessione: Wi-Fi Protected 

Setup™ (WPS)/ manuale 

Metodo di accesso: Modo  

 infrastruttura IT 

[NFC] 
Tipo di tag: Conforme a  

NFC Forum Type 3 Tag 

[Comunicazioni Bluetooth] 
Standard Bluetooth Ver. 4.1 Banda 

di frequenza: 2,4 GHz 

Adattatore CA  

AC-UUD12/AC-UUE12 

Potenza nominale di ingresso:  

100 - 240 V , 50/60 Hz, 0,2 A 

Potenza nominale di uscita: 5 V  ,  

 1,5 A 

Pacco Batteria Ricaricabile  

NP-FZ100 

Tensione nominale: 7,2 V  

Obiettivo FE 28-70 mm F3.5-

5.6 OSS (in dotazione con 

ILCE-7M3K) 

Distanza focale: 28 mm – 70 mm 

Gruppi/elementi dell’obiettivo: 8–9 Angolo 

di visione: 75° – 34° 

Distanza di messa a fuoco minima*:  

0,3 m – 0,45 m 

* La distanza di messa a fuoco minima è 

la distanza minima tra il sensore 

dell’immagine e il soggetto. 

Ingrandimento massimo: 0,19× 

F-stop minimo: f/22 – f/36 Diametro filtro: 

55 mm 

Dimensioni (diametro max. × altezza): Circa 

72,5 mm × 83 mm Peso: Circa 295 g 

SteadyShot: Disponibile 

Il formato e i dati tecnici sono soggetti a 

modifiche senza preavviso. 

Informazioni sulla compatibilità dei 

dati immagine 
• Questa fotocamera è conforme  allo 

standard universale DCF (Design rule for 

Camera File system) stabilito da JEITA 

(Japan Electronics and Information 

Technology Industries Association). 

• La ripr  oduzione delle immagini 

registrate con la fotocamera su un altro 

dispositivo e la riproduzione sulla 

fotocamera delle immagini registrate o 

modificate con un altro dispositivo non 

sono garantite. 
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 Marchi di fabbrica 
• Memory Stick e   sono marchi di 

fabbrica o marchi di fabbrica registrati 

di Sony Corporation. 

• XAVC S e    sono marchi registrati di 

Sony Corporation. 

• “AVCHD” e il logo “AVCHD”  sono 

marchi di fabbrica di Panasonic 

Corporation e Sony Corporation. 

• Mac è un marchio di Apple Inc.,  

registrato negli Stati Uniti e in altre 

nazioni. 

• IOS è un marchio registrato  o un 

marchio di fabbrica di Cisco Systems, 

Inc. 

• iPhone e iPad sono marchi di   

Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in 

altre nazioni. 

• Blu-ray Disc™ e Blu-ray™ sono  marchi 

di Blu-ray Disc Association. 

• DLNA e DLNA CERTIFIED  sono marchi 

di fabbrica della Digital Living Network 

Alliance. 

• USB Type-C™ e USB-C™  sono marchi di 

fabbrica della USB Implementers 

Forum. 

• Il logo del USB-IF SuperSpeed USB  

Trident è un marchio registrato di USB 

Implementers Forum, Inc.  

 

• Dolby, Dolby Audio e il simbolo  della 

doppia D sono marchi di Dolby 

Laboratories. 

• I termini HDMI e HDMI High- Definition 

Multimedia Interface e il logo HDMI 

sono marchi o marchi registrati di 

HDMI Licensing Administrator, Inc. 

negli Stati Uniti e in altri paesi. 

• Microsoft e Windows sono  marchi 

registrati o marchi di Microsoft 

Corporation negli Stati Uniti e/o in altre 

nazioni. 

• Il logo SDXC è un marchio di  SD-3C, LLC. 

• F acebook e il logo “f” sono marchi o 

marchi registrati di Facebook, Inc. 

• Andr  oid e Google Play sono marchi 

o marchi registrati di Google Inc. 

• Y ouTube e il logo YouTube sono marchi o 

marchi registrati di Google Inc. 

• Wi-Fi, il logo Wi-Fi e   

Wi-Fi Protected Setup sono marchi 

registrati o marchi di Wi-Fi Alliance. 

• Il c  ontrassegno N è un marchio di fabbrica o marchio di fabbrica registrato di NFC 

Forum, Inc. negli Stati Uniti e in altre nazioni. 
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• Il mar  chio denominativo  

Bluetooth® e i relativi loghi sono  

marchi registrati di proprietà  IT di Bluetooth SIG, Inc. e il loro utilizzo è concesso in 

licenza a Sony Corporation. 

• QR c  ode è un marchio di Denso Wave Inc. 

• Inoltr  e, i nomi dei sistemi e dei prodotti usati in questo manuale sono, in generale, 

marchi o marchi registrati dei loro rispettivi sviluppatori o produttori. Tuttavia, i simboli  o  

potrebbero non essere usati in tutti i casi in questo manuale. 

 Informazioni sul software GNU GPL/LGPL 
Nel prodotto è incluso software che rientra nella seguente GNU General Public License (indicata in 

questo documento come “GPL”) o GNU Lesser General Public License (indicata in questo 

documento come “LGPL”). 

Con la presente si informa l’utente che ha diritto di accedere, modificare e ridistribuire il codice 

sorgente di tali programmi software alle condizioni della GPL/LGPL fornita. Il codice sorgente è 

disponibile sul web. 

Usare il seguente URL per scaricarlo. http://oss.sony.net/Products/Linux/ Preferiremmo non 

essere contattati in merito ai contenuti del codice sorgente. 

Le licenze (in inglese) sono registrate nella memoria interna del prodotto. Stabilire una 

connessione all’archiviazione di massa tra il prodotto e un computer per leggere le licenze nella 

cartella “PMHOME” - “LICENSE”. 

Sul sito web di Assistenza clienti è possibile trovare informazioni aggiuntive su questo prodotto e le 

risposte alle domande frequenti. 

IT 
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Notas sobre a utilização da sua 

câmara 
Juntamente com esta secção, consulte 

também “Precauções” no Guia de ajuda 

(página 2). 

Idioma do ecrã 
Pode selecionar o idioma visualizado no 

ecrã usando o menu. 

Notas sobre o manuseamento do 

produto 
• Esta câmara foi concebida para  ser 

resistente ao pó e à humidade, mas não 

é à prova de água nem antipoeira. 

• Quando usar uma objetiva com  zoom 

motorizado, tenha cuidado para que a 

objetiva não apanhe os seus dedos ou 

quaisquer outros objetos. 

• Prenda sempre a tampa da frente  da 

objetiva ou tampa do corpo da câmara 

quando não estiver a utilizar a câmara. 

Para evitar que pó ou detritos entrem 

na câmara, retire o pó da tampa do 

corpo da câmara antes de a prender à 

câmara. 

• Não deixe a objetiva ou o visor  exposto 

a uma fonte de luz forte como por 

exemplo a luz solar. Por causa da 

função de condensação da objetiva, ao 

fazê-lo pode provocar fumo, fogo ou 

um mau funcionamento no interior do 

corpo da câmara ou da objetiva. Se 

tiver de deixar a câmara exposta a uma 

fonte de luz como a luz solar, coloque a 

tampa da objetiva na objetiva. 

• Quando fotografa com  retroiluminação, 

mantenha o sol suficientemente afastado 

do ângulo de visão. Caso contrário, a luz 

solar pode entrar no foco no interior da 

câmara e provocar fumo ou fogo. Mesmo 

se o sol estiver ligeiramente afastado do 

ângulo de visão, ainda pode provocar fumo 

ou fogo. 

• Não exponha a objetiva  diretamente a 

feixes de luz, como por exemplo raios laser. 

Isso pode danificar o sensor de imagem e 

causar mau funcionamento da câmara. 

• Não olhe para a luz solar nem  para uma 

fonte de luz forte através da objetiva 

quando estiver desmontada. Isso pode 

resultar em danos irreparáveis para os 

olhos ou  

causar um mau funcionamento. PT 

• Não deixe a câmara, os acessórios  

fornecidos ou os cartões de memória ao 

alcance das crianças. Podem ser ingeridos 

acidentalmente. Se isso ocorrer, consulte 

imediatamente um médico. 

Notas sobre o monitor e o visor 

eletrónico 
• O monitor e visor eletrónico são  fabricados 

usando tecnologia com uma precisão 

extremamente alta, pelo que mais de 99,99% 

dos píxeis estão operacionais para utilização 
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efetiva. Contudo, pode haver alguns 

pequenos pontos pretos e/ou pontos 

brilhantes (brancos, vermelhos, azuis ou 

verdes) que aparecem constantemente no 

monitor e visor eletrónico. Estas são 

imperfeições que se devem ao processo 

de fabrico e não afetam em nada as 

imagens gravadas. 

• A imagem pode estar ligeiramente  

distorcida próximo dos cantos do visor. 

Não se trata de um mau funcionamento. 

Quando quiser ver toda a composição com 

todos os seus detalhes, pode também usar 

o monitor. 

• Se fizer panning da câmara  enquanto olha 

para o visor ou desloca os seus olhos à 

volta, a imagem no visor pode ficar 

distorcida ou a cor da imagem pode 

alterar-se. Esta é uma característica da 

objetiva ou dispositivo de visualização e 

não se trata de um mau funcionamento. 

Quando fotografar uma imagem, 

recomendamos que olhe para a área 

central do visor. 

• Quando fotografar com o visor,  pode 

experimentar sintomas como por exemplo 

fadiga visual, fadiga, enjoo ou náusea. 

Recomendamos que faça uma pausa em 

intervalos regulares quando estiver a 

fotografar com o visor. No caso de sentir 

desconforto, evite usar o visor até a sua 

condição recuperar e consulte o seu 

médico, se necessário. 

• Se o monit or ou o visor eletrónico estiver 

danificado, deixe de utilizar a câmara 

imediatamente. As peças danificadas 

podem lesionar as suas mãos, rosto, etc. 

Notas sobre fotografia contínua 
Durante fotografia contínua, o monitor ou visor 

pode piscar entre o ecrã de fotografia e um 

ecrã negro. Se continuar a ver o ecrã nesta 

situação, pode sentir sintomas de desconforto 

como uma sensação de mal-estar. Se sentir 

sintomas de desconforto, deixe de usar a 

câmara e consulte o seu médico conforme 

necessário. 

Notas sobre gravação durante longos 

períodos de tempo ou gravação de 

filmes 4K 
• Dependendo da temperatura  da câmara e da 

bateria, pode ser incapaz de gravar filmes ou a 

alimentação desligar automaticamente para 

proteger a câmara. Será visualizada uma 

mensagem no ecrã antes de a alimentação 

desligar ou pode deixar de gravar filmes. 

Neste caso, deixe a alimentação desligada e 

espere até a temperatura da câmara e da 

bateria baixar. Se ligar a alimentação sem 

deixar a câmara e a bateria arrefecerem o 

suficiente, a alimentação pode voltar a 

desligar ou pode não ser possível gravar 

filmes. 

• Quando a temperatura da câmara  sobe, a 

qualidade da imagem pode deteriorar-se. 

Recomenda-se que espere até que a 

temperatura da câmara desça antes de 

continuar a fotografar. 

• Sob temperaturas ambiente  elevadas, a 

temperatura da câmara sobe rapidamente. 

• O c  orpo da câmara e a bateria 

poderão ficar quentes com a utilização – isso é 

normal. 
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• Se a mesma par  te da sua pele 

toca na câmara durante um longo período 

de tempo durante a utilização da câmara, 

mesmo se não sentir a câmara quente, 

pode causar sintomas de uma queimadura 

de baixa temperatura como por exemplo 

vermelhidão ou bolhas.  

Tome especial atenção nas seguintes 

situações e use um tripé, etc. 

–Q uando usar a câmara num ambiente 

de temperatura elevada 

–Q uando alguém com má circulação 

ou problemas de sensibilidade 

cutânea usa a câmara 

–Quando usar a câmara com a  [Temp 

des. alim. auto] definida para [Alto]. 

• Espe  cialmente durante a 

gravação de filmes 4K, o tempo de 

gravação pode ser mais curto sob 

condições de baixa temperatura. 

Aqueça a bateria ou substitua-a por 

uma nova. 

Notas sobre a gravação/ 

reprodução 
• Antes de iniciar a gravação, faça  uma 

gravação experimental para se certificar 

de que a câmara está a  

funcionar corretamente. PT 

• A imagem gravada pode ser  diferente 

da imagem que monitorizou antes da 

gravação. 

• Não use a câmara em áreas onde  

ocorra a emissão de fortes ondas 

radioelétricas ou radiação. A gravação e 

reprodução podem não funcionar 

corretamente. 

• A reprodução de imagens gravadas  com o 

seu produto em outro equipamento e a 

reprodução de imagens gravadas ou 

editadas com outro equipamento no seu 

produto não estão garantidas. 

• A Sony não pode oferecer garantias  no caso 

de falha de gravação ou perda ou danos das 

imagens gravadas ou dos dados de áudio 

devido a um mau funcionamento da câmara 

ou do suporte de gravação, etc. 

Recomendamos a cópia de segurança de 

dados importantes. 

• Assim que formatar o cartão  de memória, 

todos os dados gravados no cartão de 

memória serão eliminados e não podem ser 

restaurados. Antes de formatar, copie os 

dados para um computador ou outro 

dispositivo. 

Notas sobre a Sapata multiinterface 
• Quando montar ou desmontar  acessórios na 

Sapata Multiinterface, como por exemplo um 

flash externo, primeiro desligue a alimentação 

(OFF). Quando montar o acessório, confirme 

se está preso com firmeza na câmara. 

• Não use a Sapata multi-interface  com um 

flash disponível comercialmente que aplica 

tensões de 250 V ou mais ou tem a polaridade 

oposta da câmara. Isso pode provocar uma 

avaria. 
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Objetivas/acessórios Sony 
A utilização desta unidade com produtos de 

outros fabricantes pode afetar o respetivo 

desempenho, originando acidentes ou 

avarias. 

Sobre as especificações dos dados 

descritos neste manual 
Os dados sobre desempenho e 

especificações definem-se sob as 

seguintes condições, exceto conforme 

descrito neste manual: a uma 

temperatura ambiente normal de 25 ºC, e 

usando uma bateria que foi totalmente 

carregada até o indicador luminoso de 

carga ter desligado. Aviso sobre 

direitos de autor 

Programas de televisão, filmes, cassetes de 

vídeo e outros materiais podem estar 

protegidos por direitos de autor. A gravação 

não autorizada destes materiais poderá 

contrariar o disposto nas leis de direitos de 

autor. 

Notas sobre informação de 

localização 
Se carregar e partilhar uma imagem 

etiquetada com uma localização, pode 

revelar acidentalmente a informação a 

terceiros. Para evitar que terceiros 

obtenham a sua informação de localização, 

defina [  Def. lig. info. locali.] para 

[Desligado] antes de fotografar imagens. 

Notas sobre a eliminação ou 

transferência deste produto para 

outros 
Quando eliminar ou transferir este produto 

para outros, certifique-se de que executa a 

seguinte operação para proteger a informação 

privada. • Selecione [Repor Definições]  

   

[Inicializar]. 

Notas sobre a eliminação ou 

transferência de cartão de memória 

para outros 
Executar [Formatar] ou [Apagar] na câmara ou 

num computador pode não eliminar 

completamente os dados no cartão de 

memória. Quando transferir um cartão de 

memória para outros, recomendamos que 

elimine os dados completamente usando o 

software de eliminação de dados. Quando 

eliminar um cartão de memória, 

recomendamos que o destrua fisicamente. 

Notas sobre LAN sem fios 

Em caso de perda ou roubo da sua câmara, a 

Sony não assume qualquer responsabilidade 

pela perda ou danos causados pelo acesso ou 

utilização ilegal do ponto de acesso registado 

na sua câmara. 

Notas sobre segurança quando usar 

produtos de LAN sem fios 
• Certifique-se sempre que usa LAN  sem fios 

segura para evitar pirataria informática, 

acesso malicioso de terceiros ou outras 

vulnerabilidades. 



 

PT 7 

• É importante configurar as  definições de 

segurança quando usar LAN sem fios. 

• Se sur  gir um problema de segurança 

porque não existem precauções de 

segurança ou devido a circunstâncias 

inevitáveis quando usar LAN sem fios, a 

Sony não se responsabiliza pelas perdas 

ou danos. 

Como desligar temporariamente 

funções da rede sem fios (Wi-Fi, 

etc.) 
Quando estiver a bordo de um avião, etc., 

pode desligar temporariamente todas as 

funções da rede sem fios usando [Modo 

avião]. 

Cabo de alimentação 

Para os clientes no Reino Unido,  

Irlanda, Malta, Chipre e Arábia Saudita Use 

o cabo de alimentação (A). Por razões de 

segurança, o cabo de alimentação (B) não 

se destina aos países/regiões acima e, por 

conseguinte, não deve ser usado. Para os 

clientes noutros países/ regiões da UE Use o 

cabo de alimentação (B). 

(A) (B) 

Notas sobre este manual 
Este manual abrange diversos modelos 

fornecidos com diferentes objetivas. 

O nome do modelo varia em função da objetiva 

fornecida. O modelo disponível varia em função 

dos países/regiões. 

Nome do 

modelo Objetiva 

ILCE-7M3 Não fornecido 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Para mais detalhes sobre as funções Wi-Fi e Um só toque NFC, consulte “Guia de 

ajuda” (página 2). 

Verificar a câmara e os itens fornecidos 
Verifique primeiramente o nome do 

modelo da sua câmara (página 7). Os 

acessórios fornecidos diferem em função 

do modelo. 

O número entre parênteses indica o 

número de peças. Fornecido com todos 

os modelos 

• Câmara (1) 

• Transformador de CA (1) 

O formato do Transformador de CA pode 

diferir consoante o país/ região. 

• Cabo de alimentação (1)* 
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* Vários cabos de alimentação podem ser 

fornecidos com a sua câmara. Utilize o 

que for adequado para o seu país/ 

região. Consulte a página 7. 

• Bateria recarregável NP-FZ100  

(1) 

 
• Cabo micro USB (1) 

 

• Tampa da sapata (1) (Colocada na 

câmara) 

• Para-sol da lente (1) (Colocada na 

câmara) 

• Manual de instruções (1) (este manual) 

• Guia de referência (1) 

ILCE-7M3K 

• Objetiva zoom FE 28-70 mm F3.5-5.6 

OSS (1) (incluindo uma tampa da frente 

da objetiva e uma tampa de trás da 

objetiva) 

• Proteção da objetiva (1) 
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 Antena Wi-Fi/Bluetooth  

(incorporada) (27) 

 Microfone 

Identificação dos componentes 

Veja as páginas entre parênteses para mais detalhes. 

Lado dianteiro 

fotografia. 

 Sensor remoto 
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Não cobrir este componente durante 

a gravação de filme. Ao fazê-lo pode 

causar ruído ou diminuir o volume. 

 Iluminador AF/Luz do temporizador 

automático 

 Índice de montagem (21)  

 Sensor de imagem* 

 Montagem 

 Contactos da objetiva* 

* Não toque diretamente nestes 

componentes. 

Lado traseiro 

 Para-sol da lente Para retirar o 

para-sol da lente 

Empurre as pegas na parte inferior do 

para-sol da lente para a esquerda e 

direita e levante o para-sol da lente. 

 

Retire o para-sol da lente 

quando colocar um viewfinder 

em ângulo (vendido 

separadamente).  

Além disso, selecione MENU   

 (Definições da Câmara2)  

[FINDER/MONITOR], e depois 

comute para [Visor(Manual)] ou 

[Monitor(Manual)]. 

 Visor 

 Botão C3 (botão Personaliz. 3)/ botão  

(Proteger) 
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 Botão MENU (31) 

 Monitor (Para operação tátil: Painel 

tátil/Consola tátil) Pode ajustar o 

monitor para um ângulo facilmente 

visualizável e fotografar de qualquer 

posição.  

 

 Sensor dos olhos 

 Seletor de ajuste de dioptria Ajuste o 

seletor de ajuste de dioptria de 

acordo com a sua visão até a 

visualização aparecer claramente no 

visor. Se for difícil operar o seletor de 

ajuste de dioptria, retire o parasol da 

lente antes de operar o seletor. 

 

 Botão MOVIE (Filme) (25) 

 Para fotografia: botão AF-ON (Ligar AF) 

Para visualização: botão  

 (Ampliar) 

 Seletor traseiro Pode ajustar 

rapidamente as definições para cada 

modo de fotografia. 

 Para fotografia: botão AEL Para 

visualização: botão  

 (Índice de imagens) 

 Multisseletor 

 Interruptor da tampa da ranhura do 

suporte 

 Para fotografia: botão Fn (Função) 

Para visualização: botão  

 (Env. p/ Smartphone) 

Pode visualizar o ecrã para [Env. p/ 

Smartphone] premindo este botão. 

 Seletor de controlo 

 Luz de acesso 

 Para fotografia: botão C4 (botão 

Personaliz. 4) 

Para visualização: botão  

 (Apagar) (26) 

 Botão   (Reprodução)   

(25) 
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PT 

Lado superior/Vista lateral 

  Marca da posição do sensor de 

imagem 

• O sensor de imagem é o  sensor que 

converte luz num sinal elétrico. A 

marca  mostra a localização do  

sensor de imagem. Quando mede a 

distância exata entre a câmara e o 

motivo, veja a posição da linha 

horizontal. 

 
• Se o motivo estiver mais  próximo 

do que a distância de fotografia 

mínima da objetiva, o foco não pode 

ser confirmado. Certifique-se de que 
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calcula a distância suficiente entre o 

motivo e a câmara. 

 Altifalante 

 Tomada  (Microfone) Quando estiver 

ligado um microfone externo, o 

microfone incorporado desliga 

automaticamente. Quando o 

microfone externo for do tipo de 

alimentação plugin, a alimentação do 

microfone é fornecida pela câmara. 

 Tomada  (Auscultadores) 

 Micro tomada HDMI 

 Terminal USB Type-C™ (14) 

 Luz de carregamento 

 Multi Terminal/  

Terminal Micro USB* (14) Este 

terminal suporta dispositivos 

compatíveis com Micro USB. 

  Sapata multi-interface* Alguns 

acessórios podem não entrar 

completamente e sobressair para trás 

a partir da sapata multi-interface. 

Todavia, quando o acessório atingir a 

parte dianteira da sapata, a ligação 

fica concluída. 

 Seletor de modo (26) 

 Botão C2 (botão personaliz. 2) 

 Botão C1 (botão personaliz. 1) 

 Seletor de compensação da exposição 

 Olhais para a correia do ombro Coloque 

ambas as extremidades da correia na 

câmara.  

 

• Esta marca indica o ponto de  toque 

para ligar a câmara e um 

Smartphone com NFC. 

 

• NFC (Near Field   

Communication) é uma norma 

internacional de tecnologia de 

comunicação sem fios de curto 

alcance. 
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 SLOT 1 (Ranhura do cartão de 

memória 1) (19) Suporta cartões SD 

apenas  

(compatíveis com UHS-I e  

UHS-II) 

 SLOT 2 (Ranhura do cartão de 

memória 2) (20) Suporta cartões SD  

(compatíveis com UHS-I) e Memory 

Stick PRO Duo 

* Para mais detalhes sobre acessórios 

compatíveis para a sapata multi-interface 

e o Multi Terminal/Terminal Micro USB, 

visite o website da Sony, ou consulte o 

seu concessionário Sony ou serviço local 

de assistência Sony autorizado. Os 

acessórios para a base para acessórios 

podem também ser usados. Não se 

garantem as operações com acessórios de 

outros fabricantes. 

 

Notas sobre os terminais USB 

Pode utilizar o terminal USB Type-C ou o 

Multi Terminal/Terminal Micro USB para 

fornecer alimentação, carregar a bateria e 

comunicações USB. Contudo, não pode 

realizar estas operações simultaneamente 

com ambos os terminais. 

• O t  empo de carregamento da 

bateria não muda de acordo com o 

terminal que utilizar. 

• Pode utilizar acessórios para   

Multi Terminal/Terminal Micro USB, 

como por exemplo um telecomando 

(vendido separadamente), enquanto 

fornecer alimentação ou executar 

fotografia de PC remoto através do 

terminal USB Type-C. 
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Parte inferior 

 

 Ranhura de inserção da bateria (17) 

 Tampa do compartimento da bateria (17) 

 Orifício do encaixe do tripé PT 

Utilize um tripé com um parafuso 

inferior a 5,5 mm de comprimento. 

Caso contrário, pode não fixar a 

câmara com firmeza e danificar a 

câmara. 

 Alavanca de soltar a tampa do compartimento da 

bateria 

Objetiva FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (fornecida com  

 

ILCE-7M3K) 
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 Anel de zoom 

 Escala da distância focal 

 Índice da distância focal 

 Contactos da objetiva Não toque diretamente neste componente. 

 Índice de montagem 
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Guia de iniciação 
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Passo 1: Inserir a bateria na câmara  
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Passo 2: Carregar a bateria enquanto estiver inserida 

na  
 

câmara 

 

Luz de carregamento na câmara (laranja) 

Acesa: A carregar 

Desligada: Carregamento concluído 

Intermitente: Erro de carregamento ou o carregamento parou temporariamente 

porque a temperatura não está dentro da variação correta 

• O tempo de carregamento (carga completa): aproximadamente 285 min.  (quando carrega 

uma bateria totalmente descarregada a uma temperatura de 25 °C) 

• Quando c  arregar uma bateria completamente nova ou uma bateria que não tenha sido 

usada durante um longo período de tempo, a luz de carregamento pode piscar rapidamente 

quando a bateria for carregada. Se isso acontecer, retire a bateria ou desligue o cabo USB da 

câmara e depois volte a inseri-la para recarregar. 

• Certifique-se de que usa apenas baterias e Transformadores de CA   

(fornecido)  genuínos da marca Sony. 

• Utilize o cabo USB (fornecido) ou um cabo USB normal.  

• O tempo de carregamento será o mesmo no caso de utilizar um cabo  USB Type-C. 
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Passo 3: Inserir um cartão de memória 

Para mais detalhes sobre cartões de memória que podem ser usados com  

Ranhura 2 Ranhura 1 • Com o canto recortado virado na direção ilustrada, insira o 

cartão de  memória até fixar no lugar com um clique. 

• Pode mudar a ranhura de cartão de memória a usar selecionando MENU    

(Configuração)  [Def. suporte grav.]  [Prior. suporte grav.].  PT A ranhura 1 é usada nas 

predefinições. 

• Use a ranhura 1 quando estiver a usar apenas um cartão SD.   

• Use a ranhura 2 quando estiver a usar Memory Stick. Neste caso, defina  [Prior. suporte 

grav.] para [Ranhura 2]. 
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Sugestão 

• Quando usa um cartão de memória com a câmara pela primeira vez,  recomenda-se que 

formate o cartão na câmara para obter um desempenho mais estável do cartão de memória. 

Nota 

• Não insira um Memory Stick na ranhura 1. Isso pode provocar uma avaria.  

 Para retirar o cartão de memória 
Abra a tampa do cartão de memória.  

Certifique-se de que a luz de acesso  

(página 11) não está acesa, e depois empurre o cartão de 

memória para dentro uma vez para o retirar. 

Luz de acesso 

 Para gravar para cartões de memória em duas ranhuras 
A ranhura 1 é usada nas predefinições. Se não pretender alterar as definições e usar 

apenas um cartão de memória, use a ranhura 1. Ao inserir outro cartão de memória na 

ranhura 2, pode gravar as mesmas imagens para os dois cartões de memória 

simultaneamente ou gravar um tipo diferente de imagem (imagens fixas/filmes) para 

cada cartão de memória ([Modo de Gravação] em [Def. suporte grav.]). 
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Nota 

• Certifique-se de que segura na objetiva direita e não faz força quando coloca  uma objetiva. 

• Não carregue no botão de soltar a objetiva quando colocar uma objetiva.  

• O Adaptador para montagem (vendido separadamente) é necessário para  usar uma objetiva 

de montagem tipo A (vendido separadamente). Para mais detalhes, consulte o manual de 

instruções fornecido com o Adaptador para montagem. 

• Se quiser fotografar imagens “full-frame”, utilize uma objetiva compatível com  o tamanho 

“full-frame”. 

• Quando transporta a câmara com uma objetiva colocada, segure firmemente  na câmara e 

na objetiva. 

• Não segure na parte da objetiva que esteja saída para fazer zoom ou  ajustamento do foco. 

 Para retirar a objetiva 
Continue a carregar no botão de soltar a objetiva e 

rode a objetiva na direção da seta até parar. 

Botão de soltar a objetiva 

 Objetivas compatíveis 
As objetivas compatíveis com esta câmara são as seguintes: 

Objetiva Compatibilidade com a câmara 

Objetiva de 

montagem tipo A 

Objetiva compatível 

com formato 

“fullframe” de 35 mm 

 

(É necessário um  

Adaptador para montagem  

(vendido separadamente) 

opcional compatível com o 

formato “full-frame”) 
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Objetiva dedicada de 

tamanho APS-C 

* 

(É necessário um  

Adaptador para montagem  

(vendido separadamente) opcional) 

Objetiva de 

montagem tipo E 

Objetiva compatível 

com formato 

“fullframe” de 35 mm 
 

Objetiva dedicada de 

tamanho APS-C 

* 

* As imagens serão gravadas em tamanho APS-C. O ângulo de visão corresponderá 

aproximadamente a 1,5 vezes a distância focal indicada na objetiva. (Por exemplo, o ângulo 

de visão corresponderá a 75 mm quando  

estiver colocada uma objetiva de 50 mm.) PT 

Passo 5: Definir o idioma e o relógio 

1 Regule o interruptor ON/OFF  Interruptor ON/OFF  

(Alimentação) para “ON” para  (Alimentação) ligar a câmara.
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3 Certifique-se de que [Confirmar] está selecionado no ecrã e 

depois carregue no centro. 

 

4 Selecione a localização geográfica desejada, e depois carregue no 

centro. 

 

5 Selecione [Data/Hora] usando o lado superior/inferior do seletor 

de controlo ou rodando o seletor de controlo, e depois carregue 

no centro.  

 

6 Selecione o item desejado carregando no lado superior/ 

inferior/esquerdo/direito do seletor de controlo, e depois 

carregue no centro. 

 

 
  

 

depois carregue no centro do  
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7 Repita os passos 5 e 6 para definir outros itens, depois selecione 

[Confirmar] e carregue no centro. 

 

Sugestão 

• Para repor a definição de data e hora, use MENU.  

Nota 

• Esta câmara não tem uma função para inserção de data nas imagens.  Pode inserir a data 

nas imagens e depois guardar e imprimi-las usando PlayMemories Home (apenas em 

Windows). 

Passo 6: Fotografar imagens no modo auto 

2 
Olhe para o visor ou o monitor e segure na câmara. 
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3 Defina o tamanho do motivo rodando o anel de zoom 

da objetiva quando a objetiva zoom estiver colocada. 4 

Carregue até meio no botão do obturador para focar. 

 • Quando a imagem estiver focada, um indicador (como por exemplo   )  

 acenderá. 
PT

 

5 Carregue completamente no botão do obturador. 

Para gravar filmes 

Carregue no botão MOVIE para iniciar/parar a gravação. 

Para reproduzir imagens 

Carregue no botão   (Reprodução) para reproduzir imagens. Pode selecionar a 

imagem desejada usando o seletor de controlo. 

 Para apagar a imagem visualizada 

Carregue no botão   (Apagar) enquanto uma imagem estiver visualizada para a 

apagar. Selecione [Apagar] usando o seletor de controlo no ecrã de confirmação, e 

depois carregue no centro do seletor de controlo para apagar a imagem.  

 Para fotografar imagens nos vários modos de fotografia 
Defina o seletor de modo para o modo pretendido dependendo do motivo ou das 

funções que quer usar.  
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Utilização das funções Wi-Fi / Um só Toque 

(NFC) / Bluetooth 
Pode executar as seguintes operações usando as funções Wi-Fi, Um só toque NFC e 

Bluetooth da câmara. 

• Guar  dar imagens para um computador  

• Transferir imagens da câmara para um smartphone.  

• Utilizar um smar  tphone como um controlo remoto da câmara 

• Visualizar imagens fixas numa TV  

• Gr  avar informação de localização de um smartphone para as imagens  

• Transferir imagens para o servidor FTP  

Para mais detalhes, consulte “Guia de ajuda” (página 2). 

Instalar PlayMemories Mobile 

PlayMemories Mobile é necessário para ligar a câmara e um smartphone. Se 

PlayMemories Mobile já estiver instalada no seu smartphone, certifique-se de que a 

atualiza para a versão mais recente. 

Para mais detalhes sobre PlayMemories Mobile, consulte a página de apoio 

(http://www.sony.net/pmm/). 

PT 

 
Nota 

• Para usar a função Um só Toque NFC da câmara, é necessário um smartphone  ou tablet 

Android com NFC. 
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• As funções Wi-Fi introduzidas neste manual não têm garantia de funcionarem  em todos os 

smartphones ou tablets. 

• As funções Wi-Fi desta câmara não estão disponíveis quando estiver ligado a  uma LAN 

pública sem fios. 

• Dependendo das atualizações de futuras versões, os procedimentos  operacionais ou 

visualizações no ecrã estão sujeitos a alteração sem aviso. 

Gravar informação de localização nas imagens captadas 

Ao usar PlayMemories Mobile, pode obter informação de localização de um 

smartphone ligado (através de comunicação Bluetooth) e gravá-la nas imagens 

captadas.  
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Introdução ao software informático 
Oferecemos o seguinte software informático para melhorar a sua fruição de 

fotos/filmes. Aceda a um dos seguintes URL usando o seu navegador de Internet e 

depois transfira o software seguindo as instruções no ecrã. Se um destes programas 

de software já estiver instalado no seu computador, atualize-o para a versão mais 

recente antes de usar. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

Pode verificar o ambiente operativo recomendado para o software a partir do seguinte 

URL: http://www.sony.net/pcenv/ 

Software de gestão de imagem (PlayMemories Home) 

PlayMemories Home permite-lhe importar imagens fixas e filmes para o seu 

computador e visualizá-los ou utilizá-los. 

Tem de instalar PlayMemories Home para importar filmes XAVC S ou  PT filmes 

AVCHD para o seu computador. 

Pode aceder ao website de transferência diretamente do seguinte URL: 

http://www.sony.net/pm/ 

• Quando liga a câmara ao seu computador, podem ser adicionadas  novas funções ao 

PlayMemories Home. Recomenda-se por isso que ligue a câmara ao seu computador 

mesmo se PlayMemories Home já estiver instalado no computador. 

Software de processamento RAW/controlo remoto da  

 

câmara 

• Pode desenvolver e editar imagens RAW usando várias funções de  ajustamento 

como curva de tonalidade e nitidez. 
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• Com o software, pode alterar as definições da câmara ou disparar o  obturador a 

partir de um computador ligado através de um cabo USB. Para controlar a câmara 

usando o software, primeiro selecione MENU   (Configuração)  [Ligação USB]  

[PC Remoto], depois ligue a câmara a um computador através de um cabo USB.  
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Utilizar itens do MENU 
Pode alterar as definições relacionadas a todas as operações da câmara incluindo 

fotografia, reprodução e método de operação. Pode também executar funções da 

câmara a partir do MENU. 

 

2 Selecione a definição desejada que quer ajustar usando os lados 

superior/inferior/esquerdo/direito do seletor de controlo ou 

rodando o seletor de controlo, e depois carregue no centro do 

seletor de controlo. 
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3 Selecione o valor de definição desejado, e carregue no centro 

para confirmar a sua seleção. 

 

Lista de ícones no monitor 
Os conteúdos visualizados e respetivas posições nas ilustrações são apenas orientações, 

e podem diferir das visualizações reais. 

Ícones no ecrã de fotografia 
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Equil brancos (Auto, Predefinido,  

Subaquático auto, Personalizado,  

Temperatura de cor, Filtro de cor)  

 

+3 +3 +3 

Modo criativo/Contraste, saturação e 

nitidez 

 

 Indicador de foco/definições da 

exposição 

Visualização de guia para rastreio 

AF 

 

Focagem cancelada 

Visualização de guia para cancelar 

focagem 
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Área de medição pontual 

 

STBY  REC 

Gravação de filme em espera/ 

Gravação de filme em curso 

 

1:00:12 

Tempo real de gravação de filme  

(horas: minutos: segundos) 

 

Código de tempo (horas: minutos: 

segundos: fotogramas) 
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Ícones no ecrã de reprodução 
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Gravação HDR (Hybrid Log- 

 Bateria restante (17) Gamma) 

Consulte “Ícones no ecrã de fotografia” (página 32) para outros ícones visualizados nesta área. 

 Informação de imagem 
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Cartões de memória que podem ser usados 
Quando utilizar cartões de memória microSD ou Memory Stick Micro com esta câmara, 

certifique-se de que utiliza o adaptador apropriado. Cartões de memória SD 

Formato de gravação Cartão de memória suportado 

Imagem fixa Cartão SD/SDHC/SDXC 

AVCHD 
Cartão SD/SDHC/SDXC (Class 4 ou superior, 

ou U1 ou superior) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps ou inferior* 

HD 60 Mbps 

Cartão SDHC/SDXC (Class 10, ou U1 ou 

superior) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps Cartão SDHC/SDXC (U3) 

* Incluindo quando gravar filmes proxy ao mesmo tempo 

Memory Stick 

PT 

* 

Incluindo quando gravar filmes proxy ao mesmo tempo 

Formato de gravação Cartão de memória suportado 

Imagem fixa 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps ou inferior* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 
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Nota 

• Use a ranhura 1 quando estiver a usar um cartão de memória UHS-II. Além  disso, selecione 

MENU   (Configuração)  [Def. suporte grav.]  [Prior. suporte grav.]  [Ranhura 1]. 

• Memory Stick PRO Duo não pode ser usado na ranhura 1.  

• Quando se utilizar um cartão de memória SDHC para gravar um filme  XAVC S ao longo de 

períodos alargados de tempo, os filmes gravados serão divididos em ficheiros de tamanho de 4 

GB. Os ficheiros divididos podem ser manuseados como um único ficheiro importando-os para 

um computador usando PlayMemories Home. 

• Quando gravar um filme em cartões de memória em ambas as ranhuras 1 e 2  com as seguintes 

definições da câmara, insira dois cartões de memória com o mesmo sistema de ficheiros. Os 

filmes XAVC S não podem ser gravados simultaneamente quando usar uma combinação do 

sistema de ficheiros exFAT e sistema de ficheiros FAT32 . 

–[  Formato ficheiro] estiver definido para [XAVC S 4K] ou [XAVC S HD] 

–[Modo de Gravação] em [Def. suporte grav.] estiver definido para   

[Grav. Simult.  ( )] ou [Grv. Sim. ( )] 

Cartão de memória Sistema de ficheiros 

Cartão de memória SDXC exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

Cartão de memória SDHC 
FAT32 

• Carr  egue a bateria o suficiente antes de tentar recuperar os ficheiros da base de dados 

no cartão de memória. 

Especificações 

Câmara 

[Sistema] 
Tipo de câmara: Câmara Digital de 

Objetivas intercambiáveis 

Objetiva: objetiva de montagem tipo  

E Sony 

[Sensor de imagem] 
Formato da imagem: 35 mm “full frame” (35,6 

mm × 23,8 mm), sensor de imagem CMOS 

Número de píxeis efetivos da câmara: Aprox. 24 

200 000 píxeis 

Número total de píxeis da câmara:  

Aprox. 25 300 000 píxeis 

 



 

PT 31 

[SteadyShot] 
Sistema de estabilização de imagem com 

sensor de movimento da câmara 

[Sistema de Foco Automático] 
Sistema de deteção: sistema de deteção de 

fase/sistema de deteção de contraste 

Variação de sensibilidade: –3 EV a  

+20 EV (equivalente a ISO 100, F2.0) 

[Visor eletrónico] 
Tipo: visor eletrónico de 1,3 cm  

(tipo 0,5) 

Número total de pontos:  

2 359 296 pontos 

Ampliação: aprox. 0,78× com objetiva de 50 

mm ao infinito, –1 m–1 

Ponto de visão: aprox. 23 mm da ocular e 

aprox. 18,5 mm da moldura da ocular a 

–1 m–1  

Ajuste de dioptria: –4,0 m–1 a +3,0 m–1 

[Monitor] 
7,5 cm (tipo 3,0) unidade TFT, painel tátil 

Número total de pontos:  

921 600 pontos 

[Controlo da Exposição] 
Método de medição: medição avaliadora de 

1 200 zonas 

Variação de medição: –3 EV a +20 EV 

(equivalente a ISO 100 com objetiva 

F2.0) 

Sensibilidade ISO (Índice de exposição 

recomendado):  

Imagens fixas: ISO 100 a ISO  

51 200 (alargado ISO: Mínimo ISO  

50, máximo ISO 204 800) 

Filmes: equivalente a ISO 100 a  

ISO 51 200 

[Obturador] 
Tipo: controlado eletronicamente, tipo 

vertical/transversal, plano focal 

Variação de velocidade:  PT 

Imagens fixas: 1/8 000 segundo a  

30 segundos, BULB 

Filmes: 1/8 000 segundo a  

1/4 segundo  

Dispositivos compatíveis com 1080 60i 

(dispositivos compatíveis com 1080 50i): 

até 1/60 (1/50) segundo no modo AUTO (até 

1/30 (1/25) segundo no modo de obturador 

lento Auto) 

Velocidade de sincronização do flash: 1/250 

segundo (quando usar um flash fabricado 

pela Sony) 

[Formato de gravação] 
Formato de ficheiro: conforme JPEG (DCF Ver. 

2.0, Exif Ver. 2.31, MPF Baseline), RAW 

(formato ARW 2.3 da Sony) 

Filme (formato XAVC S): conforme o formato 

MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S ver.1.0 

Vídeo: MPEG-4 AVC/H.264 

Áudio: LPCM 2 canais (48 kHz  

16 bits) 

Filme (formato AVCHD):  

Compatível com o formato AVCHD  

Ver. 2.0 

Vídeo: MPEG-4 AVC/H.264 

Áudio: Dolby Digital  

2 canais, equipado com  

Dolby Digital Stereo Creator 
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• Fabricado sob licença da  Dolby 

Laboratories. 

[Suporte de gravação] 
SLOT 1: ranhura para cartões SD  

(compatível com UHS-I e UHS-II) 

SLOT 2: ranhura múltipla para  

Memory Stick PRO Duo e cartões  

SD (compatível com UHS-I) 

[Portas de entrada/saída] 
Terminal USB Type-C:  

SuperSpeed USB (USB 3.1 Gen 1) 

Multi Terminal/Terminal Micro USB*: Hi-

Speed USB (USB 2.0) 

* Suporta dispositivos compatíveis com 

Micro USB. HDMI: microtomada HDMI tipo 

D Terminal  (microfone): Minitomada de 

estéreo  3,5 mm Terminal  

(Auscultadores):  

Minitomada de estéreo  3,5 mm 

[Geral] 
Model No. WW541200 

Tensão de entrada: 7,2 V  , 3,2 W 

Temperatura operacional:  

0 a 40°C 

Temperatura de armazenamento:  

–20 a 55°C 

Dimensões (L/A/P) (aprox.):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm (desde a 

pega ao monitor)  

Peso (conforme CIPA) (aprox.): 650 g 

(incluindo a bateria, SD cartão) 

[LAN sem fios] 
Formato suportado: IEEE 802.11 b/g/n 

Banda de frequência: 2,4 GHz Segurança: 

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK Método de ligação:  

Wi-Fi Protected Setup™ (WPS)/ 

Manual 

Método de acesso: modo de infraestrutura 

[NFC] 
Tipo de etiqueta: conforme NFC Forum 

Type 3 Tag 

[Comunicações Bluetooth] 
Norma Bluetooth Ver. 4.1 Banda de 

frequência: 2,4 GHz 

Transformador de CA AC-

UUD12/AC-UUE12 

Tensão de entrada: 100 - 240 V  , 

50/60 Hz, 0,2 A Potência nominal de saída:   

 5 V  , 1,5 A 

Bateria recarregável NP-FZ100 

Tensão nominal: 7,2 V  

Objetiva  

FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

(fornecida com ILCE-7M3K) 

Distância focal: 28 mm – 70 mm 

Grupos de objetivas–elementos: 8–9 

Ângulo de visão: 75° – 34° 

Foco mínimo*: 0,3 m – 0,45 m 

* O foco mínimo é a distância mais curta desde 

o sensor de imagem até ao motivo. 

Ampliação máxima: 0,19× 

Paragem-f mínima: f/22 – f/36 Diâmetro do 

filtro: 55 mm 
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Dimensões (diâmetro máx. × altura):  

aprox. 72,5 mm × 83 mm  

Peso: aprox. 295 g 

SteadyShot: disponível 

O design e especificações estão sujeitos a 

alteração sem aviso prévio. 

Sobre a compatibilidade dos dados 

da imagem 
• Esta câmara está conforme  a norma 

universal DCF (Design rule for Camera File 

system) criada pela JEITA (Japan 

Electronics and Information Technology 

Industries Association). 

• A r  eprodução de imagens 

gravadas com a sua câmara em outro 

equipamento e a reprodução de imagens 

gravadas ou editadas com outro 

equipamento na sua câmara não está 

garantida. 

 Marcas comerciais 
• Memory Stick e   são marcas comerciais 

ou marcas registadas da Sony 

Corporation. 

• XA  VC S e   são marcas  

registadas da Sony Corporation. 

• “AVCHD” e o logótipo “AVCHD”  são 

marcas comerciais da Panasonic 

Corporation e Sony Corporation. 

• Mac é uma mar  ca comercial da 

Apple Inc. registada nos Estados Unidos e 

outros países. 

• IOS é uma marca registada  ou marca 

comercial da Cisco Systems, Inc. 

• iPhone e iP  ad são marcas 

comerciais da Apple Inc. registadas nos 

Estados Unidos e outros países. 

• Blu-r  ay Disc™ e Blu-ray™ são marcas 

comerciais da Blu-ray Disc Association. 

• DLNA e DLNA CERTIFIED  são marcas 

comerciais da Digital Living Network Alliance.

 PT 

• USB T  ype-C™ e USB-C™ são marcas 

comerciais da USB Implementers Forum. 

• O logótipo USB-IF SuperSpeed USB  Trident é 

uma marca registada da USB Implementers 

Forum, Inc.  

 

• Dolby, Dolby Audio e o símbolo  duplo D são 

marcas da Dolby Laboratories. 

• Os termos HDMI e High-Definition   

Multimedia Interface e o logotipo HDMI 

são marcas ou marcas registradas da 

HDMI Licensing Administrator, Inc. nos 

Estados Unidos e em outros países. 

• Microsoft e Windows são marcas  registadas 

ou marcas comerciais da Microsoft 
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Corporation nos Estados Unidos e/ou 

outros países. 

• O logótipo SDXC é uma marca  comercial 

da SD-3C, LLC. 

• F acebook e o logótipo “f” são marcas 

comerciais ou marcas registadas da 

Facebook, Inc. 

• Android e Google Play são marcas  

comerciais ou marcas registadas da 

Google Inc. 

• Y ouTube e o logótipo YouTube são 

marcas comerciais ou marcas registadas 

da Google Inc. • Wi-Fi, o logótipo Wi-Fi e  

Wi-Fi Protected Setup são marcas 

registadas ou marcas comerciais da Wi-Fi 

Alliance. 

• A Mar  ca N é uma marca comercial ou 

uma marca comercial registada da NFC Forum, 

Inc. nos Estados Unidos da América e noutros 

países. 

• A palavra Bluetooth® e logótipos  são marcas 

registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e 

qualquer utilização dessas marcas pela Sony 

Corporation é sob licença. 

• QR c  ode é uma marca comercial da 

Denso Wave Inc. 

• Para além disso, os nomes de  sistemas e 

produtos usados neste manual são, em geral, 

marcas comerciais ou marcas registadas dos 

seus respetivos programadores ou fabricantes. 

Contudo, as marcas  ou  podem não ser 

usadas em todos os casos neste manual. 

Sobre software aplicado GNU GPL/LGPL 
O software que é elegível para a seguinte GNU 

General Public License (doravante referida 

como “GPL”) ou  

GNU Lesser General Public License (doravante 

referida como “LGPL”) vem incluído no produto. 

Isto significa que tem direito a aceder, modificar 

e redistribuir o código fonte para estes 

programas de software ao abrigo das condições 

da GPL/LGPL fornecida. 

O código fonte é fornecido na Web. Use o 

seguinte URL para o transferir. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ 

Preferimos que não nos contacte acerca 

dos conteúdos do código fonte. 

As licenças (em inglês) estão gravadas na 

memória interna do seu  

produto. Estabeleça uma ligação de  PT 
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Armazenamento em massa entre o 

produto e um computador para ler as 

licenças na pasta “PMHOME” - “LICENSE”. 

Informação adicional sobre este produto e 

respostas a perguntas frequentes podem ser 

encontradas no Website do Apoio ao Cliente. 
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Opmerkingen over het gebruik van 

uw  

camera 
Naast deze paragraaf, raadpleegt u ook 

"Voorzorgsmaatregelen" in de Helpgids 

(pagina 2). 

Taal van het scherm 
U kunt op het menu de taal kiezen die op 

het scherm wordt gebruikt. 

Opmerkingen over het hanteren 

van het apparaat 
• Deze camera is ontworpen bestand  te zijn 

tegen stof en vocht, maar is niet 

waterdicht of stofdicht. 

• Als een elektrisch bediende  zoomlens is 

bevestigd, let u erop dat uw vingers of 

enig ander voorwerp niet bekneld raakt in 

de lens. 

• Bevestig altijd de voorste lensdop  of de 

camerahuisdop wanneer u de camera niet 

gebruikt. Om te voorkomen dat stof en 

vuil in de camera kunnen binnendringen, 

verwijdert u het stof vanaf de 

camerahuisdop voordat u deze op de 

camera bevestigt. 

• Stel de lens of de zoeker niet  langdurig 

bloot aan een sterke lichtbron, zoals de 

zon. Vanwege de condensatiefunctie van 

de lens, kan als u dit doet rook, brand of 

een storing worden veroorzaakt binnenin 

de camerabody of de lens. Als u de 

camera moet blootstellen aan een lichtbron, 

zoals de zon, dan bevestigt u de lensdop op de 

lens. 

• Als u opneemt met tegenlicht, dan  houdt u de 

zon voldoende ver uit de kijkhoek. Anders kan 

het zonlicht op de scherpstelling binnenin de 

camera vallen en rook of brand veroorzaken. 

Zelfs als de zon iets buiten de kijkhoek staat, 

kan nog steeds rook of brand ontstaan. 

• Stel de lens niet rechtstreeks bloot  aan 

lichtstralen, zoals laserstralen. Hierdoor kan 

de beeldsensor worden beschadigd en kan 

een storing optreden in de camera. 

• Kijk niet door een lens naar  de zon of een 

sterke lichtbron wanneer deze niet op de 

camera is bevestigd. Dit kan leiden tot 

onherstelbare schade aan de ogen of een 

storing veroorzaken. 

• Laat de camera, de bijgeleverde  accessoires 

of de geheugenkaarten  

niet binnen bereik van kleine kinderen. Ze 

kunnen per ongeluk  NL 

worden ingeslikt. Als dat gebeurt, raadpleegt u 

onmiddellijk een arts. 

Opmerkingen over de monitor en 

elektronische zoeker 
• De monitor en de elektronische  zoeker zijn 

vervaardigd met behulp van hoge-

precisietechnologie zodat meer dan 99,99% 

van de pixels effectief werkt. Het is echter 

mogelijk dat enkele kleine zwarte punten 

en/of oplichtende punten (wit, rood, blauw of 
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groen) permanent op de monitor en de 

elektronische zoeker zichtbaar zijn. Dit zijn 

onvolkomenheden als gevolg van het 

productieproces en heeft geen enkele 

invloed op de beelden. 

• Het beeld kan licht vervormd zijn  in de 

hoeken van de zoeker. Dit is geen storing. 

Wanneer u de volledige compositie wilt 

zien met alle details, kunt u ook de 

monitor gebruiken. 

• Als u de c  amera pant terwijl u in de 

zoeker kijkt of uw ogen in de rondte 

beweegt, kan het beeld in de zoeker 

vervormd zijn of kunnen de kleuren van 

het beeld veranderen. Dit is een 

eigenschap van de lens of het 

weergaveapparaat en geen storing. 

Wanneer u een beeld opneemt, adviseren 

wij u naar het middengebied van de 

zoeker te kijken. 

• Tijdens het opnemen met de zoeker  kunt 

u last krijgen van symptomen zoals 

vermoeidheid van het oog, lichamelijke 

vermoeidheid, reisziekte of misselijkheid. 

Wij adviseren u regelmatig een pauze te 

nemen wanneer u opneemt met de 

zoeker. 

In het geval u zich oncomfortabel voelt, 

stopt u met het gebruik van de zoeker tot 

u zich weer beter voelt en raadpleegt u zo 

nodig uw huisarts. 

• Als de monitor of de elektronische  zoeker 

beschadigd is, stopt u onmiddellijk met 

het gebruik van de camera. De 

beschadigde onderdelen kunnen uw 

handen, gezicht enz. verwonden. 

Opmerkingen over ononderbroken 

opnemen 
Tijdens ononderbroken opnemen kunnen de 

monitor of zoeker snel omwisselen tussen het 

opnamescherm en een zwart scherm. Als u in 

deze situatie naar het scherm blijft kijken, kunt 

u last krijgen van oncomfortabele symptomen, 

zoals een gevoel van onwel worden. Als u last 

krijgt van oncomfortabele symptomen, stopt u 

met het gebruik van de camera en raadpleegt u 

zo nodig een arts. 

Opmerkingen over langdurig 

opnemen of 4K-video opnemen 
• Afhankelijk van de camera-  en 

accutemperatuur, is het mogelijk dat u geen 

bewegende beelden kunt opnemen of de 

voeding automatisch wordt onderbroken om 

de camera te beschermen. Voordat de camera 

wordt uitgeschakeld of u geen bewegende 

beelden meer kunt opnemen, wordt een 

mededeling afgebeeld op het scherm. Laat in 

dat geval de camera uitgeschakeld liggen en 

wacht tot de temperatuur van de camera en 

accu lager is geworden. Als u de camera 

inschakelt zonder de camera en de accu 

voldoende te laten afkoelen, kan de voeding 

weer worden onderbroken, of kan het 

onmogelijk zijn bewegende beelden op te 

nemen. 

• W  anneer de temperatuur van de 

camera stijgt, kan de beeldkwaliteit 

verslechteren. Wij adviseren u te wachten tot 

de temperatuur van de camera is gezakt 

voordat u verder gaat met opnemen. 

• Bij hoge omgevingst  emperaturen stijgt 

de temperatuur van de camera snel. 
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• De body v  an de camera en de accu 

kunnen tijdens gebruik warm worden, 

echter dit is normaal. 

• Als hetzelfde deel van uw huid  langdurig 

de camera aanraakt tijdens het gebruik 

van de camera, ook wanneer de camera 

niet heet aanvoelt, kunnen symptomen 

van verbranding bij lage temperatuur 

worden veroorzaakt, zoals roodheid of 

blaren.  

Let met name goed op in de 

volgende situaties en gebruik een 

statief, enz. 

–Bij gebruik van de camera in  een 

omgeving met een hoge 

temperatuur 

–Wanneer iemand met een slechte  

bloedsomloop of een afwijkend 

huidgevoel de camera bedient 

–B ij gebruik van de camera met 

[Temp. auto strm UIT] ingesteld op 

[Hoog]. 

• Me  t name tijdens het opnemen 

van 4K-video’s, kan de opnameduur 

korter zijn in geval van een lage 

omgevingstemperatuur. Warm de accu 

op of vervang hem door een nieuwe 

accu. 

Opmerkingen over opnemen/ NL 

weergeven 
• Voordat u begint met opnemen  maakt 

u een proefopname om te controleren 

of de camera juist werkt. 

• He  t opgenomen beeld kan 

verschillen van het beeld dat u zag vóór de 

opname. 

• Gebruik de camera niet op plaatsen  waar 

sterke radiogolven of straling wordt 

uitgezonden. Mogelijk werken opnemen en 

weergeven niet correct. 

• Wij kunnen niet garanderen dat  beelden 

die met dit apparaat zijn opgenomen, 

kunnen worden weergegeven op andere 

apparatuur, of dat beelden die met andere 

apparatuur zijn opgenomen of bewerkt, 

kunnen worden weergegeven op dit 

apparaat. 

• Son  y kan geen garantie geven in 

geval van weigering op te nemen of van 

verlies of beschadiging van opgenomen 

beelden of audiogegevens als gevolg van 

een storing van de camera, het 

opnamemedium, enz. Wij raden u aan van 

belangrijke gegevens een reservekopie te 

maken. 

• W  anneer u de geheugenkaart 

formatteert worden alle gegevens op de 

geheugenkaart gewist en deze kunnen niet 

meer worden hersteld. Alvorens te 

formatteren, kopieer de gegevens naar een 

computer of ander apparaat. 

Opmerkingen over de 

multiinterfaceschoen 
• Wanneer u accessoires, zoals  een externe 

flitser, aanbrengt op of verwijdert vanaf de 

multiinterfaceschoen, schakelt u eerst de 

camera UIT. Let bij het aanbrengen van de 
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accessoire erop dat deze stevig is 

bevestigd aan de camera. 

• Gebruik de multi-interfaceschoen  niet 

met een in de winkel verkrijgbare flitser 

die een spanning nodig heeft van 250 V of 

hoger, of een omgekeerde polariteit heeft 

in vergelijking met de camera. Hierdoor 

kan een storing worden veroorzaakt. 

Sony lenzen/accessoires 
Gebruik van dit toestel met producten van 

andere fabrikanten kan invloed hebben op 

de prestaties van het toestel, en kan leiden 

tot ongelukken of storingen. 

Informatie over de 

gegevensspecificaties die in deze 

handleiding worden beschreven 
De gegevens over prestaties en specificaties 

zijn gedefinieerd onder de volgende 

omstandigheden, behalve zoals beschreven 

in deze handleiding: bij een 

omgevingstemperatuur van 25 ºC en met 

gebruik van een accu die volledig is 

opgeladen totdat het oplaadlampje is 

uitgegaan. 

Waarschuwing over 

auteursrechten 
Televisieprogramma’s, films, videobanden 

en ander materiaal kunnen beschermd zijn 

door auteursrechten. Het zonder 

toestemming opnemen van dergelijk 

materiaal, kan in strijd zijn met de wetten 

op de auteursrechten. 

Opmerkingen over locatieinformatie 
Als u een beeld uploadt of deelt dat getagd is 

met een locatie, kunt u onbedoeld de 

informatie mededelen aan een ander. Om te 

voorkomen dat anderen uw locatieinformatie 

te weten komen, stelt u [  Inst. 

loc.gegev.link] in op [Uit] voordat u beelden 

opneemt. 

Opmerkingen over het weggooien of 

aan anderen overdragen van dit 

apparaat 
Voordat u dit apparaat weggooit of aan 

anderen overdraagt, vergeet u niet de 

volgende bedieningen uit te voeren ter 

bescherming van privégegevens. 

• Sele  cteer [Instelling herstellen]  

[Initialiseren]. 

Opmerkingen over het weggooien of 

aan anderen overdragen van een 

geheugenkaart 
Als u [Formatteren] of [Wissen] uitvoert op de 

camera of op een computer, worden de 

gegevens op de geheugenkaart mogelijk niet 

volledig gewist. Wanneer u een geheugenkaart 

overdraagt aan een ander, adviseren wij u de 

gegevens erop volledig te wissen met behulp 

van gespecialiseerde software voor het wissen 

van gegevens. Wanneer u een geheugenkaart 

weggooit, adviseren wij u deze fysiek te 

vernietigen. 

Draadloos LAN 
Als uw camera verloren of gestolen is, 

accepteert Sony geen aansprakelijkheid 
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wegens verlies of schade veroorzaakt 

door illegale toegang tot of gebruik van 

het geregistreerde accesspoint op de 

camera. 

Opmerkingen over de beveiliging 

bij gebruik van draadloos-

LANproducten 
• Zorg er altijd voor dat u een  beveiligd 

draadloos LAN gebruikt om te 

voorkomen dat u wordt gehackt, 

kwaadwillige derden toegang kunnen 

krijgen, en andere kwetsbaarheden 

zich voordoen. 

• Het is belangrijk dat u de  

beveiligingsinstellingen instelt 

wanneer u een draadloos LAN gebruikt. 

• Wanneer zich een  beveiligingsprobleem 

voordoet omdat geen 

veiligheidsmaatregelen zijn getroffen of als 

gevolg van onvermijdelijke 

omstandigheden tijdens het gebruik van 

draadloos LAN, draagt Sony geen 

verantwoordelijkheid voor verlies of 

beschadiging. 

Draadloos-netwerkfuncties (Wi-Fi, 

enz.) tijdelijk uitschakelen 
Als u in een vliegtuig, enz., zit, kunt  NL u 

alle draadloos-netwerkfuncties tijdelijk 

uitschakelen met [Vliegtuig-stand]. 

Netsnoer 
Voor klanten in het Verenigd  

Koninkrijk, Ierland, Malta, Cyprus en  

Saoedi-Arabië 

Gebruik netsnoer (A). Om 

veiligheidsredenen is netsnoer (B) niet 

bedoeld voor de bovengenoemde 

landen/gebieden en mag daarom daar 

niet worden gebruikt. 

Voor klanten in andere EU-landen/ 

gebieden 

Gebruik netsnoer (B). 

(A) (B) 

 

Opmerkingen over deze  
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gebruiksaanwijzing 

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft 

meerdere modellen die worden geleverd 

met verschillende lenzen. De modelnaam 

verschilt afhankelijk van de bijgeleverde 

lens. De verkrijgbare modellen verschillen 

afhankelijk van het land/gebied. 

Modelnaam Lens 

ILCE-7M3 Niet bijgeleverd 

ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Voor meer informatie over Wi-Fi-functies en NFC One-touch-functies, 

raadpleegt u de "Helpgids" (pagina 2). 

De camera en bijgeleverde artikelen  

controleren 
Controleer eerst de modelnaam van 

uw camera (pagina 8). De 

bijgeleverde accessoires verschillen 

afhankelijk van het model. 

De cijfer tussen haakjes geeft het aantal 

stuks aan. Geleverd bij alle 

modellen 

• Camera (1) 

• Netstroomadapter  (1) 

De vorm van de netstroomadapter kan 

verschillen afhankelijk van het land/gebied. 

• Netsnoer (1)* 

* Er zullen misschien meerdere netsnoeren 

bij uw camera worden geleverd. Gebruik 

het snoer dat geschikt is voor uw 

land/regio. Zie pagina 8. 

• Oplaadbare accu NP-FZ100 (1) 

• Micro-USB-kabel (1) 
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• Accessoireschoenafdekking (1)  

(bevestigd op de camera) 

• Oogkap voor oculair (1)  

(bevestigd op de camera) 

• Gebruiksaanwijzing (1) (deze  
NL 

handleiding) 

• Referentiegids (1) 

ILCE-7M3K 

• Zoomlens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

(1) (inclusief een voorste lensdop en 

een achterste lensdop) 

• Zonnekap (1) 
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Plaats van de onderdelen 

Zie de pagina’s tussen haakjes voor meer informatie. 

Vooraanzicht 

veranderen. 

(23) 
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(ingebouwd) (27) 

 Microfoon 

Bedek dit deel niet tijdens het 

opnemen van bewegende beelden. 

Als u dit doet kan ruis worden 

veroorzaakt of het volume worden 

verlaagd. 

 AF-hulplicht/ 

Zelfontspannerlamp 

 Vattingmarkering (22)  

 Beeldsensor* 

 Vatting 

 Contactpunten van de lens* 

* Raak deze onderdelen niet rechtstreeks 

aan. 

Achteraanzicht 

 Oogkap voor oculair De oogkap 

voor oculair verwijderen Duw 

beide onderhoeken van de oogkap 

voor oculair naar buiten en schuif de 

oogkap omhoog. 

 

Verwijder de oogkap voor oculair 

wanneer u een hoekzoeker (los 

verkrijgbaar)  

bevestigt. Selecteer bovendien MENU   

 (Camera- instellingen2)  

[FINDER/MONITOR], en stel daarna 

[Zoeker(handmatig)] of 

[Monitor(handmatig)] in. 

 Zoeker 
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 C3-knop (customknop 3)/  

 (Beveiligings-)knop 

 MENU-knop (31) 

 Monitor (voor aanraakbediening:  

aanraakscherm/drukgevoelig  

 pad) NL 

U kunt de monitor naar 

een stand draaien waarin u 

het beeld gemakkelijk kunt 

bekijken zodat u vanuit elk 

standpunt kunt opnemen.  

 

 Oogsensor 

 Diopter-instelwiel Stel het diopter in 

overeenkomstig uw 

gezichtsvermogen door het diopter-

instelwiel te draaien totdat het 

beeld in de zoeker scherp te zien is. 

Als het moeilijk is om het 

diopterinstelwiel te draaien, 

verwijdert u de oogkap voor oculair 

voordat u het instelwiel draait. 

 

 MOVIE (bewegende beelden)knop (26) 

 Voor opnemen: AF-ON (AF aan)-knop 

Voor weergeven:  (Vergroot) knop 

 Achterste keuzeknop 

U kunt de instellingen voor elke 

opnamefunctie snel veranderen. 

 Voor opnemen: AEL-knop Voor 

weergeven:  

 (Beeldindex) knop 

 Vierrichtingsknop 

 Schakelaar voor deksel van 

geheugenkaartgleuven 

 Voor opnemen: Fn (functie)knop 

Voor weergeven:  

 (Naar smartph verznd) knop 

U kunt het scherm [Naar smartph 

verznd] afbeelden door op deze knop 

te drukken. 

 Besturingswiel  

Toegangslamp 

 Voor opnemen: C4-knop 

(customknop 4) Voor weergeven: 

 (wis-) knop (26) 

  (weergave-)knop (26) 
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Boven-/zijaanzicht 
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• Als het onderwerp dichterbij   

voldoende afstand tussen het 

onderwerp en de camera. 

 Luidspreker 

  (microfoon-)aansluiting Wanneer een 

externe microfoon wordt aangesloten, 

wordt de ingebouwde microfoon 

automatisch uitgeschakeld. Als de 

externe microfoon van het 

‘voedingvia-stekker’-type is, wordt de 

voeding voor de microfoon geleverd 

door de camera. 

  (hoofdtelefoon-)aansluiting 

 HDMI-microaansluiting 

 USB Type-C™-aansluiting  

(15) 

 Oplaadlampje 

 Multi/Micro USB-aansluiting*  

(15) 

Deze aansluiting ondersteunt micro-

USB-compatibele apparaten. 

  Multi-interfaceschoen* Sommige 

accessoires kunnen niet helemaal erin 

worden gestoken en steken een stukje 

uit de multi-interfaceschoen. Echter, 

wanneer het accessoire tot aan de 

voorkant van de schoen erop is 

geschoven, is de aansluiting correct. 

 Functiekeuzeknop (26) 

 C2-knop (customknop 2) 

 C1-knop (customknop 1) 

 Belichtingscompensatieknop  

Bevestigingsogen voor de schouderriem 

Bevestig beide uiteinden van de riem 

aan de camera.  

 

• Deze markering geeft het  

aanraakpunt aan voor het verbinden 

van de camera met een NFC-

compatibele smartphone. 
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• NFC (Near Field  Communication) is 

een internationale norm voor 

draadloze communicatie over een 

korte afstand. 

 SLOT 1 (geheugenkaartgleuf 1) (20) 

Ondersteunt alleen SD-kaarten  

(compatibel met UHS-I en  

UHS-II) 

 SLOT 2 (geheugenkaartgleuf 2)  

(21) 

Ondersteunt SD-kaarten  

(compatibel met UHS-I) en Memory 

Stick PRO Duo 

* Voor informatie over compatibele 

accessoires voor de multiinterfaceschoen 

en de multi/ micro-USB-aansluiting, gaat u 

naar de Sony-website, of neemt u contact 

op met uw Sony-dealer of het plaatselijke, 

erkende Sony-servicecentrum. Accessoires 

voor de accessoireschoen kunnen ook 

worden gebruikt. De werking van 

accessoires van andere fabrikanten kan 

niet worden gegarandeerd. 

 

Opmerkingen over USBaansluitingen 

U kunt de USB Type-C-aansluiting 

gebruiken of de multi/microUSB-

aansluiting om te voeden, om de 

accu op te laden en voor USB-

communicatie. U kunt deze 

bedieningen echter niet uitvoeren 

via beide aansluitingen 

tegelijkertijd. 

• De acculaadduur verandert niet  

ongeacht welke aansluiting u 

gebruikt. 

• U kunt accessoires gebruiken  voor 

de multi/microUSB-aansluiting, zoals 

een afstandsbediening (los 

verkrijgbaar), en voeding leveren of 

op afstand opnemen via de PC met 

behulp van de USB Type C-

aansluiting. 

NL 
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Onderkant 

 Accudeksel (18) 

 Schroefgat voor statief Gebruik een 

statief met een schroef van minder 

dan 5,5 mm lang. Als de schroef te 

lang is, kunt u de camera niet stevig 

bevestigen en kan de camera worden 

beschadigd. 

 Ontgrendelknop van het accudeksel 

Lens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (geleverd bij ILCE-7M3K) 
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 Scherpstelring 

 Zoomring 

 Schaal voor brandpuntsafstand 

 Markeringen voor brandpuntsafstand 

 Contactpunten van de lens Raak dit 

onderdeel niet rechtstreeks aan. 

 Vattingmarkering 

NL 
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Voorbereidingen 

Stap 1: De accu in de camera plaatsen 
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Stap 2: De accu opladen terwijl deze in de camera is  
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geplaatst 

1 Zet het apparaat uit. 2 
Sluit de camera met daarin 

de accu met behulp van de 

USB-kabel aan op de 

netstroomadapter  

(bijgeleverd), en sluit de 

netstroomadapter aan op 

een stopcontact. 

Oplaadlampje op de camera (oranje) 

Brandt: Opladen 

Uit: Opladen klaar 

Knippert: Oplaadfout of opladen tijdelijk gepauzeerd omdat de temperatuur van de 

camera niet in het juiste temperatuurbereik ligt 

• Oplaadtijd (volledige lading): ongeveer 285 min. (geldt voor het opladen  van een volledig 

lege accu bij een temperatuur van 25 °C) 

• Als u een nieuwe accu gebruikt of een accu die lange tijd niet is gebruikt  weer gaat 

gebruiken, kan het oplaadlampje snel knipperen wanneer de  NL accu wordt opgeladen. 

Als dat gebeurt, verwijdert u de accu uit de camera en plaatst u hem weer terug, of 

koppelt u de USB-kabel los van de camera en sluit u hem weer aan, om de accu weer op 

te laden. 

• Gebruik uitsluitend originele accu's en netstroomadapters (bijgeleverd) van  het merk 

Sony. 

• Gebruik de USB-kabel (bijgeleverd) of een standaard USB-kabel.  

• De oplaadtijd zal hetzelfde zijn bij gebruik van een USB Type-C-kabel.  

 



 

NL 11 

Stap 3: De geheugenkaart plaatsen 

Voor informatie over geheugenkaarten die kunnen worden gebruikt met deze camera, 

raadpleegt u pagina 39. 

Gleuf 2 (boven): ondersteunt SD- 

kaarten (compatibel met UHS-I) en  Gleuf 2 Gleuf 1
 

Memory Stick PRO Duo 

• Met de afgeschuinde hoek in de afgebeelde richting, steekt u de  geheugenkaart in de 

gleuf tot hij op zijn plaats vastklikt. 

• U k  unt veranderen welke geheugenkaartgleuf wordt gebruikt door MENU   

(Instellingen)  [Opn.m.-instellingen]  [Prioriteit opn.media] te selecteren.  

Gleuf 1 wordt gebruikt in de standaardinstellingen. 

• Gebruik gleuf 1 w  anneer u slechts 1 SD-kaart gebruikt.  

• Gebruik gleuf 2 wanneer u een Memory Stick gebruikt. In dat geval stelt u  [Prioriteit 

opn.media] in op [Slot 2]. 
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Hint 

• Wanneer u voor de eerste keer een geheugenkaart gebruikt in de camera,  adviseren wij u 

de kaart in de camera te formatteren voor stabielere prestaties van de geheugenkaart. 

Opmerking 

• Steek geen Memory Stick in gleuf 1. Hierdoor kan een storing worden  veroorzaakt. 

 De geheugenkaart eruit halen 
Open het deksel van de geheugenkaartgleuf. Verzeker u 

ervan dat de toegangslamp (pagina 12) niet brandt, en 

duw daarna de geheugenkaart eenmaal naar binnen om 

hem te verwijderen. 

Toegangslamp 

 Opnemen op geheugenkaarten in twee gleuven 
Gleuf 1 wordt gebruikt in de standaardinstellingen. Als u niet van plan bent de 

instellingen te veranderen, en slechts één geheugenkaart gaat gebruiken, gebruikt u 

gleuf 1. 

Door een andere geheugenkaart in gleuf 2 te plaatsen, kunt u dezelfde beelden 

tegelijkertijd opnemen op twee geheugenkaarten, of een ander  NL type 

beeld opnemen (stilstaande beelden/bewegende beelden) op elke geheugenkaart 

([Opnamemodus] onder [Opn.m.-instellingen]). 
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Stap 4: De lens bevestigen 

1 Haal de camerahuisdop van de  Voorste lensdop camera 

af en haal de achterste lensdop van de lens af. 

• Ga bij het bevestigen van de  lens snel te werk 

in een stofvrije omgeving om te voorkomen 

dat stof en vuil in de camera kunnen 

binnendringen. 

• Wij adviseren u de voorste lensdop  

 Camerahuisdop te bevestigen nadat u 

klaar bent met opnemen. 

Achterste lensdop 2 
Bevestig de lens door de twee witte uitlijnmarkeringen 

(vattingmarkeringen) op de lens en de camera met elkaar 

uit te lijnen. 

• Houd de camera vast met de lens  omlaag 

gericht om te voorkomen dat stof of vuil in de 

camera kan binnendringen. 

3 Terwijl u de lens licht tegen de 

camera aan duwt, draait u de 

lens langzaam in de richting van 

de pijl totdat deze vastklikt in de 

vergrendelde positie. 

Opmerking 

• Let erop de lens recht te houden en gebruik geen grote kracht om de lens te  bevestigen. 

• Druk niet op de lensontgrendelingsknop terwijl u de lens bevestigt.  
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• De objectiefadapter (los verkrijgbaar) is vereist om een lens met A-vatting  (los verkrijgbaar) 

te kunnen bevestigen. Voor meer informatie raadpleegt u de gebruiksaanwijzing van de 

objectiefadapter. 

• Als u volframebeelden wilt opnemen, gebruikt u een lens die compatibel is  met het 

volframe-formaat. 

• Als u de camera draagt terwijl een lens is bevestigd, houdt u zowel de camera  als de lens 

zorgvuldig vast. 

• Houd de lens niet vast aan het gedeelte dat is uitgeschoven ten behoeve van  zoomen of 

scherpstellen.  De lens eraf halen 

Houd de lensontgrendelingsknop ingedrukt en draai de lens in de richting van de pijl tot 

hij stopt. 

 Compatibele lenzen 
De volgende lenzen zijn compatibel met deze 

camera: 

Lens Compatibiliteit met de camera 

Lens met A-vatting 

Lens compatibel met 

volframeformaat van 

35 mm 

 

(Een optionele objectiefadapter  

(los verkrijgbaar) die compatibel is 

met het volframe-formaat is  

vereist) 

Specifieke lens van 

APS-C-formaat 

* 

(Een optionele objectiefadapter  

(los verkrijgbaar) is vereist) 

Lens Compatibiliteit met de camera 
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Lens met E-vatting 

Lens compatibel met 

volframeformaat van 

35 mm 
 

Specifieke lens van 

APS-C-formaat 

* 

* Beelden worden opgenomen in APS-C-formaat. De kijkhoek komt overeen met ongeveer 1,5 

keer de brandpuntsafstand aangegeven op de lens. (Bijvoorbeeld, de kijkhoek komt overeen 

met 75 mm wanneer een lens van 50 mm is bevestigd.) 

Stap 5: De taal en de klok instellen 
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3 Controleer of [Enter] is geselecteerd op het scherm en druk 

daarna op het midden. 

 

4 Selecteer de gewenste geografische locatie en druk daarna op 

het midden. 

 

5 Selecteer [Datum/Tijd] met behulp van de boven-/onderkant 

van het besturingswiel of door het besturingswiel te draaien, en 

druk daarna op het midden.  

 

6 Selecteer het gewenste item door op de boven-/onder-/ linker-

/rechterkant van het besturingswiel te drukken, en druk daarna 

op het midden. 

 

7 Herhaal de stappen 5 en 6 om andere onderdelen in te stellen, 

en selecteer daarna [Enter] en druk op het midden. 

 

Hint 

• Om de instelling van de datum en tijd terug te stellen, gebruikt u MENU.  

Opmerking 

• Deze camera heeft geen functie voor het invoegen van de datum op beelden.  U kunt de 

datum invoegen op beelden en ze vervolgens opslaan en afdrukken met behulp van 

PlayMemories Home (alleen voor Windows). 



 

NL 17 

NL 

Stap 6: Beelden opnemen in de automatische functie 

 

2 Kijk in de zoeker of de monitor en houd de camera vast. 

3 Stel de grootte van het onderwerp in door de zoomring van de 

lens te draaien, in het geval een zoomlens is bevestigd. 

 

4 Druk de ontspanknop tot halverwege in om scherp te stellen. 

• Als het beeld scherpgesteld is, wordt een indicator (zoals   ) afgebeeld. 
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5  
Druk de ontspanknop helemaal in. 

Druk op de  (weergave-)knop om beelden weer te geven. U kunt het gewenste beeld 

selecteren met behulp van het besturingswiel. 

 Een weergegeven beeld wissen 
Druk op de  (wis-)knop terwijl een beeld wordt weergegeven om het te wissen. 

Selecteer [Wissen] met behulp van het besturingswiel op het bevestigingsscherm, 

en druk daarna op het midden van het besturingswiel om het beeld te wissen. 

 Beelden opnemen in diverse opnamefuncties 
Zet de functiekeuzeknop in de stand van de gewenste functie, afhankelijk van het 

onderwerp of de functies die u wilt gebruiken. 

De Wi-Fi-, One-touch (NFC)- en  

Bluetooth-functies gebruiken 
U kunt de volgende bedieningen uitvoeren met behulp van de Wi-Fi-, NFC One-touch 

en Bluetooth-functies van de camera. 

• Be  elden opslaan op een computer  

• Beelden kopiëren van de camera naar een smartphone  

• Een smar  tphone gebruiken als afstandsbediening voor de camera • 

Stilstaande beelden bekijken op een tv  

• L ocatie-informatie vanaf een smartphone toevoegen aan beelden 
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• Beelden overdragen naar de FTP-server  

Voor meer informatie raadpleegt u de "Helpgids" (pagina 2). 

PlayMemories Mobile installeren 

PlayMemories Mobile is vereist om de camera en de smartphone met elkaar te 

verbinden. Als PlayMemories Mobile reeds is geïnstalleerd op uw smartphone, 

moet u deze updaten naar de nieuwste versie. Voor meer informatie over 

PlayMemories Mobile, raadpleegt u de ondersteuningspagina 

(http://www.sony.net/pmm/). 

 NL 

Opmerking 

• Om de NFC One-touch-functie van de camera te gebruiken, hebt u een NFC- compatibele 

Android-smartphone of tablet nodig. 

• Wij kunnen niet garanderen dat alle Wi-Fi-functies die in deze  gebruiksaanwijzing worden 

beschreven correct werken op alle smartphones en tablets. 

• De Wi-Fi-functies van deze camera zijn niet beschikbaar indien verbonden  met een 

openbaar draadloos LAN. 

• Afhankelijk van toekomstige versies zijn de bedieningsprocedures en  schermweergaven 

onderhevig aan wijzigingen zonder kennisgeving. 

Locatie-informatie toevoegen aan opgenomen beelden 

Door PlayMemories Mobile te gebruiken kunt u locatieinformatie verkrijgen 

vanaf een verbonden smartphone (via  

Bluetooth-communicatie) en deze toevoegen aan opgenomen beelden.  
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Inleiding tot de computersoftware 
Wij bieden de volgende computersoftware zodat u nog meer kunt genieten van uw 

foto’s en filmpjes. Ga in uw internetbrowser naar een van de volgende URL’s en 

download het softwareprogramma door de instructies op het scherm te volgen.  

Als een van deze softwareprogramma’s reeds is geïnstalleerd op uw computer, updatet 

u het naar de meest recente versie voordat u het gebruikt. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

U kunt de aanbevolen gebruiksomgeving voor het softwareprogramma 

controleren op de volgende URL: http://www.sony.net/pcenv/ 

Beeldbeheersoftware (PlayMemories Home) 

Met PlayMemories Home kunt u stilstaande en bewegende beelden in u computer 

importeren en deze bekijken of gebruiken. 

U moet PlayMemories Home installeren om bewegende beelden in het  NL XAVC S-

formaat of AVCHD-formaat te kunnen importeren in uw computer. U hebt toegang 

tot de download-website via de volgende URL: http://www.sony.net/pm/ 

• W  anneer u de camera aansluit op uw computer, kunnen nieuwe functies 

worden toegevoegd aan PlayMemories Home. Het wordt daarom aanbevolen om 

de camera aan te sluiten op uw computer, zelfs als PlayMemories Home reeds is 

geïnstalleerd op uw computer. 

RAW-verwerkings-/Remote Camera Control-software 

• U kunt RAW-beelden ontwikkelen en bewerken met behulp van diverse  

instelfuncties, zoals tintkromme en scherpte. 

• Met de software kunt u de camera-instellingen veranderen of de sluiter  ontspannen 

vanaf een computer die via een USB-kabel is aangesloten. Om de camera te bedienen 

met behulp van de software, selecteert u eerst MENU   (Instellingen)  [USB-
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verbinding]  [PC-afstandsbedien.], en sluit u vervolgens de camera aan op een 

computer met behulp van een USB-kabel.  
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MENU-onderdelen gebruiken 
U kunt instellingen veranderen die betrekking hebben op alle camerabedieningen, 

waaronder opnemen, weergeven en bedieningsmethode. U kunt de camerafuncties 

ook uitvoeren vanaf het MENU. 

 

2 Selecteer de gewenste instelling die u wilt veranderen met 

behulp van de boven-/onder-/rechter-/linkerkant van het 

besturingswiel of door het besturingswiel te draaien,en druk 

daarna op het midden van het besturingswiel. 
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3 Selecteer de gewenste waarde van de instelling en druk op het 

midden om uw selectie te bevestigen. 

 

Lijst van pictogrammen op de monitor 
De afgebeelde inhoud en de posities in de afbeelding ervan dienen slechts als richtlijn 

en kunnen verschillen van de daadwerkelijke weergave. 

Pictogrammen op het opnamescherm 
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Opname-instelling van bewegende beelden 
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 120p  60p  60i  30p  24p    Slimme  
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 Scherpstellingsindicator/ 

belichtingsinstellingen 

Witbalans (Automatisch,  

Vooringesteld, Onderwater  

Auto, Custom, Kleurtemperatuur, 

Kleurfilter) 

 

+3 +3 +3 

Creatieve stijl/Contrast, verzadiging en scherpte 
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AF-vergrendeling  

AF-vergrendeling annul. 
Gidsweergave voor AFvergrendeling 

Scherpstellen annuleren 

Gidsweergave voor annuleren van scherpstelling 

Spot-lichtmeetveld 

 

STBY  REC 

Opnemen van bewegende beelden op standby/in uitvoering 

 

1:00:12 

Daadwerkelijke opnameduur van bewegende beelden (uren:minuten:seconden) 
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00:00:00:00 

Tijdcode  

(uren:minuten:seconden:frames) 

 

 

   

 

   

 



 

NL 31 Pictogrammen op het weergavescherm 
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Raadpleeg "Pictogrammen op het opnamescherm" (pagina 32) voor andere pictogrammen die 

in dit gebied worden afgebeeld.  Beeldinformatie 

 

Geheugenkaarten die kunnen worden 

gebruikt 
Als u een microSD-geheugenkaart of een Memory Stick Micro in deze camera 

gebruikt, vergeet u niet de geschikte adapter te gebruiken. SD-geheugenkaart 

Opnameformaat Ondersteunde geheugenkaart 

Stilstaand beeld SD/SDHC/SDXC-kaart 

AVCHD 
SD/SDHC/SDXC-kaart (Class 4 of sneller, of 

U1 of sneller) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps of lager* 

HD 60 Mbps 

SDHC/SDXC-kaart (Class 10 of U1 of 

sneller) 
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4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps SDHC/SDXC-kaart (U3) 

* Inclusief wanneer tegelijkertijd proxy-bewegende-beelden worden opgenomen 

Memory Stick 

NL 

* Inclusief wanneer tegelijkertijd proxy-bewegende-beelden worden opgenomen 

Opmerking 

• Gebruik gleuf 1 wanneer u een UHS-II-geheugenkaart gebruikt. Selecteer ook  MENU   

(Instellingen)  [Opn.m.-instellingen]  [Prioriteit opn.media]  [Slot 1]. 

• Memory Stick PRO Duo kan niet worden gebruikt in gleuf 1.  

• Wanneer een SDHC-geheugenkaart wordt gebruikt voor het langdurig  opnemen van 

bewegende beelden in het XAVC S-formaat, worden de opgenomen bewegende beelden 

opgedeeld in bestanden met een grootte van 4 GB. De opgedeelde bestanden kunnen als 

Opnameformaat Ondersteunde geheugenkaart 

Stilstaand beeld 
Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps of lager* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 
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een enkel bestand worden verwerkt door ze in een computer te importeren met behulp van 

PlayMemories Home. 

• Bij het opnemen van bewegende beelden op geheugenkaarten in zowel  gleuf 1 als gleuf 2 

met de volgende camera-instellingen, plaatst u twee geheugenkaarten met hetzelfde 

bestandssysteem. Bewegende beelden in het XAVC S-formaat kunnen niet tegelijkertijd 

worden opgenomen wanneer een combinatie van het exFAT-bestandssysteem en het FAT32-

bestandssysteem wordt gebruikt. 

–[  Bestandsindeling] is ingesteld op [XAVC S 4K] of [XAVC S HD] 

–[Opnamemodus] onder [Opn.m.-instellingen] is ingesteld op   

[Gelijkt. opname  ( )] of [Gelijkt. opn. ( )] 

Geheugenkaart Bestandssysteem 

SDXC-geheugenkaart exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

SDHC-geheugenkaart 
FAT32 

• Laad de ac  cu voldoende op voordat u probeert de databasebestanden op de geheugenkaart 

te herstellen. 

Technische gegevens 

Camera 

[Systeem] 
Cameratype: Digitale camera met 

verwisselbare lens 

Lens: Sony-lens met E-vatting 

[Beeldsensor] 
Beeldformaat: 35 mm volframe (35,6 mm 

× 23,8 mm),  

CMOS-beeldsensor 

Effectief aantal pixels van de camera: Ong. 24 

200 000 pixels 

Totaalaantal pixels van de camera: Ong. 25 300 

000 pixels 

[SteadyShot] 
Beeldverschuivingstabilisatiesysteem met in-

camera sensor 

[Automatisch scherpstellingssysteem] 
Detectiesysteem: Fasedetectiesysteem/ 

contrastdetectiesysteem 

Gevoeligheidsbereik: –3 EV t/m  

+20 EV (bij ISO 100-gelijkwaardig, F2.0) 

[Elektronische beeldzoeker] 
Type: Elektronische beeldzoeker  

1,3 cm (type 0,5) Totaalaantal 

beeldpunten:  
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2 359 296 beeldpunten 

Vergroting: Ong. 0,78× met 50 mmlens op 

oneindig, –1 m–1 

Oogafstand: Ong. 23 mm vanaf het oculair, 

ong. 18,5 mm vanaf het oculairframe bij –1 

m–1 Diopterinstelling:   

–4,0 m–1 t/m +3,0 m–1 

[Monitor] 
7,5 cm (type 3,0) TFT-aansturing, 

aanraakscherm 

Totaalaantal beeldpunten:  

921 600 beeldpunten 

[Belichtingsregeling] 
Lichtmeetmethode: Beoordelende 

lichtmeting met 1 200 zones 

Lichtmeetbereik: –3 EV t/m +20 EV  

(bij ISO 100-gelijkwaardig, en met  

F2.0-lens) 

ISO-gevoeligheid 

(aanbevolenbelichtingsindex): 

Stilstaande beelden: ISO 100 t/m 

ISO 51 200 (uitgebreide ISO: 

minimale ISO 50, maximale ISO  

204 800) 

Bewegende beelden: ISO 100 t/m  

ISO 51 200-gelijkwaardig 

[Sluiter] 
Type: Elektronisch gestuurd, verticale 

beweging, spleet-type Sluitertijdbereik:  

Stilstaande beelden:  

 1/8 000 seconde t/m  NL 

30 seconden, BULB 

Bewegende beelden:  

1/8 000 seconde t/m 1/4 seconde 1080 

60i-compatibele apparaten (1080 50i-

compatibele apparaten): tot 1/60 (1/50) 

seconde in de stand AUTO (tot 1/30 

(1/25) seconde in de automatische 

lange-sluitertijdfunctie) 

Flitssynchronisatiesnelheid: 1/250 

seconde (bij gebruik van een flitser 

gemaakt door Sony) 

[Opnameformaat] 
Bestandsformaat: Compatibel met JPEG (DCF 

Ver. 2.0, Exif Ver. 2.31, MPF Baseline), RAW 

(Sony ARW  

2.3-formaat) 

Bewegende beelden  

(XAVC S-formaat): Compatibel met MPEG-4 

AVC/H.264 XAVC S ver.1.0formaat Video: 

MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: 2-kanaals LPCM (48 kHz,  

16 bit) 

Bewegende beelden (AVCHD-formaat):  

Compatibel met AVCHD-indeling  

Ver. 2.0 

Video: MPEG-4 AVC/H.264 

Audio: 2-kanaals  

Dolby Digital, uitgerust met  

Dolby Digital Stereo Creator 

• Gef  abriceerd onder licentie van Dolby 

Laboratories. 

[Opnamemedium] 
SLOT 1: Gleuf voor SD-kaarten  

(compatibel met UHS-I en UHS-II) 

SLOT 2: Multigleuf voor  

Memory Stick PRO Duo- en  

SD-kaarten (compatibel met  
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UHS-I) 

[Ingangs-/uitgangsaansluitingen] 
USB Type-C-aansluiting: SuperSpeed USB 

(USB 3.1 Gen 1) Multi/Micro USB-

aansluiting*:  

Hi-Speed USB (USB 2.0) 

* Ondersteunt micro-USBcompatibele 

apparaten. HDMI: HDMI-microaansluiting 

type D  (microfoon-)aansluiting:   

Stereominiaansluiting van  

 3,5 mm 

 (hoofdtelefoon-)aansluiting:  

Stereominiaansluiting van  3,5 mm 

[Algemeen] 
Model No. WW541200 

Nominale invoer: 7,2 V , 3,2 W 

Bedrijfstemperatuur: 0 t/m 40 °C 

Bewaartemperatuur:  

–20 t/m 55 °C 

Afmetingen (b/h/d) (ong.):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm 

(van handgreep naar monitor)  

Gewicht (compatibel met CIPA) (ong.):  

650 g (inclusief accu, SD-kaart) 

[Draadloos LAN] 
Ondersteund formaat: IEEE 802.11 

b/g/n Frequentieband: 2,4 GHz 

Beveiliging:  

WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK 

Aansluitmethode: Wi-Fi Protected Setup™ 

(WPS)/ handmatig 

Toegangsmethode:  

Infrastructuurmodus 

[NFC] 
Tag-type: compatibel met NFC Forum Type 

3 Tag 

[Bluetooth-communicatie] 
Bluetooth-norm Ver. 4.1 Frequentieband: 2,4 

GHz 

Netstroomadapter   

AC-UUD12/AC-UUE12 

Nominale ingang:  

 100 - 240 V  , 50/60 Hz, 0,2 A 

Nominale uitvoer: 5 V  , 1,5 A 

Oplaadbare accu NP-FZ100 

Nominale spanning: 7,2 V  

Lens FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS  

(geleverd bij ILCE-7M3K) 

Brandpuntsafstand: 28 mm – 70 mm 

Lensgroepen–elementen: 8–9 

Kijkhoek: 75° – 34° 

Minimale scherpstellingsafstand*:  

0,3 m – 0,45 m 

* De minimale scherpstellingsafstand is de 

kortste afstand tussen de beeldsensor en het 

onderwerp. 

Maximale vergroting: 0,19× 

Minimale f-stop: f/22 – f/36 

Filterdiameter: 55 mm 

Afmetingen (max. diameter × hoogte): ong. 72,5 

mm × 83 mm 

Gewicht: ong. 295 g 

SteadyShot: beschikbaar 
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Het ontwerp en de technische gegevens zijn 

onderhevig aan wijzigingen zonder 

voorafgaande kennisgeving. 

Compatibiliteit van beeldgegevens 
• Deze camera voldoet aan DCF  (Design rule 

for Camera File system), een universele 

norm ontwikkeld door JEITA (Japan 

Electronics and Information Technology 

Industries Association). 

• Wij k  unnen niet garanderen dat 

beelden die met deze camera zijn 

opgenomen, kunnen worden weergegeven 

op andere apparatuur, of dat beelden die 

met andere apparatuur zijn opgenomen of 

bewerkt, kunnen worden weergegeven op 

deze camera. 

 Handelsmerken 
• Memory Stick en   zijn handelsmerken of 

gedeponeerde handelsmerken van Sony 

Corporation. 

• XAVC S en    zijn  

gedeponeerde handelsmerken van Sony 

Corporation. 

• "AVCHD" en het logo "AVCHD"  zijn 

handelsmerken van Panasonic Corporation 

en Sony Corporation. 

• Mac is een handelsmerk van  Apple Inc., 

gedeponeerd in de Verenigde Staten en 

andere landen. 

• IOS is een gedeponeerd  handelsmerk of 

handelsmerk van Cisco Systems, Inc. 

• iPhone en iPad zijn handelsmerken  van 

Apple Inc., gedeponeerd in de Verenigde 

Staten en andere landen. 

• Blu-ray Disc™ en Blu-ray™  zijn handelsmerken 

van de Blu-ray Disc Association. 

• DLNA en DLNA CERTIFIED  zijn handelsmerken 

van Digital Living Network Alliance. NL 

• USB Type-C™ en USB-C™  zijn handelsmerken 

van USB Implementers Forum. 

• Het USB-IF SuperSpeed  USB Trident-logo is 

een gedeponeerd handelsmerk van USB 

Implementers Forum, Inc. 

 

• Dolby, Dolby Audio en het dubbele- D-symbool 

zijn handelsmerken van Dolby Laboratories. 

• De begrippen HDMI, HDMI High- Definition 

Multimedia Interface en het HDMI-logo zijn 

handelsmerken of geregistreerde 

handelsmerken van HDMI Licensing 

Administrator, Inc. in de Verenigde Staten en 

andere landen. 

• Microsoft en Windows zijn  gedeponeerde 

handelsmerken of handelsmerken van 

Microsoft Corporation in de Verenigde Staten 

en/of andere landen. 

• Het SDXC-logo is een handelsmerk  van SD-

3C, LLC. 

• Facebook en het "f"-logo zijn  handelsmerken 

of gedeponeerde handelsmerken van 

Facebook, Inc. 

• Android en Google Play zijn  gedeponeerde 

handelsmerken of handelsmerken van Google 

Inc. 

• YouTube en het YouTube-logo zijn  

handelsmerken of gedeponeerde 

handelsmerken van Google Inc. • Wi-Fi, het 

Wi-Fi-logo en  Wi-Fi Protected Setup zijn 
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gedeponeerde handelsmerken of 

handelsmerken van de Wi-Fi Alliance. 

• He  t N-markering is een 

handelsmerk of gedeponeerd handelsmerk 

van NFC Forum, Inc. in de Verenigde Staten 

en in andere landen. 

• He  t woordmerk en de logo’s van 

Bluetooth® zijn gedeponeerde 

handelsmerken in eigendom van de 

Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van 

dergelijke aanduidingen door Sony 

Corporation valt onder licentie. 

• QR code is een handelsmerk van  Denso 

Wave Inc. 

• Alle andere in deze  gebruiksaanwijzing 

vermelde systeem- en productnamen zijn 

doorgaans handelsmerken of gedeponeerde 

handelsmerken van de betreffende 

ontwikkelaars of fabrikanten. In deze 

gebruiksaanwijzing worden de 

aanduidingen  en  mogelijk niet in alle 

gevallen gebruikt. 

 

 Over softwareprogramma’s 

waarop GNU GPL/LGPL van 

toepassing is 
De software die geschikt is voor de volgende 

GNU General Public License (hierna "GPL" 

genoemd) of  

GNU Lesser General Public License (hierna 

"LGPL" genoemd) wordt bij het apparaat 

geleverd. Dit brengt u ervan op de hoogte 

dat u het recht hebt broncode te openen, te 

wijzigen en opnieuw te distribueren voor 

deze softwareprogramma’s krachtens de 

condities van de geleverde GPL/LGPL. 

De broncode is beschikbaar op het internet. 

U kunt deze downloaden met behulp van de 

volgende URL. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ Wij willen 

liever niet dat u contact met ons opneemt over 

de inhoud van de broncode. 

De licenties (in het Engels) zijn opgenomen in 

het interne geheugen van uw apparaat. Breng 

een massaopslagverbinding tot stand tussen 

het apparaat en een computer om de licenties 

in de map "PMHOME" - "LICENSE" te lezen. 

Extra informatie over dit apparaat en 

antwoorden op veelgestelde vragen vindt u op 

onze Customer Supportwebsite voor 

klantenondersteuning. 
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Polski 

Zapoznaj się z 
Przewodnikiem 
pomocniczym! 

„Przewodnik pomocniczy” to instrukcja on-line, którą można czytać na 

ekranie posiadanego komputera lub smartfona. Można w nim znaleźć 

szczegóły dotyczące opcji menu, zaawansowanego użytkowania oraz 

najnowsze informacje na temat posiadanego aparatu. 

Zeskanuj tutaj 

http://rd1.sony.net/help/ilc/1720/h_zz/ 

ILCE-7M3 Przewodnik pomocniczy 

Instrukcja obsługi Przewodnik w (niniejsza książka)

 apar. 

W niniejszej instrukcji  [Przewodnik w apar.] podaje 
wprowadzono kilka  objaśnienia opcji menu na podstawowych 
funkcji. monitorze aparatu. 

„Przewodnik szybkiego  Podczas rejestrowania ujęć można uruchomienia” 

zawiera informacje  szybko uzyskać informacje. na temat szybkiego startu 

 Aby skorzystać z funkcji  

(str. 17). „Przewodnik szybkiego  [Przewodnik w apar.], wcześniej 

uruchomienia” opisuje procedury  należy wprowadzić pewne wstępne 
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począwszy od otwarcia  ustawienia. Szczegółowe opakowania do zwolnienia 

 informacje w Przewodniku migawki przy pierwszym zdjęciu.

 pomocniczym pod hasłem „Przewodnik w apar.”. 

Uwagi dotyczące użytkowania aparatu 
Wraz z niniejszą sekcją, należy również 

zapoznać się z rozdziałem „Środki 

ostrożności” w Przewodniku pomocniczym 

(str. 2). 

Język wyświetlany na ekranie 
Możesz wybrać język wyświetlany na 

ekranie przy użyciu menu. 

Uwagi dotyczące obchodzenia się z 

opisywanym produktem 
• Opisywany aparat zaprojektowano  tak, 

aby był odporny na kurz i wilgoć, ale nie 

jest on wodoszczelny ani pyłoszczelny. 

• W przypadku korzystania z  obiektywu z 

zoomem elektrycznym, należy uważać na 

palce lub inne przedmioty, aby ich nie 

przytrzasnąć. 

• Gdy apar  at nie jest używany, należy 

zawsze zakładać przednią przykrywkę 

obiektywu lub osłonę korpusu. Przed 

założeniem osłony korpusu na aparat 

należy usunąć z niej kurz, aby drobiny 

kurzu nie przedostały się do wnętrza 

aparatu. 

• Nie narażać obiektywu lub wizjera  na 

oddziaływanie źródeł mocnego światła, 

na przykład na światło słoneczne. W 

przeciwnym razie, z uwagi na funkcję 

skupiającą obiektywu, może pojawić się 

dym lub ogień, albo może dojść do usterki 

wewnątrz korpusu aparatu lub obiektywu. 

Jeżeli musimy pozostawić aparat w miejscu, 

gdzie będzie narażony na oddziaływanie 

źródła światła, na przykład światła 

słonecznego, należy na obiektyw założyć 

osłonę obiektywu. 

• W przypadk  u rejestrowania ujęć 

pod światło, należy starać się, aby słońce 

znajdowało się wystarczająco daleko poza 

kątem widzenia obiektywu. W przeciwnym 

razie wiązka światła słonecznego może zostać 

skupiona w jednym punkcie wewnątrz 

aparatu doprowadzając do powstania dymu 

lub ognia. Nawet jeśli słońce znajduje się 

nieznacznie poza kątem widzenia obiektywu, 

nadal może doprowadzić do powstania dymu 

lub ognia. 

• Obiek  tyw należy chronić przed 

bezpośrednim oddziaływaniem wiązek 

światła, na przykład wiązek laserowych. 

Grozi to uszkodzeniem przetwornika obrazu 

i może spowodować nieprawidłowe działanie 

aparatu. 

• Nie wolno pa  trzeć przez 

odłączony obiektyw na słońce ani inne źródło 

mocnego światła. Może bowiem dojść do 

nieodwracalnego  

uszkodzenia wzroku lub  PL nieprawidłowej 

pracy urządzenia. 
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• Nie po  zostawiać aparatu, 

wyposażenia z zestawu lub kart pamięci 

w zasięgu małych dzieci. Mogą bowiem 

zostać przypadkowo połknięte. W takim 

przypadku należy niezwłocznie zasięgnąć 

porady lekarza. 

Uwagi dotyczące monitora i wizjera 

elektronicznego 
• Monitor i wizjer elektroniczny  zostały 

wykonane przy użyciu wyjątkowo 

precyzyjnej technologii, dzięki której 

efektywnie wykorzystywanych może być 

ponad 99,99% pikseli. Na monitorze i na 

wizjerze elektronicznym mogą się jednak 

stale pojawiać małe czarne i/lub jasne 

punkciki (białe, czerwone, niebieskie lub 

zielone). Są to niedoskonałości 

wynikającego z procesu produkcyjnego. 

Nie mają one żadnego wpływu na 

rejestrowane obrazy. 

• Obraz może być nieco zniekształcony  w 

sąsiedztwie narożników wizjera. Nie 

świadczy to o usterce. Gdy zależy nam na 

pełnej kompozycji z wszelkimi 

szczegółami, można również skorzystać z 

monitora. 

• Jeśli   przesuniesz aparat, patrząc 

przez wizjer lub poruszysz oczami, obraz 

na wizjerze może być zniekształcony lub 

barwy obrazu mogą się zmienić. Jest to 

cecha charakterystyczna obiektywu lub 

wyświetlacza i nie świadczy o usterce. Gdy 

wykonujesz zdjęcie, zalecamy, abyś patrzył 

na środkowy obszar wizjera. 

• Podczas rejestrowania obrazów z  

wykorzystaniem wizjera użytkownik może 

objawy zmęczenia oczu, zmęczenia ogólnego, 

choroby lokomocyjnej lub nudności. W 

przypadku rejestrowania obrazów z 

wykorzystaniem wizjera wskazane są 

regularne przerwy. W przypadku uczucia 

dyskomfortu należy zaprzestać korzystania z 

wizjera do momentu poprawy samopoczucia i 

zasięgnąć porady lekarza. 

• W przypadku uszkodzenia monitora  lub 

wizjera elektronicznego, należy natychmiast 

zaprzestać korzystania z aparatu. Uszkodzone 

elementy mogą poranić ręce, twarz itp. 

Uwagi dotyczące zdjęć seryjnych 
Podczas rejestrowania zdjęć seryjnych, obraz na 

monitorze lub w wizjerze może migać z uwagi 

na naprzemienne wyświetlanie ekranu z 

rejestrowanym obrazem i czarnego ekranu. 

Patrzenie na ekran w takiej sytuacji może 

wywoływać uciążliwe objawy i uczucie 

dyskomfortu. W przypadku uciążliwości 

objawów, należy zaprzestać używania aparatu i 

w razie potrzeby zasięgnąć porady lekarskiej. 

Uwagi dotyczące rejestrowania przez 

dłuższy czas lub nagrywania filmów 4K 
• Zależnie od temperatury aparatu i  

akumulatora, nagrywanie filmów może być 

niemożliwe lub zasilanie może wyłączyć się 

automatycznie w celu ochrony aparatu. Przed 

wyłączeniem aparatu lub przy braku 

możliwości dalszego nagrywania filmów na 

ekranie pojawi się komunikat. W takim 

przypadku należy pozostawić zasilanie 

wyłączone i poczekać, aż aparat i akumulator 

ostygną. Jeśli włączysz zasilanie, nie 



 

PL 5 

pozwalając na obniżenie temperatury 

aparatu i akumulatora, może się ono 

ponownie samo wyłączyć, lub nagrywanie 

filmów będzie niemożliwe. 

• Przy wysokiej temperaturze  aparatu 

jakość zdjęć może się pogorszyć. Zaleca 

się, aby poczekać z wykonywaniem zdjęć, 

aż temperatura aparatu spadnie. 

• Przy wysokiej temperaturze  otoczenia 

temperatura aparatu szybko wzrasta. 

• K orpus aparatu i akumulator mogą się 

nagrzewać podczas eksploatacji. Jest to 

normalne zjawisko. 

• Jeżeli aparat, podczas jego  użytkowania, 

styka się z tym samym fragmentem skóry 

przez długi okres czasu, nawet jeśli aparat 

może nie wydawać się w dotyku gorący, 

może to powodować objawy poparzenia 

niskotemperaturowego, na przykład w 

postaci zaczerwienia lub pojawienia się 

pęcherzy. Należy zwrócić specjalną uwagę 

w poniższych sytuacjach i korzystać ze 

statywu itp. 

–W   przypadku korzystania z 

aparatu w warunkach wysokich 

temperatur 

–G dy osoba korzystająca z aparatu ma 

problemy z krążeniem lub nadwrażliwą 

skórę 

–W   przypadku korzystania z 

aparatu przy ustawionej w pozycji [Temp. 

auto. wyłącz.] opcji [Wysoki]. 

• W warunkach niskich temperatur  czas 

nagrywania może być krótszy, zwłaszcza w 

przypadku nagrywania filmów 4K. Ogrzej 

akumulator lub wymień go na nowy. 

Uwagi dotyczące nagrywania/ 

odtwarzania 
• Przed przystąpieniem do  wykonywania 

zdjęć/nagrywania należy wykonać zapis 

próbny, aby upewnić się, że aparat działa 

prawidłowo. 

• Z apisany obraz może się różnić od 

obrazu widocznego na ekranie przed 

wykonaniem zdjęcia. 

• Nie używać aparatu w obszarach  

występowania silnych fal radiowych lub 

promieniowania. Funkcje nagrywania i 

odtwarzania mogą działać 

nieprawidłowo. 

• Nie można zagwarantować  

prawidłowego odtwarzania obrazów 

zarejestrowanych z poziomu 

opisywanego produktu na innych 

urządzeniach, ani prawidłowego 

odtwarzania na opisywanym produkcie 

obrazów zarejestrowanych lub 

edytowanych z poziomu innych 

urządzeń. 

• Sony nie udziela gwarancji  w przypadku 

braku możliwości zapisu, utraty lub 

uszkodzenia  

zarejestrowanych obrazów albo  

danych audio wynikających  PL z 

usterki aparatu lub nośnika danych itp. 

Wskazane jest tworzenie kopii zapasowych 

ważnych danych. 

• F ormatowanie karty pamięci powoduje 

usunięcie wszystkich danych 

zarejestrowanych na karcie pamięci bez 

możliwości ich przywrócenia. Przed 

przystąpieniem do formatowania należy 
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skopiować dane na komputer lub 

inne urządzenie. 

Uwagi dotyczące stopki 

multiinterfejsowej 
• Przed przystąpieniem do  podłączenia 

osprzętu, na przykład zewnętrznej lampy 

błyskowej, do stopki multiinterfejsowej 

lub odłączeniem go od niej, należy 

najpierw ustawić przełącznik zasilania w 

pozycji OFF. Po podłączeniu osprzętu 

sprawdzić, czy jest dobrze zamocowany 

do aparatu. 

• Stopki multiinterfejsowej nie należy  

używać z dostępną w handlu lampą 

błyskową o napięciach 250 V lub więcej, 

albo o odwrotnej polaryzacji niż aparat. 

Grozi to awarią. 

Obiektywy/akcesoria Sony 
Korzystanie z tego urządzenia z 

produktami innych marek może obniżyć 

jego wydajność, spowodować wypadek 

lub awarię. 

Uwagi dotyczące danych 

technicznych opisanych w 

niniejszej instrukcji 
Parametry wydajnościowe i dane techniczne 

zostały określone przy poniższych 

warunkach, za wyjątkiem przypadków 

opisanych w niniejszej instrukcji: w zwykłej 

temperaturze otoczenia 25 ºC i przy użyciu 

w pełni naładowanego akumulatora 

ładowanego do momentu wyłączenia 

lampki ładowania. 

Ostrzeżenie dotyczące praw 

autorskich 
Programy telewizyjne, filmy, taśmy wideo i 

inne materiały mogą być chronione prawami 

autorskimi.  

Nieuprawniona rejestracja takich materiałów 

może stanowić naruszenie przepisów 

dotyczących ochrony praw autorskich. 

Uwagi dotyczące informacji o 

lokalizacji 
Przekazując lub udostępniając obraz z 

informacją o lokalizacji, można przypadkowo 

ujawnić te informacje stronie trzeciej. Aby 

uniemożliwić stronom trzecim uzyskanie 

informacji o lokalizacji, przed przystąpieniem do 

rejestrowania obrazów należy w pozycji [  Ust. 

łącza inf. o poł.] ustawić opcję [WYŁ.]. 

Uwagi dotyczące pozbywania się 

opisywanego produktu lub 

przekazywania go innym osobom 
W przypadku utylizacji opisywanego produktu 

lub przekazywania go innej osobie, należy 

koniecznie wykonać poniższe operacje, aby nie 

ujawnić informacji osobistych. 

• Wybierz [Reset ustawień]     

[Inicjuj]. 

Uwagi dotyczące pozbywania się karty 

pamięci lub przekazywania jej innym 

osobom 
Wykonanie polecenia [Formatuj] lub [Kasuj] z 

poziomu aparatu lub komputera może nie 
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usunąć całkowicie danych z karty pamięci. 

W przypadku przekazywania karty pamięci 

innym osobom, wskazane jest całkowite 

usunięcie danych za pomocą 

oprogramowania do usuwania danych. W 

przypadku pozbywania się karty pamięci, 

wskazane jest fizyczne jej zniszczenie. 

Uwagi dotyczące 

bezprzewodowych sieci LAN 
W przypadku zagubienia lub kradzieży 

aparatu, Sony nie ponosi odpowiedzialności 

za straty lub szkody wynikłe z 

nieuprawnionego dostępu lub 

wykorzystania zarejestrowanego w aparacie 

punktu dostępowego. 

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa 

podczas korzystania z 

bezprzewodowych produktów LAN 
• Aby uchronić się przed działaniami  

hakerów, niepożądanym dostępem stron 

trzecich i zminimalizować możliwości 

ataku, zawsze należy upewnić się, że 

wykorzystywana jest bezpieczna sieć 

bezprzewodowa LAN. 

• Przed przystąpieniem do  korzystania z 

sieci bezprzewodowej LAN ważne jest, aby 

skonfigurować ustawienia zabezpieczeń. 

• W przypadku problemów  związanych z 

bezpieczeństwem wynikających z braku 

odpowiednich zabezpieczeń lub z 

okoliczności nie do uniknięcia podczas 

korzystania z bezprzewodowej sieci LAN, 

Sony nie ponosi odpowiedzialności za 

jakiekolwiek straty lub szkody. 

Tymczasowe wyłączanie funkcji sieci 

bezprzewodowych (Wi-Fi itp.) 
Po wejściu na pokład samolotu itp. można 

tymczasowo  

wyłączyć wszystkie funkcje sieci 

bezprzewodowych poleceniem [Tryb 

samolotowy]. 

Przewód zasilający 
W przypadku klientów w Wielkiej Brytanii, 

Irlandii, na Malcie, na Cyprze i w Arabii 

Saudyjskiej Należy używać przewodu 

zasilającego (A). Przewód zasilający (B) nie 

jest przeznaczony dla powyższych krajów 

lub regionów i ze względów 

bezpieczeństwa nie należy go tam używać. 

W przypadku klientów w innych krajach 

lub regionach UE Należy używać przewodu 

zasilającego (B). 

(A) (B) 

 

Uwagi dotyczące niniejszej  

instrukcji 
Niniejsza instrukcja dotyczy kilku modeli 

dostarczanych z różnymi obiektywami. Nazwa 

modelu zależy od dostarczonego obiektywu. 

Dostępny  PL model zależy od kraju lub 

regionu. 

Nazwa 

modelu Obiektyw 
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ILCE-7M3 Nie ma w zestawie ILCE-7M3K FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS 

Szczegółowe informacje na temat funkcji Wi-Fi i funkcji z jednym dotknięciem 

NFC zawiera „Przewodnik pomocniczy” (str. 2). 

Sprawdzenie aparatu i 

dostarczonych  

elementów 
Najpierw należy sprawdzić nazwę modelu 

posiadanego aparatu (strona 7). Akcesoria 

w zestawie zależą od modelu. Liczba w 

nawiasach oznacza liczbę sztuk. 

W zestawie w przypadku wszystkich 

modeli 

• Aparat (1) 

• Zasilacz (1) 

W różnych krajach/regionach zasilacze 

mogą różnić się kształtem. 

• Przewód zasilający (1)* 

* W zestawie z aparatem może znajdować 

się kilka przewodów zasilających. Należy 

użyć właściwego w danym kraju/ 

regionie. Informacje na str. 7. 

• Akumulator NP-FZ100 (1) 

• Przewód microUSB (1) 

 

• Nakładka na stopkę (1) (na aparacie) 

• Nakładka na okular (1) (na aparacie) 

• Instrukcja obsługi (1) (niniejsza 

instrukcja) 

• Przewodnik (1) 
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ILCE-7M3K 

• Obiektyw o zmiennej ogniskowej FE 28-

70 mm F3.5-5.6 OSS (1) (z przednią 

przykrywką obiektywu i tylną 

przykrywką obiektywu) 

• Osłona przeciwsłoneczna obiektywu (1) 

Elementy składowe 

Szczegółowe informacje na stronach w nawiasach. 

Widok z przodu 
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 Antena Wi-Fi/Bluetooth  

(wbudowana) (27) 

 Mikrofon 

Nie zasłaniać tego elementu podczas 

nagrywania filmów. Może to 

spowodować szumy lub zmniejszyć 

głośność filmu. 

 Wspomaganie AF/Lampka 

samowyzwalacza 

 Wskaźnik mocowania (21)  

 Przetwornik obrazu* 

 Mocowanie 

 Styki obiektywu* 

* Nie wolno bezpośrednio dotykać tych 

elementów. 
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Widok z tyłu 

 Nakładka na okular Zdejmowanie 

nakładki na okular 

Dociśnij uchwyty na dole do lewej i 

prawej strony nakładki na okular i 

unieś nakładkę. 

 

Ściągnij nakładkę na okular w 

przypadku mocowania celownika 

kątowego (sprzedawany oddzielnie).  

Dodatkowo wybierz MENU   

 (Ustawienia fotograf.2)  

[FINDER/MONITOR], a następnie 

przełącz na [Wizjer(Ręczny)] lub 

[Monitor(Ręczny)]. 

 Wizjer 

 Przycisk C3 (Przycisk Własne  

3)/przycisk  (Zabezpiecz) 

 Przycisk MENU  (31) 

 Monitor (W przypadku operacji 

dotykowych: Panel dotykowy/ Płytka 

dotykowa) Monitor można ustawić 

pod kątem zapewniającym dobrą 

widoczność i rejestrować obrazy z 

dowolnej pozycji.  

 

 Czujnik oka 
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 Pokrętło regulacji dioptrażu Ustawienie 

pokrętła regulacji dioptrażu należy 

dostosować do swojego wzroku w taki 

sposób, aby obraz w wizjerze był 

wyraźnie widoczny. W razie trudności 

z obsługą pokrętła regulacji dioptrażu, 

należy ściągnąć nakładkę na okular 

przed zmianą ustawienia pokrętła. 

 

 Przycisk MOVIE (Film)  (26) 

 Rejestrowanie: przycisk AF-ON (AF 

włączony) 

Wyświetlanie: przycisk  

 (Powiększ) 

 Pokrętło tylne Pozwala szybko 

regulować ustawienia w 

poszczególnych trybach 

fotografowania. 

 Rejestrowanie: przycisk AEL 

Wyświetlanie: przycisk  

 (Indeks obrazów) 

 Przycisk wielofunkcyjny 

 Przełącznik pokrywy gniazda nośników 

 Rejestrowanie: przycisk Fn (Funkcja) 

Wyświetlanie: przycisk  

 (Wyślij do smartfona) 

Naciśnięciem tego przycisku 

można wyświetlić ekran [Wyślij 

do smartfona]. 

 Pokrętło sterowania 

 Wskaźnik dostępu 

 Rejestrowanie: przycisk C4 (Przycisk 

Własne 4) 

Wyświetlanie: przycisk  

 (Usuwanie) (26) 

 Przycisk   (Odtwarzanie) (26) 

PL 
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Widok z góry/Widok z boku 
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14 
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• Jeżeli obiekt znajduje   

Upewnić się, że odległość 

pomiędzy obiektem i aparatem 

jest wystarczająca. 

 Głośnik 

 Gniazdo  (Mikrofon) Po podłączeniu 

zewnętrznego mikrofonu, 

wbudowany mikrofon wyłącza się 

automatycznie. W przypadku 

zewnętrznego mikrofonu 

zasilanego przez wtyk, mikrofon 

jest zasilany przez aparat. 

 Gniazdo  (słuchawki) 

 Gniazdo micro HDMI 

 Gniazdo USB Type-C™ (14) 

 Lampka ładowania 

 Złącze USB Multi/Micro* (14) 

Gniazdo to obsługuje urządzenia 

zgodne ze standardem micro USB. 

  Stopka multiinterfejsowa* Niektóre 

akcesoria mogą nie wchodzić do 

końca i wystawać ze stopki 

multiinterfejsowej. Jeżeli jednak 

przyłącze akcesoriów opiera się o 

przedni koniec stopki, to połączenie 

jest prawidłowe. 

 Pokrętło trybu (26) 

 Przycisk C2 (Przycisk Własne 2) 

 Przycisk C1 (Przycisk Własne 1) 

 Pokrętło kompensacji ekspozycji 

 Zaczepy paska na ramię Przymocuj 

oba końce paska do aparatu.  

 

• Znak ten wskazuje punkt  

zetknięcia służący do 

nawiązywania połączenia między 

aparatem a smartfonem z obsługą 

NFC. 
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Communication) to 

międzynarodowy standard 

komunikacji bezprzewodowej 

krótkiego zasięgu. 

 SLOT 1 (Gniazdo karty pamięci  

1) (19) 

Obsługuje tylko karty SD  

(zgodne z UHS-I i UHS-II) 

 SLOT 2 (Gniazdo karty pamięci 2) (20) 

Obsługuje karty SD (zgodne z  

UHS-I) i Memory Stick PRO Duo 

* Szczegółowe informacje dotyczące 

akcesoriów zgodnych ze stopką 

multiinterfejsową oraz złączem USB 

Multi/Micro można znaleźć w witrynie 

Sony lub uzyskać w punkcie sprzedaży 

wyrobów Sony, albo w miejscowym 

autoryzowanym punkcie serwisowym 

produktów Sony. Można również 

stosować akcesoria do stopki do 

akcesoriów. Nie można zagwarantować 

prawidłowego działania w przypadku 

osprzętu innych producentów. 

 

Uwagi dotyczące gniazd USB 

W przypadku zasilania, ładowania 

akumulatora i komunikacji USB można 

korzystać z gniazda USB Type-C lub ze 

złącza USB Multi/Micro. Nie można 

jednak wykonywać tych operacji z 

użyciem obu złączy jednocześnie. 

• Czas ładowania akumulatora nie  

zależy od użytego złącza. 

• Można korzystać z akcesoriów  dla 

złącza USB Multi/ Micro, na przykład 

z pilota zdalnego sterowania 

(sprzedawany oddzielnie), zasilając 

urządzenie przez gniazdo USB Type-C 

lub wykorzystując to gniazdo do 

zdalnego rejestrowania z poziomu 

komputera. 

 

   





 

PL 2 

Spód 

 

 Pokrywa akumulatora (17) 

 Otwór gniazda statywu Należy 

używać statywu ze śrubą o 

długości mniejszej niż 5,5 mm. W 

przeciwnym razie nie można 

bezpiecznie zamocować aparatu, 

co grozi  

 jego uszkodzeniem. 
PL

 

 Dźwignia zwolnienia pokrywy akumulatora 

Obiektyw FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS (w zestawie z  

 

modelem ILCE-7M3K) 
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 Pierścień ostrości 

 Pierścień zoomu 

 Skala ogniskowej 

 Indeks ogniskowej 

 Styki obiektywu Nie dotykać bezpośrednio tego elementu. 

 Wskaźnik mocowania 
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Przewodnik szybkiego uruchomienia 
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Etap 1: Wkładanie akumulatora do aparatu  
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Etap 2: Ładowanie akumulatora włożonego do aparatu 

 

Lampka ładowania na aparacie (w kolorze pomarańczowym) 

Świeci: Ładowanie 

Wyłączona: Ładowanie zakończone 

Miga: Błąd ładowania lub ładowanie chwilowo przerwane z uwagi na temperaturę 

aparatu poza odpowiednim zakresem 

• Czas ładowania (pełne naładowanie): około 285 min. (w przypadku  ładowania całkowicie 

rozładowanego akumulatora w temperaturze 25 °C) 

• W przypadku korzystania z nowego akumulatora lub z akumulatora,  który nie był używany 

przez długi czas, lampka ładowania może szybko migać podczas ładowania akumulatora. 

W takim przypadku należy wyjąć akumulator lub odłączyć przewód USB od aparatu, po 

czym włożyć go ponownie w celu naładowania. 

• Należy stosować tylko oryginalne akumulatory i zasilacze (w zestawie)  marki Sony. 

• Należy używać przewodu USB (w zestawie) lub przewodu w standardzie  USB. 

• Czas ładowania będzie taki sam w przypadku stosowania przewodu  USB Type-C. 
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Etap 3: Wkładanie karty pamięci 

Szczegółowe informacje na temat kart pamięci, których można używać w opisywanym 

aparacie, można znaleźć na stronie 39. 

 
Gniazdo 2 Gniazdo 1 

• Ustawiając ścięty narożnik, tak jak pokazano na rysunku, wsuń kartę  pamięci do oporu, 

aż wskoczy na swoje miejsce. 

• Używ  ane gniazdo karty pamięci można zmienić wybierając MENU   (Ustawienia)  

[Ust. nośnika nagr.]  [Prio. nośnika nagr.]. Gniazdo 1 jest wykorzystywane w 

ustawieniach domyślnych. 
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• Z gniaz  da 1 należy korzystać, gdy używana jest tylko jedna karta SD.  

• Z gniaz  da 2 należy korzystać w przypadku korzystania z nośnika  

Wskazówka 

• W przypadku pierwszego użycia karty pamięci w aparacie, wskazane jest  sformatowanie 

karty z poziomu aparatu w celu zapewnienia stabilniejszego działania karty pamięci. 

Uwaga 

• Do gniazda 1 nie można wkładać nośników Memory Stick. Grozi to awarią.  

 Wyjmowanie karty pamięci 
Otwórz pokrywę karty pamięci.  

Upewnij się, że wskaźnik dostępu (str. 11) nie świeci się, 

a następnie wciśnij raz kartę pamięci, aby ją wyciągnąć. 

Wskaźnik dostępu 

 Nagrywanie na kartach pamięci w dwóch gniazdach 
Gniazdo 1 jest wykorzystywane w ustawieniach domyślnych. Jeżeli nie chcemy zmieniać 

ustawień i będziemy korzystać tylko z jednej karty pamięci, należy używać gniazda 1. 

Włożenie drugiej karty pamięci do gniazda 2 pozwala nagrywać te same obrazy na 

dwóch kartach pamięci równocześnie lub nagrywać różne rodzaje obrazów 

(zdjęcia/filmy) na poszczególnych kartach pamięci ([Tryb nagrywania] w pozycji [Ust. 

nośnika nagr.]). 
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Etap 4: Mocowanie obiektywu 

1 Zdejmij osłonę korpusu z  Przednia przykrywka aparatu oraz tylną 

przykrywkę  obiektywu 

obiektywu z tylnej części  
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Uwaga 

• Obiektyw należy trzymać prosto i przy mocowaniu obiektywu nie wolno  stosować siły. 

• Mocując obiektyw, należy uważać, aby nie nacisnąć przycisku zwolnienia  obiektywu. 

• Do zamocowania obiektywu z bagnetem A (sprzedawany oddzielnie)  konieczny jest adapter 

obiektywu (sprzedawany oddzielnie). Szczegółowe informacje znajdziesz w instrukcji obsługi 

dostarczonej razem z adapterem obiektywu. 

• W przypadku robienia zdjęć pełnoklatkowych należy używać obiektywu  zgodnego z trybem 

pełnoklatkowym. 

• W przypadku przenoszenia aparatu z zamocowanym obiektywem należy  dobrze trzymać 

zarówno aparat, jak i obiektyw. 

• Nie należy chwytać za tę część obiektywu, która wysuwa się przy korzystaniu z  zoomu lub 

podczas regulacji ostrości. 

 Zdejmowanie obiektywu 
Trzymając wciśnięty przycisk zwolnienia obiektywu, 

obróć obiektyw do oporu w kierunku strzałki. 

Przycisk zwolnienia obiektywu 

 

 
  

 

do aparatu, obróć go  
 

 

 

jest charakterystycznym  
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 Zgodne obiektywy 
Poniżej podano obiektywy zgodne z opisywanym aparatem: 

Obiektyw Zgodność z aparatem 

Obiektyw z bagnetem 

A 

Obiektyw zgodny z 

formatem 

pełnoklatkowym  

35 mm 

 

(Wymagany jest opcjonalny adapter 

obiektywu  

(sprzedawany oddzielnie) zgodny z 

formatem pełnoklatkowym) 

Obiektyw 

dedykowany do 

formatu APS-C 

* 

(Wymagany jest opcjonalny adapter 

obiektywu  

(sprzedawany oddzielnie)) 

Obiektyw z bagnetem 

E 

Obiektyw zgodny z 

formatem  

pełnoklatkowym 35 

mm 

 

Obiektyw 

dedykowany do 

formatu APS-C 
* 

* Obrazy będą rejestrowane w rozmiarze APS-C. Kąt widzenia będzie odpowiadał około 1,5-

krotności ogniskowej podanej na obiektywie. (Na przykład, kąt widzenia zamocowanego 

obiektywu 50 mm będzie odpowiadał obiektywowi 75 mm.) 

PL 
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Etap 5: Ustawianie języka i zegara 

 

3 Upewnij się, że na ekranie zaznaczone jest polecenie [Enter], po 

czym naciśnij środkową sekcję. 

 

4 Wybierz właściwą lokalizację geograficzną, po czym naciśnij 

środkową sekcję. 
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5 Korzystając z górnej/dolnej strony pokrętła sterowania lub 

obracając pokrętło sterowania, wybierz [Date/Czas], po czym 

naciśnij środkową sekcję.  

 

6 Wybierz odpowiednią opcję naciskając górną/dolną/lewą/ 

prawą stronę pokrętła sterowania, a następnie naciśnij 

środkową sekcję. 

 

7 Powtórz czynności opisane w punktach 5 i 6, aby ustawić inne 

opcje, po czym wybierz [Enter] i naciśnij środkową sekcję. 

 

Wskazówka 

• Ustawienie daty i godziny można zmienić z poziomu MENU.  

Uwaga 

• Opisywany aparat nie posiada funkcji nakładania daty na obrazy. Korzystając  z programu 

PlayMemories Home, można nałożyć datę na obrazy, po czym je zapisać i wydrukować (tylko 

w przypadku systemu Windows). 
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Etap 6: Rejestrowanie obrazów w trybie automatycznym 

2 Spójrz w wizjer lub na monitor i przytrzymaj aparat. 3 Dobierz 

wielkość obiektu obracając pierścieniem zoomu obiektywu w 

przypadku zamocowanego obiektywu o zmiennej ogniskowej. 

 

4 Naciśnij przycisk migawki do połowy, aby ustawić ostrość. 
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• Po uzyskaniu ostrości obrazu zostanie podświetlony wskaźnik (na przykład  ). 

 

Naciśnij przycisk  (Odtwarzanie), aby odtworzyć obrazy. Właściwy obraz można 

wybrać pokrętłem sterowania. 

 Usuwanie wyświetlonego obrazu 

Naciśnij przycisk  (Usuwanie) w trakcie wyświetlania obrazu, aby go usunąć. Na 

ekranie potwierdzenia wybierz [Kasuj] pokrętłem sterowania, po czym naciśnij 

środkową sekcję pokrętła sterowania, aby usunąć obraz. 

 Rejestrowanie obrazów w różnych trybach fotografowania 
Ustaw pokrętło trybu na wybrany tryb w zależności od obiektu lub funkcji, których 

chcesz użyć. 

Korzystanie z funkcji Wi-Fi/z jednym 

dotknięciem (NFC)/Bluetooth 
Korzystając z funkcji Wi-Fi, z jednym dotknięciem NFC i Bluetooth aparatu, można 

wykonywać poniższe operacje. 

• Z apisywanie obrazów na komputerze  

• Przesyłanie obrazów z aparatu do smartfona  

• Używ  anie smartfona jako pilota zdalnego sterowania aparatem 

• Oglądanie zdjęć i na telewizorze  

• Z apisywanie na obrazach informacji o lokalizacji ze smartfona 
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• Przesyłanie obrazów na serwer FTP  

Szczegółowe informacje zawiera „Przewodnik pomocniczy” (str. 2). 

Instalacja programu PlayMemories Mobile 

Do nawiązywania połączeń między aparatem a smartfonem potrzebna jest aplikacja 

PlayMemories Mobile. Jeśli aplikacja PlayMemories Mobile jest już zainstalowana na 

smartfonie, należy ją zaktualizować do najnowszej wersji. 

Szczegółowe informacje na temat aplikacji PlayMemories Mobile można znaleźć na 

stronie wsparcia (http://www.sony.net/pmm/). 

 PL 

Uwaga 

• Do korzystania z funkcji z jednym dotknięciem NFC aparatu wymagany jest  smartfon lub 

tablet z systemem Android z włączoną funkcją NFC. 

• Nie można zagwarantować, że funkcje Wi-Fi wprowadzone w tym podręczniku  będą działać 

na wszystkich smartfonach lub tabletach. 

• Funkcje Wi-Fi opisywanego aparatu nie będą dostępne po nawiązaniu  połączenia z 

publiczną siecią bezprzewodową LAN. 

• Z uwagi na przyszłe aktualizacje, procedury obsługi lub wyświetlane ekrany  mogą ulegać 

modyfikacjom bez powiadomienia. 

Zapisywanie informacji o lokalizacji na przechwyconych  

 

obrazach 
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Korzystając z aplikacji PlayMemories Mobile, można uzyskać informacje o lokalizacji z 

podłączonego smartfona (za pośrednictwem łączności Bluetooth) i zapisać je na 

przechwyconych obrazach.  
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Wprowadzenie dotyczące 

oprogramowania komputerowego 
Oferujemy poniższe oprogramowanie komputerowe, które zwiększy radość 

utrwalania zdjęć/filmów. Wystarczy z poziomu posiadanej przeglądarki internetowej 

odwiedzić jeden z poniższych adresów internetowych i pobrać oprogramowanie 

postępując zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. 

Jeżeli jakiś program z podanego oprogramowania jest już zainstalowany na 

posiadanym komputerze, przed jego użyciem należy uaktualnić go do najnowszej 

wersji. 

Windows: http://www.sony.co.jp/imsoft/Win/ 

Mac: http://www.sony.co.jp/imsoft/Mac/ 

Zalecane środowisko komputerowe w przypadku wspomnianego oprogramowania można 

sprawdzić pod poniższym adresem internetowym: http://www.sony.net/pcenv/ 

Programy do zarządzania obrazami (PlayMemories Home) 

PlayMemories Home pozwala zaimportować do komputera zdjęcia i filmy  

w celu ich wyświetlenia lub wykorzystania. PL 

Aby móc importować do komputera filmy XAVC S lub filmy AVCHD, konieczne jest 

zainstalowanie programu PlayMemories Home. 

Do witryny pobierania można wejść bezpośrednio z poniższego adresu internetowego: 

http://www.sony.net/pm/ 

• P o podłączeniu aparatu do komputera, do programu  

PlayMemories Home można dodać nowe funkcje. Z tego względu wskazane jest 

podłączenie aparatu do komputera, nawet jeśli program PlayMemories Home jest już 

zainstalowany na komputerze. 

Oprogramowanie do obróbki obrazów RAW/zdalnego  
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sterowania aparatem 

• Obrazy RAW można opracowywać lub edytować przy użyciu  różnorodnych funkcji 

regulacji, na przykład krzywej tonalnej czy ostrości. 

• Oprogramowanie pozwala zmieniać ustawienia aparatu lub wyzwalać  migawkę z 

poziomu komputera podłączonego za pośrednictwem przewodu USB.  

Aby móc sterować aparatem z poziomu oprogramowania, najpierw należy wybrać 

MENU   (Ustawienia)  [Połączenie USB]  [Zdalne sterow. PC], po czym 

podłączyć aparat do komputera za pośrednictwem przewodu USB.  
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Korzystanie z opcji MENU 
Można zmieniać ustawienia odnoszące się do wszystkich operacji aparatu, w tym do 

rejestrowania obrazów, ich odtwarzania, czy sposobu obsługi. Z poziomu MENU można 

również wykonywać funkcje aparatu. 

 

2 Wybierz odpowiednie ustawienie, które wymaga regulacji, 

korzystając ze stron góra/dół/lewo/prawo pokrętła sterowania 

lub obracając pokrętło sterowania, a następnie naciśnij 

środkową część pokrętła sterowania. 

 

 
  

Naciśnij przycisk MENU, aby  
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3 Wybierz odpowiednie ustawienie i naciśnij środkową sekcję, aby 

zatwierdzić wybór. 

 

Lista ikon na monitorze 
Wyświetlane elementy i ich rozmieszczenie prezentowane na ilustracjach mają 

charakter poglądowy. Faktyczny wygląd ekranu może odbiegać od przedstawionego. 

Ikony na ekranie rejestrowania obrazów 
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P
L 

2 

Anuluj AF z podążaniem 

Ostrość punktu 

Wykonywanie procedury  

[Ostrość punktu] 

 

Dostępne połączenie Bluetooth / 

Niedostępne połączenie Bluetooth 

   
Połączono ze smartfonem / Nie 

połączono ze smartfonem 

   
Uzyskiwanie informacji o 

lokalizacji/Informacji o lokalizacji 

nie można uzyskać 

 

Ostrzeżenie przed przegrzaniem Plik 

bazy danych zapełniony/ 

Błąd pliku bazy danych 

 Akumulator 

 

 Ustawienia fotografowania 

 

Tryb błysku /  
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Bezprz. lampa błysk. /  

Red.czerw.oczu 

 

Tryb ostrości 

 

 +3 +3 +3  Informacje pomocnicze/ 
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 Strefa twórcza/kontrast,  pozostałe 

nasycenie, ostrość 

 

STBY  REC 

Gotowość do nagrywania filmu/ 

Trwa nagrywanie filmu 
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1:00:12 

Faktyczny czas nagrywania filmu  

(godziny: minuty: sekundy) 

 

Kod czasowy (godziny: minuty:  

 

 

   

 

 

 

   

 



 

PL 6 Ikony na ekranie odtwarzania 
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Rejestrowanie HDR (Hybrid Log- 

Poziom naładowania  Gamma) akumulatora (17) 

Informacje na temat pozostałych ikon wyświetlanych w tym obszarze w rozdziale „Ikony na 

ekranie rejestrowania obrazów” (strona 32). 

 Informacje o obrazie 

Informacje o szerokości/długości geograficznej 

2018 - 1 - 1  10:37AM Data nagrania (24)  100-0003 

Numer folderu  numer pliku 

         
Histogram (Luminancja/R/G/B)  
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Karty pamięci, których można używać 
Stosując karty pamięci microSD lub Memory Stick Micro w opisywanym aparacie, 

należy korzystać z odpowiedniego adaptera. Karty pamięci SD 

 Format nagrywania Obsługiwana karta pamięci 

Zdjęcie  Karta SD/SDHC/SDXC 

AVCHD 
 Karta SD/SDHC/SDXC (Class 4 lub szybsza, 

albo U1 lub szybsza) 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps lub mniej* 

HD 60 Mbps 

Karta SDHC/SDXC (Class 10, albo U1 lub 

szybsza) 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps Karta SDHC/SDXC (U3) 

* Z uwzględnieniem przypadków równoczesnego nagrywania filmów proxy 
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Memory Stick 

PL 

* Z uwzględnieniem przypadków równoczesnego nagrywania filmów proxy 

Uwaga 

• Z gniazda 1 należy korzystać, gdy używana jest karta pamięci UHS-II.  Dodatkowo wybierz 

MENU   (Ustawienia)  [Ust. nośnika nagr.]  [Prio. nośnika nagr.]  [Gniazdo 1]. 

• Nośników Memory Stick PRO Duo nie można używać w gnieździe 1.  

• W przypadku używania karty pamięci SDHC do nagrywania filmu XAVC S przez  długi okres 

czasu, nagrywane filmy zostaną podzielone na pliki o rozmiarze 4 GB. Podzielonymi filmami 

można manipulować jak pojedynczym plikiem importując je do komputera przy użyciu 

programu PlayMemories Home. 

• W przypadku rejestrowania filmu przy poniższych ustawieniach aparatu na  kartach pamięci 

znajdujących się zarówno w gnieździe 1 jak i w gnieździe 2, należy włożyć dwie karty pamięci 

z tym samym systemem plików. Filmów XAVC S nie można nagrywać jednocześnie z 

wykorzystaniem kombinacji systemu plików exFAT i systemu plików FAT32. 

–Przy ustawieniu [XAVC S 4K] lub [XAVC S HD] w pozycji [   Format pliku] 

–Przy ustawieniu [Nagryw. jedn.  (  )] lub [Nagr. jedn.  ( / )] w pozycji  

 Format nagrywania Obsługiwana karta pamięci 

Zdjęcie 
 Memory Stick PRO Duo/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

AVCHD 
 Memory Stick PRO Duo (Mark 2)/ Memory 

Stick PRO-HG Duo 

XAVC S 

4K 60 Mbps* 

HD 50 Mbps lub mniej* 

HD 60 Mbps 
Memory Stick PRO-HG Duo 

4K 100 Mbps* 

HD 100 Mbps — 
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[Tryb nagrywania] w polu [Ust. nośnika nagr.] 

Karta pamięci System plików 

Karta pamięci SDXC exFAT 

Memory Stick PRO Duo (Mark2) 

Memory Stick PRO-HG Duo 

Karta pamięci SDHC 
FAT32 

• P rzed przystąpieniem do odzyskiwania plików bazy danych na karcie pamięci należy 

dostatecznie naładować akumulator. 

Dane techniczne 

Aparat 

[System] 
Typ aparatu: Aparat cyfrowy z wymiennymi 

obiektywami 

Obiektyw: obiektyw Sony z bagnetem E 

[Przetwornik obrazu] 
Format obrazu: pełnoklatkowy 35 mm 

(35,6 mm × 23,8 mm), przetwornik 

obrazu CMOS 

Efektywna liczba pikseli aparatu: ok. 24 

200 000 pikseli 

Całkowita liczba pikseli aparatu: ok. 25 

300 000 pikseli 

[SteadyShot] 
Wbudowany w aparat system stabilizacji 

oparty na mechanizmie przesuwania 

przetwornika 

[System automatycznego ustawiania 

ostrości] 
System detekcji: System detekcji 

fazy/System detekcji kontrastu 

Zakres czułości: –3 EV do +20 EV (przy 

ekwiwalencie ISO 100, F2.0) 

[Wizjer elektroniczny] 
Typ: Wizjer elektroniczny 1,3 cm  

(typu 0,5) 

Całkowita liczba punktów:   

2 359 296 punktów 

Powiększenie: ok. 0,78× przy obiektywie 50 

mm nastawionym na nieskończoność, –1 

m–1 

Punkt oka: ok. 23 mm od okularu, ok. 18,5 mm 

od ramki okularu przy  

–1 m–1  

Regulacja dioptrażu:   

–4,0 m–1 do +3,0 m–1 

[Monitor] 
Z matrycą TFT 7,5 cm (typ 3,0), panel dotykowy 

Całkowita liczba punktów:  

921 600 punktów 

[Kontrola ekspozycji] 
Metoda pomiaru: 1 200-strefowy pomiar 

szacunkowy 

Zakres pomiaru: –3 EV do +20 EV (przy 

ekwiwalencie ISO 100 z obiektywem 

F2.0) 
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Czułość ISO (zalecany wskaźnik ekspozycji):  

Zdjęcia: ISO 100 do ISO 51 200 

(Rozszerzona czułość  ISO: 

minimum ISO 50, maksimum 

ISO 204 800) 

Filmy: odpowiednik ISO 100 do  

ISO 51 200 

[Migawka] 
Typ: Elektronicznie sterowana migawka 

szczelinowa o przebiegu pionowym 

Zakres czasów otwarcia:  

Zdjęcia: 1/8 000 sekundy do 30 

sekund, BULB 

Filmy: 1/8 000 sekundy do 1/4 sekundy  PL 

Urządzenia obsługujące format 1080 

60i (Urządzenia obsługujące format 

1080 50i): 

maks. 1/60 (1/50) sekundy w trybie 

AUTO (maks. 1/30 (1/25) sekundy w 

trybie automatycznym z długimi 

czasami otwarcia migawki) 

Czasy otwarcia przy synchronizacji z 

błyskiem: 1/250 sekundy (w 

przypadku korzystania z lampy 

błyskowej produkowanej przez 

firmę Sony) 

[Format zapisu] 
Format plików: zgodny z JPEG  

(DCF wer. 2.0, Exif wer. 2.31, MPF  

Baseline), RAW (format Sony ARW  

2.3) 

Film (format XAVC S): zgodny z formatem 

MPEG-4 AVC/H.264 XAVC S wer.1.0 

Obraz: MPEG-4 AVC/H.264 

Dźwięk: 2-kanałowy LPCM (48 kHz  

16-bitowy) 

Film (format AVCHD): Zgodny z 

formatem AVCHD wer. 2.0 

Obraz: MPEG-4 AVC/H.264 

Dźwięk: 2-kanałowy  

Dolby Digital, wyposażony w  

Dolby Digital Stereo Creator 

• Wyprodukowano na licencji firmy  Dolby 

Laboratories. 

[Nośniki zapisu] 
SLOT 1: gniazdo kart SD (zgodnych z UHS-I i 

UHS-II) 

SLOT 2: gniazdo wielofunkcyjne nośników 

Memory Stick PRO Duo i kart SD (zgodnych z 

UHS-I) 

[Gniazda wejściowe/wyjściowe] 
Gniazdo USB Type-C: SuperSpeed USB (USB 

3.1 Gen 1) Złącze USB Multi/Micro*:  

Hi-Speed USB (USB 2.0) 

* Do obsługi urządzeń zgodnych ze 

standardem micro USB. HDMI: Mikrowtyk 

HDMI typu D Gniazdo  (mikrofon):  

Gniazdo stereofoniczne mini  

 3,5 mm 

Gniazdo  (słuchawki):  

Gniazdo stereofoniczne mini  3,5 mm 

[Ogólne] Model No. 

WW541200 

Znamionowe parametry wejściowe:  

7,2 V , 3,2 W 

Temperatura robocza:  

od 0 do 40 °C 
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Temperatura przechowywania: od –

20 do 55 °C Wymiary (szer./wys./gł.) 

(orientacyjne):  

126,9 × 95,6 × 73,7 mm 

126,9 × 95,6 × 62,7 mm 

(od uchwytu do monitora) Masa 

(zgodnie ze standardem CIPA) 

(orientacyjna):  

650 g (z uwzględnieniem akumulatora, 

karty SD) 

[Sieć bezprzewodowa] 
Obsługiwany format: IEEE 

802.11 b/g/n 

Pasmo częstotliwości: 2,4 GHz 

Zabezpieczenia: WEP/WPA-PSK/WPA2-PSK 

Metoda łączenia: Wi-Fi Protected Setup™ 

(WPS)/ ręczna 

Mechanizm dostępu: Tryb infrastruktury 

[NFC] 
Typ znacznika: zgodny z  

NFC Forum Type 3 Tag 

[Łączność Bluetooth] 
Standard Bluetooth wer. 4.1 Pasmo 

częstotliwości: 2,4 GHz Zasilacz AC-

UUD12/AC-UUE12 

Znamionowy parametry wejściowe: 100 - 

240 V  , 50/60 Hz, 0,2 A 

Znamionowe parametry wyjściowe:  

5 V , 1,5 A Akumulator NP-

FZ100 

Napięcie znamionowe: 7,2 V  

Obiektyw  

FE 28-70 mm F3.5-5.6 OSS  

(w zestawie z modelem  

ILCE-7M3K) 

Ogniskowa: 28 mm – 70 mm 

Grupy-elementy obiektywu: 8–9 

Kąt widzenia: 75° – 34° 

Minimalna odległość ogniskowania*:  

0,3 m – 0,45 m 

* Minimalna odległość ogniskowania to 

najmniejsza odległość od przetwornika obrazu 

do obiektu. 

Maksymalne powiększenie: 0,19× 

Minimalny f-stop: f/22 - f/36 

Średnica filtra: 55 mm 

Wymiary (maks. średnica × wysokość): ok. 72,5 

mm × 83 mm  

Masa: ok. 295 g 

Funkcja SteadyShot: dostępna 

Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec 

zmianie bez uprzedzenia. 

Zgodność danych obrazu 
• Opisywany aparat jest  zgodny ze 

specyfikacją DCF (Design rule for Camera File 

system), uniwersalnym standardem ustalonym 

przez organizację JEITA  

(Japan Electronics and Information 

Technology Industries Association). 

• Nie można zagwarantować  prawidłowego 

odtwarzania obrazów zarejestrowanych 

opisywanym aparatem na innych urządzeniach 

oraz prawidłowego odtwarzania na 

opisywanym aparacie obrazów 
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zarejestrowanych lub edytowanych z 

poziomu innych urządzeń. 

 Znaki towarowe 
• Memory Stick i   są znakami towarowymi 

lub zastrzeżonymi znakami towarowymi 

Sony Corporation. 

• XAVC S i    są zastrzeżonymi znakami 

towarowymi firmy Sony Corporation. 

• „AVCHD” i logotyp „AVCHD”  są znakami 

towarowymi Panasonic Corporation i Sony 

Corporation. 

• Mac jest znakiem towarowym   

Apple Inc. zastrzeżonym w Stanach 

Zjednoczonych i innych krajach. 

• IOS jest zastrzeżonym znakiem  

towarowym lub znakiem towarowym 

Cisco Systems, Inc. 

• iPhone i iPad są znakami  towarowymi 

Apple Inc. zastrzeżonymi w Stanach 

Zjednoczonych i innych krajach. 

• Blu-ray Disc™ i Blu-ray™  są znakami 

towarowymi Blu-ray Disc Association. 

• DLNA oraz DLNA CERTIFIED  to znaki 

towarowe Digital Living Network Alliance. 

• USB Type-C™ oraz USB-C™  to znaki 

towarowe USB Implementers Forum. 

• L ogo USB-IF SuperSpeed USB Trident jest 

zastrzeżonym znakiem towarowym USB 

Implementers Forum, Inc. 

 

• Dolby, Dolby Audio i symbol  podwójnego 

D są znakami towarowymi Dolby 

Laboratories. 

• Terminy HDMI, HDMI High  Definition 

Multimedia Interface oraz logo HDMI są 

znakami towarowymi lub zarejestrowanymi 

znakami towarowymi HDMI Licensing 

Administrator, Inc. w Stanach Zjednoczonych i 

innych krajach. 

• Micr  osoft i Windows są zastrzeżonymi 

znakami towarowymi lub znakami 

towarowymi Microsoft Corporation w Stanach 

Zjednoczonych i/lub w innych krajach. 

• Logo SDXC jest znakiem  towarowym SD-3C, 

LLC. 

• F acebook oraz logo „f” są znakami 

towarowymi lub zastrzeżonymi znakami 

towarowymi Facebook, Inc. 

• Andr  oid i Google Play są znakami 

towarowymi lub zastrzeżonymi znakami 

towarowymi Google Inc. 

• Y ouTube oraz logo YouTube to znaki 

towarowe lub zastrzeżone znaki towarowe 

Google Inc. • Wi-Fi,   logo Wi-Fi i Wi-Fi 

Protected Setup są zastrzeżonymi znakami 

towarowymi lub znakami towarowymi Wi-Fi 

Alliance. 

• Symbol N jest znakiem handlowym  lub 

zarejestrowanym znakiem handlowym NFC 

Forum, Inc. w Stanach Zjednoczonych i w 

innych krajach. 

• Znak słown  y i logotypy 

Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami 

towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. 

i wszelkie użycie tych znaków przez Sony 

Corporation odbywa się w ramach licencji. 

• QR code jest znakiem towarowym  Denso 

Wave Inc. 

PL 
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• Poza tym używane w niniejszej  instrukcji 

nazwy systemów i produktów są ogólnie 

znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 

znakami towarowymi ich twórców lub 

producentów. Jednakże nie w każdym 

przypadku symbole  lub  są stosowane w 

niniejszej instrukcji. 

 

Oprogramowanie 

w ramach licencji 

GNU GPL/LGPL 
Do opisywanego produktu dołączono 

oprogramowanie, które udostępniane jest 

w ramach poniższej licencji GNU General 

Public License  

(dalej zwanej „GPL”) lub licencji GNU 

Lesser General Public License (dalej 

zwanej „LGPL”). 

Informuje ona, że użytkownik ma 

prawo do wglądu, modyfikowania i 

przekazywania dalej kodu źródłowego 

tych programów użytkowych na 

warunkach dostarczonej licencji 

GPL/LGPL. Kod źródłowy jest dostępny 

w Internecie. 

Można go pobrać z poniższego adresu 

internetowego. 

http://oss.sony.net/Products/Linux/ 

Prosimy nie kontaktować się z nami w 

sprawie treści kodu źródłowego. 
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Licencje (w języku angielskim) są  

zapisane w pamięci wewnętrznej  PL posiadanego urządzenia. Aby przeczytać licencje 

znajdujące się w folderze „PMHOME” - „LICENSE”, należy nawiązać połączenie typu pamięci 

masowej pomiędzy danym urządzeniem a komputerem. 

Dodatkowe informacje na temat urządzenia i 

odpowiedzi na najczęściej zadawane pytania 

znajdują się w naszej witrynie pomocy 

technicznej



 

 

 


